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PRÓLOGO

Si alguno leyere esta obrecillu, y le pareciere inutil, ó á lo

menos inexacta (como realmente yo mismo confieso que tiene

esto segundo propiedad), no me toche de otrevido, ni soberbio,

porque yo no la he escrito por enseñar ti otros (aunque mucho

gusto sentiría si á otros tambien pudiera aprovechar), sinó so­

lamente lo he escrito para mí, que hallándome entre los Indios,

que hablan la lengua moscovítica, ni pudiéndoles aprovechar

sin aprender su idioma, así me he animado ú escribir algunas

reglas y apuntar unos terminas para facilitar la memoria y no

por otro fin.

Premisa esto declarucion, poso ú advertir en .primer lugur,

que seguiré en todo el alfabeto castellano, como también lo

misma pronunciacion, prosodia y ortografia, excepto que se do­

hlnran algunos letras consonantes (lo. que ordinariamente no

se permite en la castilla), por indicar la fuerza con que se de­

ben pronunciar algunas sílabas, lo que ni se podria conseguir

escribiéndolas diversamente.

En segundo lugar, como huy algunas letras ó sílabas, que se

alejan del castellano, así paru· que se sepa el sonido diverso

que tienen, y se les debe dar,- se ha puesta unos letras ó seña­

les, arrIba o abajo de los mismas letras que tienen sonido di­

verso. Si la letra ó señal mirase ú una sílaba entera, ó más,

también se pondrá uno royo, que abrazo el total ú que miro la

letra ó sella l.
Las letras, pues, ó señales son los siguientes:

b quiere decir que la letra, sílabo' ó sílabas deben pronun­

ciarse como balbuceando, es decir pegando In lengua

ul paladar, haciéndola jugar un poquito.
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d que deben pronunciarse haciéndo jugar la lengua en la
boca casi cerrando los dientes.

f que deben pronunciarse con fuerzo.
o que deben pronunciarse con pronunciación gutural.
r que deben pronunciarse ligero.
ta que deben pronunciarse como si alguno fuese tartamudo,

eso es pegando la lengua ú In porte inferior de la boca
y reteniendo la voz como si no se pudiese pronunciar.

que deben pronunciarse haciendo trinar la voz y la lengua.
cedilla,' que puesto bajo alguna letra, significa deberse

pronunciar en· la garganta con fuerza.
que se deben J)ron unciar con fuerza y corno si la letra

fuese doble, ó por mejor decir pronunciándola con una
cola: y" si esta señal se hallare arriba de la l signi­
fica que debe pronunciarse con un sonido doble del
que tiene la misma l,:· y. si estuviere arriba de la v sig­
nifica tener un sonido medio entre v v u.. "

Anotacion. Para 'que se conosc~ donde debe barrnrse
la voz, se pone arriba cfu las letras el acento de esta
manera ('), el cual se pondrá tambien arriba de aquel­
las letras, que deben hacerse sentir, aunque no sean
largas, aunque para esta segunda advertencia ordina-

. riarnente se ha puesto la ta. Y si en alguna palabra
00 .se ha puesto dos 00, se' entiende que el sonido debe ser

gutural al extremo. . '

s puesta arriba' de alguna silaba, significa que se debe pro­
nunciar con fuerza casi suspirando.

n quiere decir, que la pronunciacion debe ser nasal.



TRATADO
DE LAS PARTES DEL DISCURSO U ORACION

Ocho portes comunmente se asignan, las cuales pueden en­
trar en el discurso, y son los siguientes: Nombre, Pronombre,
, ..erbo, Participio, Aclvcrbio, Preposicion, Conj uncion é Inter­
jcccion.

DEL NOMBRE

Subido es que el nombre puede ser propio, corno Pedro, Pablo
ctc., que en In lengua Moscovítica se dice y pronuncia en el
mismo modo que en la castcllnnu. En segundo lugar apelativo,
corno:

fa .

Yalé, hombre ~ Auló, mujer.

En tercer' lugar substantivo, como:

Latcé madre, - Letaú, padre

y adjetiro, COIno:
r' r

Noen, huello - Nayapck, .malo,

NtrMEROS

Pero corno estos nombres pueden exprimir ya una, ya mus
personas Ó casos, osí es que puede ser (le numero singular e)
plur-al. Pero en el idioma 'Moscovik no hoy pnra eso una re­
gla fija, porque unos plurales se escriben y pronuncian corno
los singulares, así se dice:

Yalc, Aalá, tanto por exprimir hombre y mujer, cuanto pal'u
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noén yalé y noén aalá
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oxprimir hombres y mujercs ; y oh-os aunque vurien en el plu­
rul no vnriun por una reglo constante, así se dice:

r r la .s:
Ypioco, perro - ipíogo, perros;

así también se dice:
r r'

Nnyapck, malo - Nnyupeke, malos.

DECLINACION

Esta lengua no admite dcclinacion, ni articulo, por donde cuando
la castellana dice el hombre, del hombre, ni hombre, el hombre,
ú hombre, por el hombre, ·la moscovita dice Yalé, sin alguna
distinción en todos los casos,

GÉNERO

Ni tampoco pone alguna señnl para indicar' que es masculino
ó femenino, ni pone vuriucion en' la terminación de la pulabru,
por eso dice:

DE L.9S NO~BRES NUMERALES

110s nombres numerales son de cuatro layas: cardinales, or­
dinales, distributivos y colectivos.

NOMBRES CARDINALES

r o
1. Yñatvúk, 2. Yñoaca, 3. etres,
4. ecuutro, 5. ycinco, ·6. cseis,
7. esiete, 8. cocho, 9. enueve,

10. ydiez, 11, 12, e 13, 14, Y15, diciseis, dicisiete, dici­
ocho, dicinueve, 20, vintiuno, vintidos, vintitres, etreinta, etrenta
y uno, ctrenta y dos, 40, 41, e 42, e 43, 50, 51, 52, 60, 70, 80,
UD, yciento, y 101, Y 102, yrnil, edos mil, ctre§ mil.

NOMBRES 'ClRDINALES

Primero
r

Aapesek,

Sequndo

Lotleyú,

Tercero

Lot-idrileya,

Cuarto

Lot-idrileyú cuarto,



Quinto
Lot-idrileyü 5°,

Sexto
Ynisexto,

7 -

Sétimo
Eseptimo,

Octavo
Elotavo,

Noveno
Enoveno,

Décil1l0

Edécimo,

Ulldécinzo

Ynidesmo,

Ultimo, -os
la la

Puacték-yñosék,
la

Mpaacterek-iñose.

NOMBRES DISTRIBUTIVOS Ó PARTITIVOS

La mitad
Lavilni (el ni?).

El cuarto.

NOMBRES COLECTIVOS

Decena
Eonodecena,

Docena
Docena,

Dos docenas
Edosdocena,

Tres docenas
Etresdocena,

CAPÍTULO II

DEL PRONOMBRE

N. Yo N. Nosotros
G. De mi G. De. nosotros

Aim. A nosotros
,. ,.

D. A mt D. OCCOffi.
A. so A. A nosotros
Abl. Por '11Z'í Abl. Por nosotros

N. Tu N. Usted

-t» tí De Usted
Accamí. A U8ted

,.
A tí Accami,
A tí A Usted

Por tí Por. Usted

El Eltos

De él De ellos
A él Ynni. A ellos Yyyoü.

A él A ellos
Por él Por ellos
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l!)l/a
De ella
.A ella Anni.
A. ella
Por ella

lrosotros
De rosotros
A rosotros Accamt.
A rosotros
Por 'vosotros

Ellas ¡
De ellas
A ellas Yyyo».
A ellas
])01' ellas

Vosotras
De rosotras
./1 rosotras Accomí.
A cosotras
Por rosotras

Aquel Edasó (parado) -.

Dc aquel
A aquel Eso (nzol,'iendose).

A aquel
Por aquel' Innissó (sentado).

Aquellos Eddoasso.
De aquellos
A aquellos ES50U.
...4. aquellos
Por aquellos Yyyoossó..

Ese ~ Inni (sel!tado).
De ese Eddu l \~ 1]

A E
(parado).

ese 4 nna
A ese .

Por ese . Iddi (acostadoi.

Aquella Adassó.
De aquella
A aquella Assó,
A aquella
Por aquella Annissó,

. .Aquellas Eddoossó.
De aquellas
A aquellas Essou.
4. aquellas
Por aquellas Yyyoassó..

Esa Anní.
De esa Addü,
A esa

A esa
Annü,

Por esa Addi.

Esos
De esos
A esos
A .esos
Por esos'

YyyoU.
Ennou.
Eddou.

YyyoU.

Esas
De esas
A esas
..A.. esas
Por esas

Yyyou.
Ennou.
Eddoil~

Yyyoú.

PR01.'0MBRES RECIPROCO"

g~n. ~est ¡. o "-1

A. A sí' Chucaím (esta voz está testada).
AhI. Por sí
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PRONOMBRES POSESIVOS

(Los ejemplos dorán los reglas para conocerlos)

aim.mio.
tuyo.
suyo."
nuestro.
vuestro.

Este libro es

r

cadami.
Anna eTere alam.

codam.
cadamtí.

(Suyo está testado y las terminaciones de fa y 3a persona
tambien.)

Estos libros son

mios.
tuyos.
suyos.
nuestros.
vuestros.

Ennoassó elerel

r
aimi.

T'

cadamí.
T'

alarní.
T'

, codami.
T'

cadarntí.
(Suyo de ellos tambien testado.)

mia.
tuya.

Esta pluma es suya.
nuestra.
vuestra.

aim.
T'

cadamí.
Annassó laya alam,

codam.,.
cadamtí.

T'

alamí."

r'
cadamt.

T'

aimí.

Ennoassó lava

, mías.
tuyas.
suyas.
nuestras.
vuestras ..

Estas plumas son
T'

codamí.
• T'

cadamtí.
lo

(3a 'del-plural siempre testada: ojo á que este ejemplo "debe
ser del habla, mujeril. S. A. L. Q.)

El pronombre neutro posesivo se traduce como el mascu­
lino.

DE LOS RELATIVOS, QUE, QUIEN, CUAL

Quién?
Qué?
Cuál?

lo.

Quennegayü ?
Quennegayá en singular y plural.
Queqqueeguyú ?
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Q.llienes? ¡Queeccunaguyá ?
Cuales?

i: l Eccu.
Que (singular) ~

.Quienes i
Ouales Eccua.
Que (plural)

PRONOMBRES I~PROPIOSO ADJETIVOS INDETERMIN~DOS

, fa

Cada 1iJlO"- Nadinotnppetú.
Alguno - Ayo.

Ninqnno = O - Seoeccú.
J.tadie = () - Scneccá.

¡Ennasó.
" sentado.

Este hombre Yddi .
.l ISSO.

echado.

E t 1 b 1Ennonssó.s os IlOIU res
Yyyoassó.

Eyia ¡Annassó,
Addissó.

E t.

1
Annoassó,

stas
Yyyoassó,



EJERCICIOS SOBRE LOS NOMBRES DE LA LENGUA MOSCOVITA

AnvERTE~CIA PAR.\. EYlTAR REPETICIONES

l. Quiere decir mi ó mis *). I Pi. l. Quiere decir nuestro ó nuestros.
2. tu ó tus. 2. » » vuestro ó vuestros.
3. su ó de él. 3.»» sus ó de ellos.

La segunda terminacion eOl Castellano y Mocovi corresponde á la forma plural.

GRADOS DE PARENTESCO

Abuela, as - Comena, al.
1. Ycomené, cil.
2. Comenes, ulí.
3. Lcomené, ul.

PI. 1. Arcomené, ul.
2 IArcomennaí .

. Arcomilí.

Abuelo, os - Nappt, cel Nappiri.
la

1. Yappt, irí.
2. Dappí, »
3. Lappí, ))

PI. 1.IArdaEP~.
Ardaprí.

2. Dappí.

Hermano, os.
• ~ ta la

1. Ycuyc, yú,
la

2. Lcuyui, í.
ta

3. Lcuyd, yú. (

Lo mismo se llaman los her­
manos, corno tarnbien los pi'i­
mas hermanos y primas her­
manas.

J De 108 tres géneros ou to~1i J"~·fW-'rROn&lI.

Hi,ja, as.

1. \"yaU, le.
2. CactiaU, lÍo
3. Ylialé, le.

PI. 1. CoctiaM, le.
2. Arcactia.lí, n.

Hiio, os.

lYvuTek.
1. oJ o

• Ygálca.
"¡CaClialgUí.

2. _~

Cuctialart.

~
YTiaTek .

3. o

YTialcu.

, ~CactiaTeh.
PI. 1. " o

Coctialcü .

lArcoctiUIgUí.
') o

..... Arcactiul.arí.

Hijm;tra, as.

i ~'''a\'nlcynle.
. lYuvaTI ~~aTé.



Hijastro, os.

~
YaVa lqUiYaTe~ ..

1. . 1---
Yavalqulya ca.

Madrastra.

la la

1. YavaTeyocteé.
ta ..

2. Davalidactll.
3 LavaTelactee.• ta

PI. 1. RdavaT~dncte.~*).
2. Ardavahrdactll.

Madre.
. s

1. Yactee.

lc actii.:
2. ta ..

Dactu.
s

3. Lacteé.

PI. 1. Ardacteé, el.

lc actii.
2. Cactil].

Marido.

12 -

Mujer.
1. Yova.
2. DoVaL
3. Lova.

Así se llaman cuando están
amancebados, pero se puede
entender tambien por iglesia.

Nieta, as.
to.-

1. Yval, ,iva.

2. Caválii, rii.
ta

3. Laval, lava.
la

PI. 1. Arcovdl, vá.
2. Arcaváiii, rii,

Nieto, os.

• 1. Yv~ lío
_8 ••

2. Cavali, rn,
3. Laval, Lava.

o

lArCOOV81.
PI. 1. o

Coová.
o

2. ArcavaU, rii.

o

1. Yas~hiTarva.
. o

2. Daschífarvaí.'
o

3. Laschífarva~

Lo mismo se dice mi mujer,
tu mujer, su mujer. Aqüi se
entiende 'cuando estan casados
por iglesia.

-la, ,.

.Novia, as - .Onnagá, ál.
la. -!....

Novio, os - Onnacca, neo

Nuera, as.

1. Ya eté, tél.la _

2. Dactií, un.
la te: _

3. Lacté, tél.

Marido.

1. Yova.
2. Dovaí.
3. Lová .

...,

Padrastro,

'"1. Yavalegléctá,
t4 _

2. Davalicactaí.
. 3. Lavaleglecta.

•) La n inicial dudosa por haberse corregido en el original. S. A. L. Q.
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PI. 1. Ardavalecoctaa.ta _

2. Davalicactat,

Padre, es.
s

1. ~ctae, al.
2. Cactas, Tí."

s
3. Lectae, al.

la B

PI. 1. Coctae, al.
2. Cactái, Ti.

ta

Pariente, es - Naak, có.
taO ta

1. Yaak, Yaaccó,
la

2. Daaguí, góí.
taO la

3. Laah, Lanceó.
ta

PI. 1. Ardaüá, ceo.
la

2. Ardaagul, goe.

Sobrino, os.
fCl

1. Yekteeee, ce.
2. Dietissiguii, dri.
3. Lecteceh, ce.

PI. f. Ardectecéh, ce.
2. Ardietissiguii, dri.

Suegra, as.
la tG

1. Niyoccoró, ró.
ICI

2. Niyoecorí, rol.
ta

3. Niyoccoré, ró.

Suegro, os.
la, la,

1. Niyoecó, coró.
la, la

2. Niyoccorí, rt.
la

3. Niyoceé, coró.

1.
2.

3.

PI. 1.
2.

Sobrina, as.
la

Yeetecé, ce.
Dictissá, ífi.

ta
Leetecé, ce,

fa

Ardectecé, ce.
Ardictissii, iTí.

Tia", as.

1. y OS801'6, róTc.
2. Ardassorí.
3. Lassoro, róÍe.

PI. 1.. Ardassoré, róTe.
2. Ardassorú, rÍf.

1.

2.

3.

PI. 1.

2.

lérno, os.

1. Yaddonnrnek.
. n

2'. Daddonarguí.
3. Laddonúrnek.

Hablando la mujer para norn­
brar sobrina ó sobrinas, corno
también hublandose á • ello, loÓ

de ella, se" dice:

Sobrina, as.
ta

Yassousé, siS.
ta

Dassoussí, sí.
la

Lassousse, se.
ta

Ardassousse, se.
ta

Ardassoussi, sí.

1.

2.
3.

PI. 1..

1.

Tio, os.

Niecteseé, coró, •
la "

Nectescorz, rí.
Nectesc6, coro.
Arnectesc6, coró.

. ta
Arnectescorí, rí.
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PARTES DEL CUERPO Y ALMA

la la

Alma, as - J.V'luti, il.

1. Yqquii.
2. Arquiii.
3. Lquiz, ¡L

PI. 1. Arquiv, íl.
2. Arqu¡¡i, iTí.

Arrugas.
la.

1. Yoiyuppiagá.
fa.

2. Doyappiardí.
la.

3. Loynppingü.

Asentadcras.
la la

1. Yossáp, ppí.
la

2. Dosapzz, tí.
fa

3. Lossáp, ppí.

Barba.

1. Yoccu.
2. Daccarii. \'

:3. Laccu.
PI. 1. Ardúccu.

2. Arduccnrii.

Bigote

1. Minnii pséh *).
2. Diimmissigui.
3. Linniipsóh.

PI. 1. Ardiimmiipséh.
2. Ardiinlissiguí.

Braxo, os.
la

1. Ynvu, Yuvu.
2. Davaí, Dnvnrii.

la
3. Luva, Lavü.

•) Esta M c~ dudosa, debe de ser A.

la

1>1. 1. Arduvü, .Arduvü.
2. Ardavaí, Ardavarii,

Boca, as.
la

1. Ayup.
b

2. Cuduppí,
_la la

3. Alap, appí,
PI. 1. Codap, Oppí,

2. Cudappí, prii.

Cabellos.
la

1. Yevé,
2. Cuvii.
3. Luve.

la o

PI. 1. Arreve.
2. Arcavii.

Cabexa, as.

1. Ycuíh.
2. Caigut.
3. Lcnílt, gó,

o

·PI. 1. Arcaílt, e;ú.
. 2 IAr~oigUí.

. Rcaigodrt.

Cara, as.

1. Y~chih.

2. Cassigut,
3. Laschilt, igu.

PI. 1. Coschilt, igó.
2. Cassiguii, Cuschigort.

Ci!ja, as.

1. ¡YñCO~PPácca, Ú.
.' Yncoippá,
2. Ncopparii .



3 INcoiPpaca.
. Ncoippa.

PI. 1. Arncoippácca, pü,
2. Arncoppnrii.

Codo, os.

1. Ylcoque, el.
2. Lcoguii, Jii.
3. Lcogue, ~I.

PI. 1. Arlco-gué, el.
2. Arleo-guii, Íli.

Cogote.
la

1. Yannnagú.
2. Dannarii.

r o
3. Lannagú.

fa

PI. 1. Ardunnagú,
2. Ardannarii.

¡
o . b

, n 1 ·ll Lagunnat,
vO .nu '(J, os o

Laguncaté.

Coraxon,
oh

1. Yctarnactá.
2. Dietarnaetii.
3. Litarnaetá, a.

PI. 1. Ardictarnacta, ál.
2. Ardictarnactii.

. Costado __ Vease Lado:

Costilla.

~
Ñ iemmenih .

1. -!-
Niemmenca ,

2. \~ernrneni:l:í' 1.

?Nernmenca.
o

3. Nemmenih, eú.

15 -

lArnernrnenih .
PI. 1. .z.

Arnemmencü.
2'. ArnemmcnnrI.

Oulo.

1. Nocte.
2. Nactini.
3. Naacte,

Cuerpo.
r

1. Ynschimmnga.
o

2. Doschimmarrii.
r

3. Loschimmagú.
r

PI. 1. Ardoschimrnagú.
o

2. Ardoschimmarrt.

Caja del cuerpo - Lassót.

1. Yssót:
2. Cassoctí.

r

3. Lassót.
r

PI. 1. Cossót.
2. Cassoctrt,

Dedo, os.
-. la

1. Ypalaeoté -e.
-. fa

2. Lpalacactis -í.
-. la

3. Lpalacaté -té.
ta

PI. 1. Arpní:1cnté -té.
fa

2. Arpajacatii -etii.

Dedo, os.
la

1. Yppiornoctá, CUlo

2. Cnppinrnnetr, ctt.
3. Lappiarnactá , Lnppnr­

nacté.
}:'>1. 1. Coppiurnacté, l'.

fa

2. Arcnppiurnactra, ni.



Dientes.

1. Yove.
2. Dovii.
3. Lové.

a

PI. 1. Ardové.
a

2. Ardovii.

Encias.

1. Yové lactí.
2. Dovii laactt.
3. Lové laactt.

PI. 1. Rdové laactí.
2. Rdovii laacti.

Entendimiento - Nadennac-
a

tar1iiih.

l
y adennactarnáh.

1. ~
Yademnamgu.

2.jDUdemnarnogní. .
Dadennactarnagaí.

3. kadennacta~~h. '

?Lademnamga.
. )Ardadenn.actarnah,

PI. 1~' . .z,
Ardademnarnga.

2. Ardudennactnrnngai.

Entra1ilÍ, as - Alot, rel, A locte.

1. "Yaáfót, cte.
2. Cacto-glocns, trii.
3. LaaTót, cte.

PI. 1. Arcaalót, cte.
2. Arcacto-glicti, tri.

Espalda.

1. Yappalactecta .
. 2. Dappalactectaí.·

3. LappaTactectá.
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PI. 1. ArdappaTactectu.
2. Ardoppalactectai.

Espalda, as.
b

1. Ya ppalncté, tectrní.
2. DappnToctectrai.
3. Lappalactectrnf.

PI. 1. Ardappalactectrat.
2. Ardnppófactectroí.

Se entiende la sola paleta.
Espalda con el brazo ó mano
se dice lo mismo que brazo.

El Espinazo - Lelahlpinnéh.

s»
1. YT8h -lpinneh.
2. DeTarii -lpinnéh.

o

3. LeT8h -lpinneh.
PI. 1. Ardlah -lpinnéh ..

. 2. ArdeTarii -lpinneh~

Espinilla, as.

1. Yyaacte, Yyaacte.
2. Cachnacts, ii.
3. Xllaacte, YIlaacte.

PI. 1. Cochááezs, cté.
2. Rcachaacti, ctii.

Estémaqo.
. ta,.....

i. Yonla.b _

2. Doalaí.

3. LouTa.
PI. i. Ardoalu.

2. Ardoálaí.
o

ta ra
Frente, es - Neectape, Naactdpe,

Neectappt.

I
'. 1. Yctape,

., 2. Cactappii.
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Labios.

1..Ayappí.
2. Cadapprii.
3. A1app{.

PI. 1. Codappí.
2. Cadapprii.

El Hijar - Lesatcd, Lesa tcacté.

1. y satce, acté.
la

2. Desaccoctí, ti.
3. Lesatcá, tcacte,

PI. 1. Ardsaá, cte.
la

2. Ardesaccaca, ti.

Hombro.

1. YaTiah, YaTiacó.
_ la

2. Daliagui, Rdalioguí.
3. Laliuh, LaTincó.

PI. 1-. Ardaliah, Ardaliacó.
ta

2. Ardulinguí, Ardaliagui.

Lengua, as.
b.o

1. _YoTegornagat.
ta o.b o

2. nolegnrnarctii.
b,o

3. Lolcgnrnlít.
PI 1 lArdO!egOrnnt.

. . Ardolegancnté.

2 ~Rd~cgarnnrtii:.
. tRdolegancactrll.

a

Hueso.
la

Ypinnéh, -acá.
ta la

Pinniquii, Pinnarii.
Lpinneh, acá.
Arpinneh, acá.
Arpinnigu'li, arii.

1.

2.
3.

PI. 1.
2.

ta a

3. Loactope, ppí.
PI. 1. Rdaactape, Cooctape, Co­

octappí.
2. Cactrapprii.

Hígado.

1. Yolnrnrneh. ,.

2. DoTarnguii.

3. Lolammeh.
PI. 1. Rdclamméh.

2. Rdolamguii ..

Grano, os.

ta
1. Ynnecté, te.

ta la

2. Dinnictii, trii.
t4.

3. Linnecté, te.

Galillo.

1. Ñaccallappischigom.
2. Naccallappischigom.
3. Náccallappischigorn.

PI. 1. Arñaccallaschigom.
2. Arnaccallappischigom.

La Hiel - Nictimarnactá.

1. Yetimarnactá.
2. Dietimarnactoí.
3. Lictírnarnactú.

PI. 1. Ardictimarnacta ..
2. Ardtetimamactut.

Hedor.

1. Yicta.
2. Caictaí.
3. Laictá.

PI. 1. Cooíctá.
2. Arcaictai.



Lado - Costado.

1. Yaí, Yayí, Yaíl.
2. Daii, Doífí.
3. Luí, Laíl.

1 Ardai. Ardayt. Ardaíl.PI. . _
2. Ardof, Ardtiilí.

Lunar.

1. Anni vecté.
ia"

2. Dictii.
ta

3. Lecté.

Llanto.
o

1. Ñoyennúh. "
2. Novennaguí.

.. ·0

3. Noyennuh.·
PI. 1. Arnoyennah.

2. Arnoyennagut.

Jfano.

1. YlqueTagát, caté.
2. LqueTarctii,Q!1eTaca~trii.
3. Lquelagát, caté.

PI. 1. Arquelagat, caté.
2. Arquelarctii , Quelacac­

trii.

.1lIejillas ~

1. Yaschilegué vel sine é.
2. Daschiliguí vel sine t. '
3. Laschilegué vel sine e.

PI. 1. Ardaschilegué, lgué,
2. ArdaschiUgUt, Iguí.

18 -
o

PI. 1. Arno\"cncnUh.
o

2. Arnovencactigué.

El miembro - Anneqlet, rel An-
negleeté.

1. Aiglét, Aíglecté.
2. CastíficU, CastiTIctrí.
3. Aloglet, Aloglecté.

PI. 1. Cocteglét, Cocteglecté.
2. Arcactilictí,Arcactífictrí.

Mi muela, as.

1. Yassousse.
2. Dassoussii ..
3. Lassoussé.

PI. 1. Ardassoussé.
· 2. Ardassousst.

~lll'ñeca.

1. Ñuppóquenná, dI.
2. Nappóquennsr, 8ÍÍ.
3. Nappoquenná, al.

PI. 1. Arnappoquenná, al.
2.. Arnappoquennar, aTI.

Muslo.

1. YocteTecta, tari,
') ~DocteTectactú·, truí.
*-l. iPoctilicti/, trii. .
3. Lo-ctelectá, tart,

o PI. 1. Ardoctelectá, arí.
2. Ardootelectaí, Arclüetruí.

o

Memoria - Norencatih,
o

1. Novencatih.
o

2. Novencactiguí,
> o

3. No~·encatih.

:J[i muslo.

1. y oetcJect4, arí.
2. Doctelectez, actrat.

..., 3. LocteTectá arl.
PI. 1. ArdocteTectá, arr,

. 2.. Ardocteloctactaí, Ardóc­
traí.
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Oreja, as.

3. Leddammé.
PI. 1. Ardeddárnme.

2. Ardeddami.

_s _fa

1. Yquela vol Yquelá.
_ _ta

2. Quelaí vel Rquelaí.
3. Lquel<l vel Lquelaí.

PI. 1., Arquelá, o.
2. ArqueTni.

..) Termino limpio P?r mujeres.

1. Ayyoviúk. , .
2. Cocjovit, Cuctoviugui:
3. Aloviúh.

1>1. .1" Cactoviú h.
2. Cactovínguí.

Pantorrilla, as.
ta

Acca vilqur, í,

la

Daceavilquic/z, cti.
ta

Laccavilquz, í.
Ardnccavilqur. ,.
Ardaccavilquictí.

Partcs rerqouxosas.

1.

2.

3.
PI. 1.

2.

Palabra, as - Naccatéh, tcd.
b

1. Y ti ccatéh, ca tcá .
• h

2. Duccactiguii, tari.
3. Laccatéh, tcú.

PI. 1. Ardnccatéh, tcú.
2. Ardo.ceactiguii, trii.

Paladar.

1. Noqquiácca.
2. Noqquiarrii.
3. Noqquiá~ca, oré.

1)1. 1. Arno-quiácca, aré.
2. Arno-quiarríi.

01llbligo.
la

t. Iddúmme.
2. Dcddnmí,

o

2. Arncoctidii.

Ojos.

1. Yñeocté.
2. Ncoctidii.
3. Ncoeté.

PI. 1. Ncocté.

Narix..

1. Yhnrnih.
2. Dirnmigui.
3. Liirnmik.

Pl. 1. Ardiimmík.
2. Ardirnrniguí.

Olfato, Olor, Hedor.

1. YictiÍ.
2 .. Cajctat,
:3. Laictú,

PI. 1. Cooictri.
2. Arcaictat.

La niña de los ojos.

1. y ñcocté lcové vel Yñcoc­
té lcovecté.

2. Neoctí lcové vel Ncoe­
tidi lcovecté.

3. Ncocté lcové, vecté,
PI. 1. Arneocti lcové?

2. Arneoetídi lcovecté.

Oido.

1. Yquelé lavák vel lunvacó.
2. Quelaí lovak, acó.
3. Lquelá lovak, acó,

Pl. 1. ArqueTa Iavák.
2. Arquelai Iavúk,

.) En ('1 nidrgvu cutre 1- ). 2" ptWOI1:l l'l"tá lo palabra sucia.



Partcs 'l~crgon,rosas.

T('nnino8 sucios por muleree-

1. Yonné.
2. Donnii.
3. Lonné.

PI. 1. Rdonné.
2. Rdonnii.

Nota del autor: Termino limpio por
1 mbres: (no estámujeres, sucio por la .

esto muy claro). .
El termino es Ncassaák-

Partes l,'crgonxosas.
Terminos limpios usados por hombree..

llcassaák.

1. Ycossuúk.
2. Tlacossaguí *).
3. Lcassarlk.

PI. 1. Arcassaak..
2. Arcassdrí.

ta

Patilla, as - Nquecté, té.

1. Yqquecté,
2. Arquictií.
3. Lquecté.

Pccho.
1. Yoctogué,
.2. Doctoguí.
3. Loctogué.

PI. 1. Ardoctogué.
2. Ardoctoguí.

Pelo de la barba.

1. Yaccarevé,
2. Dacarivi.
3. Laccarevé,

Pescuexo.
1. Ycossát,
2. Elcossoctii.
3. Lcossát.

20 -

PI. 1. Arcassü t.
2. Arcassoctií.

Pestaña, as.
b b

1. Diadé vol Diadé.
tG

2. Rdodfi vel Rdadié.
b b la

3. Dadé vel Dudé.
b tG

PI. 1. Rdadé vcl Rdadé.
la

2. Rdadíi vel Rdadié.

Pié, cs.

1. Yppíá, até.'
. b

2. Cappiari vel Cuppiarsí.
8

3. Lappiá, até.
PI. 1. Arcappiá, até.
.. • b

2. Arcappiari, actí.

Piel.
o

1. Yoschirnrnagá.
2. Doschimmarí.

o

3. Loschimmagá.
o

PI. 1. Ardoschirnrnagá.
2. Adoschímmart.

Mi pierna.

1. Yicti, il.
2. Dictii, ilí.
3. Liicti, 11.

PI. 1. Ardicti, íl.
2. Ardicté, iTí.

Piexa.
T('mliuo Iut:io por hembree.

1. Ñarnmó.
2. Nammoí.
3. Nammó.

•) Nol4 de S. 4. L.' Q. La T es CUriOIR, '1 no queda dud~ que ella 10 el, porque al lado 811tA la
de tUB•.
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PI. 1. Arnammó vel Añamam­
mó.

2. Arnamoí.

R·iñon.

1. Yectekcé.
2. DictilLcí, ssiguii.
3. Lectekcé,

PI. 1. Ardectekcé.
2. Ardictikcí, ssiguii.

Risa, as.
1. Yoffigrfh, ceo.
2. Doífigriguí, ccó,
3. Laffi-g-rfh, eco.

PI. 1...ArcJ.pífigrih, ccó.
2. Ardailigriger, eco.

Pulmon,

1. Yoctí, irl.
b

2. Ductii, iri.
3. Lnctí, irí.

PI. 1. Rdacti, irí.
2. Ardactí vel Hdactirí.

Sangre - Nev6.

1. Yivó.
2. Devorií.
3. Levó.

bo

l.ll. 1". Adrrevó.
2. Ardevorii,

Sien, es.

Sesos.

1. Yappiogó.
2. Dappioi.

o

3. Lappiogó.
o'

PI. 1. Ardappíogo.
2. Ardappioí.

b o la,

1. Ñriccallarrgué, gue.
o la

2. Naccallarris, i.
b o la,

3. Nnccallarrgué, gué.

1 ¡ArraccaJi~;geé '
PI. . o b la

Arnuccallargué.

2~ ~A~naccalla;';~~.
(Arnacea 11arr11.

Sobaco.

1. Ychncaqquii, -
2. Dischaoactiguii. .
3. Lischaccatqqui (2a i ?).

1)1. 1. Ardischacaqquií.
2.. Ardischucactiguií.

Pulso.

1 ~~accullaschigo~.
·lNuccalleragapischigom.

2. Naccallarii,
3. Naccallapischigom.
1 (Arnuccallaschigom.

. ~Arnüccallerügüschigom.
2. Arnaccallarii.

PI.

Rodilla, a~.

1. Yccoctü vcl Yccotú1.
2. Diccoctaí vcl Diccoctalí,

Diccotlf.
3. Liccoctá vel Liccoctál,

1'>1. 1. Ardiccoctá, f.
2. Ardiccoctui vel Ardicotlt.

Sonido - Dactoi,

Talon, es.

1. Ynyyag4 -~l.

2. Dulhl1ii -rlí.
3. Layyage -úl,



PI.

. o

Si~glllar - Liimik lavak,
Plural - Liimik lavacó,

Voluntad» - Nassappictt.

1. y assappictí.
2. Dassappictí.
3. Lassappictt.

PI. 1.,' Ardnssnppictt.
2. Ardassappicti.

ll:¡éntre.

1. Ye'"cl.
2. Co,~iTí.

3. La vel, iTI.
PI. 1. Covet, iTi.

2. Cavildí.

La cerruqa, as - Nessó.

1., Yssó vel Yessó.
2. Dessoi.. Dessoí.

.' ta
3. Lessó, ú..

Ventana de narix.

TTejiga.

Vena, as.

1. , ..ooctá, Ú1.
2. Dooctii vel DoosíL
3. Looctá, Ú1.

PI. 1. Arc1ooctd, Ú1.
2. Ardooctii vel Ardosli,

o

1. Ncogonnnquí.
o

2. Ncogonnuguí.
o

3. Ncogonnuqquí.
PI. 1. Arcogonnaqquí.

2. Arcogonnaguí.

22 -

PI. 1. Ardccnnát, acti.
2. Arc1ennoctí, trii,

Uña, as.
1. Ynnúz, cti,
2. De~lnactii, trii.
3. Lecnndt, ncti,

Teta, as.
ta

1. Yoecté, té.
b ••

2 Doictii, rdoictll.
• ta

3 Loecté, té.
• t(l

1 1 Ardoecéf té.¡.>. . ta.

2. Ardoictii, tii.

TestlclIlos.

1. yolá.
2. DóToí.
3. Lolú.
Ardol«, urdohí._
2. ArdoJui, ardoluí.

. Tobillo, os.

1. Ycoschiccurnmd, til.
2. Coschiccammsr, ¿fí.
3. Lccoschiccumrnú, ú1.

Trenxa, as - Neppacatd.
1. Nippúccaze, tú.

ta

2. Neppacau, i.
3. Neppacnz«, t~, ..

Tripas.

f.. , ..evclesé.
2. Dayilissii.
3. Lavelcsé.

PI. 1. Arda velcsé.
2. Arda vilisii,

Tuéfa1to.

1. yschfh.,
2. Dischiguii.
3. Lischíh.

1'>1. 1. Arclischíli.
2. Ardischigllii.



1. YevéI.
.... la 1"':'.

2. C3\'lh.
la. _

3. Lu\'él, ili.

23

la _ _

PI. 1. Covéle, covilí.
la

2. Cavildí.

INDIVIDUOS DEL GENERO HUMANO, SUS ESTADOS
Y EDADES.

A 1111!JO, os (se entiende de pecado).
'o

1. Yeddék, Yvvnco.
.. .. b

2. Diddiguí, Diyyart.
o

3. Leddék, Liyyacá.

.iÍlniga Ó amiqas 1Jor el 'I1lisl110
órden.

Casado postixo, tambien por la ig­
'l~ia - Lovü.

o

Casada-por iqlesia- Nase hiTurvü..
Masculino y fcmeníuo.

_ In.

Hombre, es - Ynlé, yalé.
ob

Moxa, as - Neqquelgoré, neq­
qucgarnyé.

la la ....!.-
Moxo, OS - Nainékc, nainnacca.

Muchacha, a.r; - Ennogóte, cn- ~

noctolé, iñucú.
. ..

Muchacho, os - Ennogótc, En­
noctoléke yii'océi.

la la
Mujer, es - Aalé, ó.

ÚL

Niña, niño - Ennogúte.
Yniñu, si es castellana.

Yniño, si es castellano.
la_

Soltera, as' - Sculeccá lovú.

Soltero no casado - Scaleccu 10-
o

schífu,·Ú.

Soltera no casada ~ Scaleccá, lo-
o

sehíTn\"e.
la

No casado ni amancebado - 'Sen-
Taccc.í., lovü.

la

Vieja, as -, Coogoys, é,

Viejo, os - Coogoyéke, coogo-
o

yeccú.
Trirgen Virgen,

la la_

Viuda, as - Puyé, payéle.
la la

Viudo, os - Pnyéke, pnllacü.
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LO QUE SE PRECISA PARA ALISTAR UN CABALLO
PARA MONTARLO.

. La n dudosa, acaso sea r.

o

Estribos - NcoyarqqlfÍ.

3. Nossoctorqll"í, guií.
la

PI. 1. Arnassoctnrquí, quí.
2. Arnassoctaguii, quidt,

La n dudosa, parece r,

Cojinillo, OS - Neccand, ál.
la

1. Yccanú, Yccanál,
2. Caccanii, Caccnl].
3. Laccané, 'úI.

PI. 1. Coccané, 01.
2. Arcaccanii,' cnTí.

la

Agaccá.

ta o
y ccoyaqquí,

o

Coyarquidí.
o

Lcoyaqquí,
o

Arcoyacqquí,
o

Aucoyuquidí (?).

FrelW, OS

'1. Ñiagaccá.

1.

2.

3.

PI. 1.

2.

Abejera - Paganllactolé.

1. Ypognnnnclolé.
2. Pogannoctolé.
3. Lpagannoctblé.

PI. 1. Arpagnnnoctolé.
2. Arpagonnoctolé.

1. Noccari, 1"1.

2. Naccori.
3. Nn~co1'i.

Bola.

Argolla - Argolla.

la

Carona, as - Pagannatá, á.

1. Ypugannatú. ,~,
la

2. Pugnnnaezú, ctrii.
. la

3. Lpagannotá, tú.
PI. 1. Arpagonnatú.,

2. Arpagunnnctat.

Boxal - Cal~cé (termino Plural).

1. Ñocaicé,
b

2. Ncuisdrí.
3. Lenicé.

Caronita Ó Bajeria - Pagan-
nactolé.

1. y pagunnectolé.
2. Pugnnactolé S'Z·c.
3. Lpagannactolé.

PI. 1. Arpagnnnuctolé.
2. Arpagannoctolé,

ta. ,.

2. Nagurrii.
3. Nagaccá.

PI. 1. Arnnguccá.
ta' r

2. Arnagarrii.

ta _ la_

Jerga, as -'-~ Nacald, Naralalé.

n' 1 ~ ~umcna, as - ASSO,CtU1'qut, í.
_ la

1. No~:;oc:tnrqÚt, quí.
2. Nassoctoguii, rp;uidí.

ta _ ta _

1. Yavalá vel Yuvolaté.
la _ b

2. Davolarii, ctrii.
ta la

3.. LuyuTú vel Lu\"uluté.
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00

fa _ fa

PI. 1. Arduvala vel Arclayalaté.
la _ la

2. Ardavalnrii vol Arduva-
Jnctrii.

Laxo.

1. Yannngué, Nnngl<).
la

2. Lannaguí, Lannaglr.

3. ¡~unn~gU,i,Lnnna?"IÓ(é?).
\ anmaca, Yannih,

PI. 1. Dannigui, Dnnniurii.
3. Lanníh, Lunntnca.

la

Ma.1lea., as - A vaqalequecté, té.

Ñovagalequecze,
la

1. té.
2. NovagaTIquictí.

Novugalequecté,
la

3. té~

PI. 1. Amovagajequecrs,
la

té.
2. Arnovagallquicu .

Rebenque - Norarnarnárcte.

1. Yovarnarnáctc.
2. Dovarnarnárctii.
3. Lovamarnárcte.

la _

Recado ---ro Nacalaté.

1. Yavnlaté.
2. Davalactii,
3. Lavalaté.

PI. 1. Ardavalaté.
2. Ardnvnjactii.

Rienda - Pnra nombrar In
riend.u se nñnde ú In palabrn
freno laschil.

Rienda sin freno - Annnpcé.
1. Ñnnnapcé.
2. Nannapdrí.
30 Nannapcé.

.
Sobrecincha - Assoctarqui-olélt

ta

paaschiqom.

Ñassoctarquioleh
ta

1. paas-
chigom.

fa,

2. Nassoctarquioleh puns-
chigom.

ta

3. Lnassoctarquioléh pa-
aschigorn.

la

Sob!Oepuesto - Paqansiqom,

1. Ypugnnsigom.
2. Pagannischigom.
3. Lpagah~igom.

PI. 1. Arpngqnsigom.
2. Ar-pagannischigóm.
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o

Moncholo - Cadól,
, fa, .

Monte aguará - Caaldi t.

Hacienda - '7'acalipr.
10,.-..

Hembra - Afiló.
ta o ItI

HOrllliga, as- Yctináea, Yetiná.

Jejen, es - Donnoró, 61.

Lana - Lavé.
ÚI

Langosta, as - Piñas, é.

Leon, es - Essavaguéh.
b

Lobo, os - Ennnl quiagayeh,
14_

Loro, os - Quilik, ccó.

Loro grande - Elé.

Macho - Yáfé.

Maniinbú ó picaflor, es - YTirn-
'1".0 la,

miarnichozs, l~.

Mataco, 0$ - Nactónnne, I,

la o ,. o

Mu.rciélago, os - Nngarnaga, ~1.

_" fa
Mosca, as - Alactárnt, ni.

la.

Masquito, OS - Avat,
o." oJ

tll. la
Mula, as - Quelné, é.

ft ta o fa o

Mulo, OS - Quelaek, Quelaalcü.

j;luZita, as - Ectapiruh ve}Ecta­
pingó.

o .

o

Caballo, os -" Aschip(qácca, As-

ANIMALES É INSECTOS.

fa Dorado, os - Asehoonnácca, nü.
Aguarax, es - Caalúca vcl Caulú. Gallina _ YTó unnú vneeué, él.
Anil1lnl, es"- Ycsseglli~ih,Yessé.

Gallo 1Yló annú, vaccae, él.
Arestrux, es - Amnnníh vel arn- Yló ennou vaaccu.

mnnnigó. h
bta Gama, as - Navenne vel Na-

Araña, as - AppoTaetregá, tI. o
veneo.

Burro, os - Aaschín. naschiní.

_ '1"

Cabra - Yló annú queectáha,
queectú.

o

Carancho, os ~ Cacearé, él.

Carpincho, carpincho - Capj­
gunrn~

Oierro, os - "Eppelé, Téle.
Chinche, es, i. e. Binchuca, as -

00

quemmarnvné,

Cola, as - Lquiicte, Lquiiet¿.
r» ta_ ta
Comadreja, as - Aul, uTí. ".,

o
Cordem, os - Accn, YTioléh, lcú.

~ la la
Oulebra, 'as - QuigunM, 16.

o a

Biscacha - Avaguesóeeo, Avo-

gllesú.
ta¿

Buey, es - YTónHolá, Ennoa-
niTolú.

cipiqd.

1. Iñiarlá, liiinr:faeté.
o b

2. Caiínr1nrrii, Iñiar-ctrr.
3. Loñnrlá, Yñiar-Ineté.

PI. 1. Cañarlá. Yñiar-Iocté.
. o b

2. ReoiíaI1nrl'ii"/Yiiiar".ctrii.

Tropa de ca~allo's-Asehipigrippf.
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Nutria, as - Nictiice, él.
r

Oveja, as - Accuguerectá, 01.
YIo unnü , Accuguectá, úl,

r

querectá.
tao a

Pájaro, os - Coo.
tata

Pajarillo, os - Coolé,
r

Paloma, as - Coviguinnik, Co­
viguinco.

ta a

Pato, os, casero - Ogonní, iTe.
ta

Pato, os, de agua - Daccars, vi.
a b.o

Pavo, os - Odurdücca, Odnrdü.
tez,

Peludo, os - Sinnit, SinnictL
r .L:

Perro, os - YIo ippioco, ippiogó.
la

Pescado - Naí,
a a o

Piojo, os- Luppugat, Lappacaté.

Pique, es - Codimmúe,
fa a

Pulga, as - Yppíoco luppugut,
Yppíoco Luppacaté,

o o

Sábalo, os - Coígosorncece, nü.
a

Sapo, os - Yddiloló.

Suruot, es - Aschipicuvék, As-
o o'

chipcayulcü,
... b 00 -.!!-

Tigre, es - Lidiarturyeh, Liyar-
a

taraéh,

Toro, os.

1. Yló, ectoró, Ectoról,
s, CaTo! ectoró, Ectoról.
3. LaTó ectoró, Ectoról.

PI. 1. CoTó ectoró, Ectoról.
2. Culoí vel Arcalot, Ectoról.

Ectoró vel Ectoról.

Tropa de caballos - Aschipi­
grippt.

fa fa fa

Tuyuyú, es - Lctoqué licti1.

JTaca, as.

1
YÍÓ unná vuaccú..

1 - , ,• 11ó ennou vaucca.
2. Culoí annú,
3. LoTó annú,

PI. 1. coTó unnú,
2. CúToí annú.

Vaca, as.

1. lIó unná vaaccú.
2. Caloi annoá vuaccú.
3. Luló ennoa vaaccú.

r..>l. 1. colo ennoú vaaccú.
3. CaToí ennoa vaaccú.

ta. e o fa ~

. VenadO, os - Diogoné, Diogondí.

Vibora, as ~ Ennunaiqque vel"
o

Ennanulca.

Yequada - Laycualipr­

Yacaré, es-- Annanok, ccá.
n fa

Zorrino, OS - Ynnisacca, Yn­
nisü.
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VESTIDOS Y SUS RELATIVOS.

Coral - Vease Cuenta.

Aro - Lo mismo que Zarcillo.

Los calzoncillos .de abajo se
dicen lo mismo adjuntondole

la

pnaro,

~Alluna,.só.

Calxoncillo, os lAl1l1narsóle.

1. Amrnarsó.
Arnmarsol (mas que 'un par},

2. Dcmmursií.
3. Laammursé, ól.

PI. 1. Ardammarse, sólo
2. Ardammursii.

1
J.tonUJla. ,

Cama, as _fa
Nommala.

1. Y0111mÚ.

2. Domrnarii.
3. Lommú.

1>1. 1. Ardommá.
2. Ardomrnurií. '~.,

la

Camisa, as '- ElaJllacqut, 'lulo
. la

1. Nilnrnnqqui, quí,
2. NeTamaquii, ·irí. .

. la

3. NeTamnqqui, quí.
_ la

PI. 1. Arnclamuqerzt, quí,
2. Arnelamnquú, irt. .

Carretel - Navoglenaló,

Collar de cuenta que sabenponerse
casi apretado alpescuezo;Ncolaq­
que.

. 1. Ycolük.
2. TehcoTugui.·
3. Lcolak.'

Cuenta 6 Corales - Ncold.

1. YcoTit.
2. Tchcclaí.
3. LcoTuk.

1
Naccannecten.

Dedal Nolelpalacaté,

Chiripá.

1. Nischiripá,
2. Nischiripuí.
3. Nischiripa.

1->1. 1. Arnischiripü.
2. Arnischiripal.

'"E,iagua, as - Se dicen en el
mismo modo que pollera, jun-

la .

túndole, paaco.

lOssoactarqut.
paja ~"'. . la

, Ossoactarqut.

1, .Ñossoactarqui.

i
Nossouctarquí.

2. I . o

Nossoacquirí.
ItI

3. Nosoactarges, quí.

Gorra, lo mismo que sombrero,

Habito ~ T
Pollera l Neppollodó.

Hilo - Nevarurnúcte,

r

Liencillo"- ,:aToceo.

¡
la- o

Coloravek.
,O¿oillo Nevav~nc8 te.

Naccalectennü.
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bo la,

Pollera, as - Eloqqui, Eloqqui.
14

1. N ífoqquí, qui,
b la

2. NelogUit, iri.
3. Neloqqus, iacú.

PI. 1. Arneloqqltí, quii,
2. Arneloqquu, iri.

la

Poncho, os - Nepp», iJtO.

1. Yippé, oto.
2. Cupporíi.
3. Loppó, oto.

1>1. 1. Copp6, oto.
2. Arcupporii.

Reboxo, os - Neppoteb tcú.

1. Enna ippoteh, tcó.
2. Cappoctiguii, octrL
3. Lappozéá, tcó,

PI. 1. Coppoteh, tcó,
2. Reappoct(9Uú~, etrí.

~ Annoridk,
Ropa, as l Annoz:ú.

1. Ayyoviák, o.
2. Cnctoviagui, vi,
3. Alo"iák, o.

PI. 1. Coetoviák, o.
2. Areuetoriagui, ovi.

Sábana, as.
_ r

1. Yppó-valócco.

- ,
2. Cupporil-valócco.

3. Lappo-valócco.

b

Sombrero, os - Adoá, ól.

Sombrero, os.

1. Ñadoé, 01.
2. Nadof, olí.
3. Nadoó, 01.

PI. 1. Arnodoó, 01.
2. Arnader, oTi.

Sortija 6 Anillo - Yctischacate.

1. Nictischacate.
2. Nictischacatí.
3. Nictischacaté.

Zapato, os - ]{eppda, até.

1. Yeppelé, ate.
2. Cappelar.tii, tril,
3. Lappelá, oteo

PI. 1. CoppeTá, ate.
2. Rcappeloctii, tril,

· íLiyyag~cte.
Zaraxa, as J. r

~ Liyyagacte.

Zarcillo, os - Nischite.

1. Yschite.
2. Dischictí.
3. Lischite.
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TERMINaS PERTENECIENTES Ó RELATIVOS A LA RELIGION.

Lo mismo para femeníno..

3.

" PI. 1.
2.

la

Aire - Luccúctc.
la

.Á-11nigo, os - Nappd, á.
la

1. Yuppá, ú ••

la

2. Dappai, tú.
la

3. Lnppú l. á.

la

Amor - Ncofctí.

Angel, es - Yi)pigonl-leéh vel
lassé.

Barro - Nischiagú.

Brujerea - l\:arannek.

1. Yo'"annék.
00

2. crDoyonHigui.
3. Lavanék.

la o

Bruja, as - Ptogonagé, úl,

¡pj~g~ncícá, tí.
Brujo, os la o

Píogonü '.r

ala "

Bueno - Deunagúum.
la la

Buenos-e- Dennarni um decnarn í.

':'ali,~ - Calizo
ro·

"alor - Nennoyugú.

'kunpana, a8 - Lactoinnú,
la 00

"!aridacl '- Covayú .
...,. . 1"':' la
küamiento - Nuschilaák.

la r la v

~ielo - Yppigóm, Yppiguim,
la

Courpañero, OS - lV,:yÚ -á.
la

1. }"yá -d.
') 'D'." ",' la
-. l~ at -e -cti.

, la
. 3. Liyú ú.

o la

Compañero, Ob' - Narefraui. -d.
o la

1. Ñnvegruvá -Ú •
o

2. Navegrave -uctí.
_0_ la

3. Navegrave -H.
_0_ la

PI. 1. Arnavegruve -á.
2. Navegravaes -dí.

.Compañero, os, de trabajo - Noc­
fa

tatü, -lÍ.

la

1. Yoetavé, -(l.

2. Doctavse, -uctí,
la

Lo-ctave, -Ú.
la

Ardoctave, -á.
Ardoctaeee, -vnctí.

la
Compañero, OS - ].,'iyá .-a.

la

1. Yyá -ú.
la

2. Divuz -e -cti,
., la

3. Liy« t\.
Confesioj~ -NichQ-coctar, -núke.

Comuuioa - Lo mismo.

Cristiano, os - Noccorigut lcaíh,
Noceorigó lcuigó.

o

Cnix - Lactissenarnarte.
la la

Demonio, os" - Novere, cté,
la

Dia de Ceuixa - Nummennar-
nák, naagúu.

D
. M ~

la, as, de fiesta ~aogúu--

_0_ la

Jodígnt, Naagatú Ieectá.

Diae santos de la semana santa -
~. -

Nangata Ieectüal.
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Jesu Cristo - Jesu-Christo.

Infierno
la la,

Diablo, os - Novete, cté.
la 3

Dios - Ynidios, Ydioscoctan,
y ñcoctaá, Coctaü.

Dominqo - Domingo.

Desoerqonxada, as - Pocovayé,
Pocoguayé.

o

Desvergonzado, os - Pocovayeh,
o

Pocovayalcü.

Doctrina - Doctrina.

Enemiqo, os.

31

1.

2.

3.

PI. 1.

2.

fa,

Eccúanuorék, An-
o

8

Ldqrimas - Nictt.
R

, ..ctí.
R

Dactictí.
s

Lactí.
s

Arductí.
s

Ardactirt,

la r o la,

1. Npaguennavé, vá.
ta r ".

2. Ñpaguenna\"ai, ictí,
ta rOta.

3. Npaguennave, vá.

Enemigo.
ta

1. Nconguá, á.
b

2. Ncoagunr, dí.
la,

3. Ncoaguá, á.
Femenino como masculino.

Esperanxa - Speecta,

Eeptritu Santo - Espíritu Santo.

Falsedad - Mescaedá.

Fé - Fé,
ta

Frio - Noomga.

Fueqo .-:. Armoréh,
la ta b

Gloria - Eccnnoddín, XOYYfí:

Hostia - Eostin.

11ul110 - Xessalgü,
ta ~

Iqlesia - Actumnuqquí.
b la.

Impedimento - Doictncatran.

Infiel, es - Poctr6, 61.

Libro, os - Eleré, él.

1. Eyyere, él.
2. Cactirií.
3. ETeré, él.

b

PI. 1. Cocteré, él.
2. Rcactirii.

la, o

Lux, es - Lnveeee, agtL
la o

Llama, as - Lavaccá, Lavugá.
o

~[ala ~ Adiloiyé.

Millo, o~ - Noyapéh , Adiloi-
tao

yanavapé.
r

Maria Virqes: -Ardactée.
o

Manda Dios - Lelnctnrriúl\:, idio-
ta

scoctnü (iñcoctaá).
la la,

Mentira - Nnmrnactaíh.

·j;Il:~Sa., as - Missa..

Muerta Ó fina1a8 ?/a sepultadas--
la,

Loctinqué ; una: Nnppaléke.

Muerto' 6 finado, os, 1Ja sepul-
ta

tados - Loctinqué ; 'lino: Nap-
pnléke, . (.



32 -

In. o

Muerte - NJaogá.
o

1. YeÍaogll.
b

2. DeTavaré.
o

3. Lclaogó.

Rabiosa, as - Mamotcavé, Alo-
o o" o T

mactrayé, r~vel.qagá, gagnl,

Rabioso, os - Alornatcaék, Alu-
o

mnctralcú, Evelgü.

Reliqion - Religion.

Rosario - Rosario.

'" Sacramento - Sacramento.

San N. (lo mismo).
fa,....,

Tt~rra - Alavá.

Los l1lis1110S reeien 111uertos y aú 11­

no enterrados.

{ Nappálc.
Singular v plural ~ -l!a

.. \ N8.PP~ 1.

Todos muertos Ó difuntos - Nap-
la

poli.
la

Mundo ---: Lavát. ·
In._

Orbe - Aloá.-

Oscuridad -. Nappalgú.

Papeles - 'Téase libro.

Paraiso - Véase Gloria.

1.
2.

3.

PI. 1.
2.

fa

Reqalo - Nammé.
fa

Yarnrné.
Dammít.

fa
Lammé,

fa

Ardammé.
Ardamrnii,

ta fa fn.

Parentesco - Naágavak, Naneó.

Pare..sa - ,'nlócco. '\.

n

Pecado, os - Nassoak, acá.
ob

1. Ynssoak, ncó,
a.b

2. Dacsoass'icti, rssictrí, so-
ngut, Dassoarssictt,
Rdassoaguí.

3 ~Lassoák, acó.
. lLassoarcét.

o

PI. 1. Ardassoak, acó.

2. Ardnssoacssictt, Ardas­
soagut,

Pentecostes - Lcoctáppé.
la' o

Polco -- Linnagn..

Purqaiorio, - Lactarilossanca.

Tinieblas - Nnppalgá.

¡rela, ,as - Coyarnagat, Coyarn­
cate.

1. Ycoynrng~t, roté.

2.¡Cqyarnagnct.i.i.
Coyameactrii.

3. Lcoyurnagcr, caté.
PI. 1. "~rcoyarnngat, caté,

l
Arcoyarnngactii.

2. Arc~ynrnct1etrii, Lcoyar-

nagat.

Verdad - ylik.
00

,Verqonxoso, 08-Poconcactayeee,
00

yolcá.
00

Verqonxosa, as -Poconcfletflyé~

yé.
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o ,

Vida - ..lVeleagá.
o

1. Veleagá.
o

2. DeTeagaí.
o

3. Leleagá.
o

PI. 1. ArdeTeogá.
o

2. ArdeTeogáí.

I Viento - Nonno-cte.

Jesus mio, te doi mi alma y mi
coroxon, haxlo bueno - Vd-

m o

dios ictaaolek esanniardorn
la fa o
iqquií, tiictarnactá, nañani-

m 00

dimrnó mdiennagan.

TIEMPOS Y ESTACIONES

I

Domingo, os - Domingo, 01.

Enero etc. (lo mismo).

Escarcha - .Aloní.

Es temprano? - Mallarnecteec­
tá? Sí Nullarnecteectá ?

la
Estrellas - Avacanní.

la

Gloria - Yppigonnodiá.
la

Hace mucho - Quischigué ncop-
pá.
. ta

Hace mucho t~e11!po? - Mancop-
pá'l

Hielo - Moní.

.Hora - Enneguictá (est~ mo-
mento). .

,,- la

I
Hoy - Enneguí, Ennánaagaá.

. Hoy por la mañana - Enneguis-
· - chinnecteectá.

Huracos» - Nonnoctelectá.
-tG

. Invierno - Noomgá (frio).
ta .

La malnana - Necteectá (tern-

I
prono). .

La tarde - La'~t.

Ahora - Enneguí-idt.
Ahora, despues de poco tiempo ­

t.a

Tornalé.
Al canto del gallo (tiempo pasado)

- Eccanánoyené vacael, Ec-­
cuanarn(que'l) aapesé.

Al canto del gallo (tiempo futuro)
la

- Nornanoyené vacaeI, No-'
rnalaapesé noyené (r?) vacaél,

El Amanecer - Dictinorí.
Anoche - Squeppé.
Amteantenoche - Squeppeleyáúh.
Anteayer - Scavitleyá.
Antenoche - Squeppeleyá.

~
Yñiagá.

Año, os ~
Yñardí.

Ayer - ·Sca~ít.

Centella 1Assomgá.
Assonnagá.

Es de dia - Dictinni..

1

ta
Náagaá.

Día L~:grl:la.·
Naagatá.

la
Doce adelante - Lennevéh.

5
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la f4,

Levante - Dictinní-yi (de lugar
de islas).

Luna, as ó mes - Siduig6, odí-ví.
Lanee - e Lunes ').

o

Llnvía - Eyucaté.
ta

Mañana - Nectée, eleyá.
Mañana por la mañana - Nee-

ta ,
teé nomallarneeteeeta.

Medio dia - Nagaalavilní.
Pasadito de las 12 - Nagolavil-

ní.
Media noche -- Neeteeeta (tenn-

prono).
Media noche - Eppelavel.
M !Sidaigodl.

es, es Sidaid1i'.

Se1·raxon!
Niebla Ennevé,

la .

No hace mucho -- Scancoppá.
la

Noche - Eppé.
f' 14

Norte -- Rdappigom, guim.
ta

Nubes - Loschimma.
Otoño - Lco-etappé (al entrar

de la cuaresma) .

• f4--!!..-. o
Oscuridad - Laagü, nappalgá.

ta
Pasadito de las 12 -- Lennevéh

nagaTavilní.

Pasado mañana - Necteeleyú.

Poniente Lavarschigóm vel
f4

guim,

Primavera - Nossagá (tiempo
del brote y del boton).

Otl

Rayo - Noyarnarní ossomgáo.

'Refusila - Nquífequectaguék.
la ta tata

Rocío - Ayá, annactiní aya.

Semana, as - e Domingo, 01.
ta

Sol - Daassoa.
ta

Sofocamiento - Payagá (de ca-
. • lor).

ta
Sur - Aguirí (n ?).

'{ormenta, véase Oscuridad.

Trueno - Yalactígur.

Uracan - Nonnoctelectá,

Verano - Yñiagá.
ta

Viento - Ponnocte.

Yelo - AToní.

•) e Martes, y 1\fi~rcoles, e Jueves, Y. Vi~rnes e SAbado.. .
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COSAS DE PITAR Ó FUMAR

~~ la.
Oigarro, os - Nasserarnaqqui, quío

~...!- la.
1. Yasserarnaqquí, quío

o

2. Dasserarnaguii, guidí.
o o ta

3. Lasserarnaqquí, quí.
ÚI,

PI. 1. Ardasserarnaqquí, quí,
o o

2. Ardasserarnaguii, guidí.

Está prendido - Eliavíh,

Prúctica : Sírvase ó agarre este ci­
garro - Acconictiguit enná

o o

nasserarnaqquí.

Prendedlo ( Ncoppact~ogué:
l Ncoppactirogué,

Préndeme este cigarro - Yctic­
tiguiit ncoppactiguit *), an-nú

o o

Yasserarnaqquí.
PréstQIJ~e tu fuego (del cigarro) -

_ la. _

Niavat, dolictí.
¿ Quereis prenderlo? - Mieschic­

tii ncoppactiogué l.!
(La e acaso sea una i)

Tabaco - Nasseréh.

1. Yasseréh.
2. Dassiriguí.
3. Lasseréh.

PI. 1. Ardasseréh.
2. Ardassiriguí.

Tabaquito - Naserolek,

COSAS DE ESTUDIO

Libr°l - -Papel Eleré, elerel.

Pluma de esc-ribir - Ennerarn-
o

caté.

~) Palabra cscrit:. posteriormente.

o

Pi~ta - Ennerarnogat.
o

Tintero, os - Ennerarnaqquí.
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CASA Y RANCHO Y SUS PARTES

2. Dassommt.
ta

3. Lassom, mí.
ta

PI. 1. RdosSOl1Z, mí.
ta

2. Rdassommí, mt,

ItJ

Cal - Acton. fJJ, _ _

Ca'lw as - Noccolaloté, el.
, 1 '

Cañaveral - Noccolnla te sa t.

to. to. o

Casa 6 rancho - Ymméh, Ymcá.
to.

1. Yvó.

2. Cavo1"Í, tí.
ta

3. Lavó.
PI. 1. Ynicovó.

2. Ynicavorit.
ta

Espadaña"- Nactal,

Espada'i"íal - Nactalipí.

lLaqquíacca.
Lata, as .~

Laqqutagá,

Paja, para techar las casas - Ap­
ta

palócco.

Pajonal - Appalorsat.
ta_

Pared -Alivit. r~.

la
Puerta, el »acio - Lassém.

la,

1. Yasso1n, mí..

Puerta, as, lo que cierra - Las­
to.

sompcéke, pce.

1
Yassompceké.

1. Yassompcé.

1
Dassompcgui.

2. Dassompcí.

1
Lassompceké,

3. Lassompcé.

." • ta~. dal Niyarlá.
Ramv -Nappelé.

Techo - Neppacaték... lLaqqu~acca.
Tijera, as ~

Laqquiagá.

Totora. - Navaté.

.Totoral --;- Navatipí.

Ventana - Ventana.
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BATERIA DE COCINA Y RELATIVOS

la

Olla, as - Auemui, ál.

Pava - Nevascharquí.
ta la

Pescado, os - Naí, Naíl,

lo.

lLavel.
Tela . lo. ~

Nivalgú.

r

Fuequito - Annoreccolék.

Hueco, os - Lcove, -cté,
la,. lLavácca.

Llanta, as ~ .
Lavaga.

ta.
Niavenná, ál.

la

Na vinnií, lni.
la

Navenne, áI.
Arnavenná, ál,

Arnavinnií, lnt,

1.

2.

3.
PI. 1.

2.

b '

Sombrero - Adoa.

t. Ñadoú.
2. Nadoi.
3. Nndoó.

PI. t. Arnadoo,
2. Arnadof.

1
Appeguecte.

Plato, os Áppeccactí.

1. Ñappequécte.
2 INapPiguictií.
~Nappeccactrí.

ILappeg uéte.
3. LaPl?e?c.

Puchero - Nevolék.

OuchilliJ.

1. Liiccácte.
2. Leeccactí.
3. Leeccácte,

PI. 1. Arleeccácte.
2. Arleeccácti.

Fuego.
1. Yolé, Annoréh,

la la
2. nolirii, ctí,

3. Lolé.

PI. 1. Ardolé.

2. Ardoliri].

la

lNemmék,
Ouchara, as ta ~

Nemmacá.
ta o la

1. Yemmacá, Yemmék.
la

2. Tchardirnmigui.
la o la

3. Lemrnacá, Lemmék:

Asado - Nasseguéke,

Caldera, as - Nevascharguí.
o

Calor - Nennoyagá.
la

Carne - Laácte.

Cantero, os - Neuomd, dle.
1. Nivomá, áTé.
2. Nevommai.

3. Nevomá, aTe.
o

Cebo - Nivalgá.
Ceniza - ATó.
Cenixita - AloIék.

r

1
Annoccó.

Comida Naiqque,
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Fusil.

Lanxa, as.

1. Yqqí, íl,

2. Caqquií, ífí.
3. Laqqí, ífí.

1. Yogoncaté.
2. Logoncatii.
3. Logoncaté.

PI. 1. Arlogoncaté.
2. Arlogoncatii.

Así de cualquiera arma de
fuego. Pól vora se dice del mis­
mo modo agregándole la voz

linnagá que quiere decir polvo.

Hacha, as.

· 1. Nquippé, pél.
2. Nquippií.
3. Lquippé, pél.

Pl~ 1. Arnquippé, pél.
2. Arnquippii.

Cabo de hacha se dice lo mis­
mo adjuntando la palabra las­

ta
eh'i Ó laoacca.

H01"no~

·1. Coctelarnaqquí.

2. Coctelarnaguií.
3. Loctelarnaqqut.

·PI. 1. ArcocteTarnaqqui.
2. ArcocteTarnaquii.

Si es de carbon se le adjunta
la palabra poteó, si de.pan etantá.

1. Ñaccarí,

2. Naccarí,

3. Naccarí,

o

Chacra - Amenanred, caté.

COSAS QUE USAN LOS GAUCHOS Ú OTROS PARA EL CAMPO

la
I

F-uerte, donde están los soldados -Bo , as. ta

ta Laí.
ri.
la

rÍo
tao

rÍo
ta

PI. 1. Arnaccarí, rí.
ta

2. Arnaccarr, río

Carreta, as - Navoglená, nál.

1. Yavoglená, náI.
2. Davoglini.
3. Lavoglenó, nál.

PI. 1. Ardavoglenó, nál,
2. Ardavoglini:

Corral:

1. Nchcoippadit.
2. Ncoippadictí.
3. Ncoippadít,

PI. 1. Arncoippadít.
2. Arncoippadictí.

o o

1. Ainanrcá.
tao

2. Cadenanrcaí.
o o

3. Alenanrcá.
o b o

PI. 1. CodenañrCá.

2. Cadenanrcaí.

~

Coyunda ó Guasca - Ynník, Y1z-
nagló.

1. Yannih, Yanniacá.
2. Danriiguí, Danniarií.
3. Lanníh, Lanniacá.

PI. 1. Ardanníh, Ardanniacá.
2. Ardanniguí, Ardannia­

rii.



PI. 1. Arcoqquí, iTi.
2. Arcaqquií, ífí.

Lanxa, as - Naqqus, iTí.

o fa

Lanza, as - Ectaquiarr?/é, aih,
o

1. Nictaquiaryé.
2. Nectaquiari.

o

3. Nectaquiaryé.
o

PI. 1. Arnectaquiaryé.
o

2. Arnectaquiarí.

Laxo, os.

1. Yannagué, gIó.
ta. ta.

2. Dannaguí, gIL

3. Lannagué, gIó.

PI. 1. Ardannagué, gIó.

2. Ardannaguí, gIL

fa

liña de pescar - Noccoind, ,leq-
quét.

ta.
1. Yoccoiná, Ieqquét.

ta.
2. Doccoiní, leqquét.

fa

3. Loccoiná, Ieqquét.

3fl -

la
PI. 1. Ardoccoinü, leqqét.

2. Ardoccoinú, leqquét.

Para nombrar liña y anzuelo
j un to~ no precisa to leqquét,

o

Mordaza - Novogongacté.

"O
Plancha - Novogongacté.

7'0 o

1. Yovogongacté.
,. o o

2. Dovogongactí.
7' o o

3. Lovogongacté.
7' o o

PI. 1. Ardovogongacté.

2. Ardovogongactí (como
Mordaza.

Teja, as - Ooih, Ooiocco.

1. Yovíh, Yovioccó.
o b

2. Dovígui, Doviorí.

3. Lovíh, Lovioccó.

PI. 1-. Ardovíh, Ardovioccó.
ob

2.' Ardoviguí, Ardoviorí.

o

Trenza, as - Neppacaték, tcá.
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CONDIMENTOS

A:túca1' - Azúca.

Aceite - Naceíte.

Grasa - Nivalgú.

Phnienta - Yctilnarraé.
o

1. Nictimarrayé.
o

2. Nictimarraí.
o

3. Nictimarrayé.
o

PI. 1. Arnictimarrnyé.

o

2. Arnictimarrat.

Ají Y todo lo picante.
fa.

Sal - Ol'é.

1. Niové.
ta

2. Novií.
la

3. Nové.
PI. 1. Arnové.

2. Arnovii.

Vinagre - Vinagre.

PLANTAS Y YERBAS

Abrojo, o.~ - Donnae.
Alqarrobo - Arnmappih, quí,

• ta la

Arbol, es - Coippácq.a, pá.,.
Bosque - Ooctí. ~ .

Clavel - Clavel.

¡Dudasnik.
Duraxno . b

Dudasniqquí ..
_ ·_ta

Espina, as - Elé, elé.
. o

Flor, es - Lennoviarayé.
o

rr.. 1Laverrarík.
rnquera, as Laverraiqqtt.

Isla chica- Ennavék. (PI. Enne­
rappegué).

Mdnxano - Mansaník.
ta

Monte (de árboles) ~ Ooctí.

Narrnjo - Naranquíqque.
r

¡Appiguiník.
Ñandu'l.'ai, es _'r_

o , Appiguiniqquí.

rv. bú 1N.accalmaíá,
.Vln NI., ae,cn maiguí.

Penca, as - Ectoniqq~, L
Pencal -. Ectonessácte.
'Quinta - Quinta ..

Rosa - Rosa.
Yerba, as - Bebé.
Yerba mate - Yeeddoá .

....,
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AGUA Y SUS RELATIVOS

o r o

Agua - Evagayácca.
Arroyo - Lactienccolé.
Laguna chica - Lactoguilr.

tGr .
Laguna grande - Caím.

tG

L ·t! Lactoguól.
agun~ a .

Lactogoctole.
(Muy corregido en el original).

Poxo de balde - Neyá.

la
1. Yyá.
2." Diyaí.

3. Leyá.
PI. 1. Ardiyá,

2. Digaí.

O,. o .0 Rio - Lactiengué.
ltlar - Evagayácca , lodigat

b

novaré.

Ouatro - E cuatro.
Medio - Midiolé, millolé.
Peso - E plata.

la
Oiudad - Niíh.

la la

Esta. - Naá, tt.
tG la

1. Yaá, té.'
ta b la

2. Daarí, Daactrí.
ta ta "

3. Laú, Laaté.

,. la

Gente - Occomí, Niík.

DINEROS

Plata - E plata.
Real - E real.

LUGARES

Lugar, es - Lommá
la

1. Ydiornma, té.

2. Ydommadrí, tri.

3. Lornmá, té.
· . PI. 1. Ydiordommá, té.

2. Ydommudí, tri.

Mucha gente .- Yaiirippt.
Pueblito - Niccoléh.
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GRANOS Y LEGUMBRES

latlJ

Ajo - Aeccose.
Batata - Bata tá.

o o

Cebolla - Accalactí.
~ Nnsolék lndalá.

Choclo, oslNasolcá lnddnló.

Maicito - Nasolcolék.
o

J!a'tx, es - Nasoléh, Nnsol~

l/aní - Maní.

or

Melon - Yctirarayé.

Porotos - Navirictiguí.

Sandía, as - Nevagué, gué.

Semilla - Alá.
Semillita - ATolé.

Trigo - Etantá,
la

Zapallo - Loquili.

NOMBRES Y APELLIDOS

la la
Apelaiiuo - Naammntéh. ,

la ta
1. Yaummatéh.:

la ta
2. Daammactigut.

ta· ta
3. Laammatéh.
~ t4 ta

Pl. 1. Ardaarnmatéh.
ta tao

2. Rdaammactiguí.

ia
¿Como es tu apellido? - Men-

la la
nectá daarnmactiguís

¿ Como te Ilamast
o

dennrtí?

Nombre
O· la.

1. E)~ennagát..
o

2. CadennarU.
ota,

3. Elennagat.
, ota

PI. 1. Codennartí.
o

2. Cadennartí.

la.

Meén Cfi-
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LO QUE SE VE EN EL CAMPO

o

Viaje - Novovo1.,ók.

Terremoto, especie de hormiguero
ta

- Callegá.

ta
Paja, 'Pasto - Avacappí.

_ÚI

Parejo - Nalostá.
la, ,.

Poxo - Actemá.

Rastro - Y1ik.
ta_

Suelo - Alavá.

Caminos.

Bueno.' oslNO?n..
. . Noinní.

ÚI ta

Fiero, os - 'Sennoen, ni.
_ta.

Parejo, os - Nalostá.
_ta

Desparejo, os - Senalostá.

o

Yovovovók.
o

Dovovovorquí.
. o

Lovovovók.
o

Ardovovovók,
o

Ardovovovorquí.

1.

2.

3.

PI. 1.

2.

Leña - Ncoippá.

1. Yñcoippá.
2. Ncoipparí.
3. Ncoippá.

PI. 1. Arncoippá.
2. Arccoippari.

. la

Bueno - Noen, Noinní.

rt. t I¡Quessag~nrék.cama a r o

Quessaganrcú.

Camata bajo. de tierra con cera -
Novennenenalgá.

Camata así sin cera- Navetelalá,

Camachuí, es - YschoaÍÓ.

Camino, os - Naaddík, co.

l
No:nn~gá '

Campo, os ttJ....:!.-

Noennardí.
_ttJ

Desparejo - Senalostá.
ttJ ta

Fiero - Senoen, ni.
ttJ ,.

Hoyo - Actemá.
ta

Hormiguero - Minnimí,
ia

Lachiguana, as - Nanaték, Nac-
catcá.
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ta ta,
Jarra, as; jarro, os - Ectaqqui, í.

la

1. Niectaqquí, 1.
b

2. Nectagurs, idí.
la

3. Nectaqquí, i.
la

·PI. 1. Arnectaqquí, í.
b

2. Arnectaquií, quidií.

COSAS DE CASA

PI. 1. Arleeccácle.
2. Arleeccácli.
3. Leeccacle.

t o

Banco, os - J..'Topparla., acte.
t o

1. , ..opparlá, acté.
t o .

2. DoppaI·ludí.
t o

3. Lopparlá, cté.

on

Basiu ó Caqquzse - Añorqut:

1. Ayyorquí.

2. Cachorquiclí.

3. Allorqut

Caja - Nevare, ré.

1. Yevaré, ré.
b

2. Devarí.

3. Levaré, é.

Cajon 6 baúl (lo mismo).

lo

Silla, as - Nopparlacté.
lo

1. Yopparlacté.
lo

2. Dopparlacti.
lo

., 3. Lopparlacté.

ta

1
Neccanék.

Colchon ~T '. áJ..,eccanc .

1. Yccanék, Yccancú.

2. Caccaniguí, Caccanarí.

3. Leccanék, Leccancá.
PI. 1. Coccanék, Coccancá.

2. Arcaccanigut, Arcacca­
narro

Ouchillo, os - Lendcie, cit.

1. Liiccacte.
·2. Leecacti.
3. Leecacte.

Tiie:ras - Aqquilelcaté.

1. Yaqquílelcaté.

2~ Caqquílelcatrii.
3. Laqquilelcaté,

PI. t. Coqquílelcaté.
2. Rcaqquilelcatrii,

lA
'l'i.naia - Connaé.

iD,

1. Yñconnaé.
2. Nconnai,
3. Nconnaé.

Vela, as(veanse Cosasde Iglesia).
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TíTULOS, GRADOS Y CONDICIONES

~
Naschí.

Cacique ~
Nessayarnéh.

la.
Cautioa, as - Naá, Naá.

ta. tao
Cautivo, os - Naak, nauá.

Chasqui, es - ~éfatek, neTatcá.
_ ta,

Criolla, as - EddocoIassé, sé.

» gente - Eddoccoschi.

1
Eddo-coleék.

Orlo110, os ta, ..
Eddo-colassé.

Ourandero (el que cura sobando
y refregando sin dar reme-

or

dios) - Pactiornáca.
or

Curandera - Pactiornagá.
o

NovactarnaTeéhe.

Dragon, es NovactarnaTassé.
ta,

Novactarnaka.. ¡y schipilassé.
Espinera la.

y schipiIassé.

1
YschipiIeék.

Espinera, os ta
y schipiniik.

Gobernador - Nessayarnéh,

coronell .
~I: Lo mismo,.JUayor

Jefe, es - Naschi, il.

1. Yaschí, íI.
2. Ardassit,
3. 'Laschs, Il.

PI. 1. Ardaschí, íl.
2. Ardassii.

o o

Médü~a - Nactarinuctarná.
o o

Médico - Nuctarinactarnacá.

M tard lNo~nn:rcék.on arax, es ta o

Noennarcé.

~I t !N~ennarcé..J.Y.Lon araxa, as Ú1,

Noennarcé,

R
1
M~coilasé.

aysana, as- ta,

MocoiIasé.

1
ta -

Mocoilek,
Paysano, os ta

Mocoilasé.
. la

Pobre, es (masculino) - Eogo­
b
daee, ccá.

la,

Pobre, es (feminino) - Eogo­
b
daé, ayé,

Pobrecito - Eogodaeccolék.
la,

Pobrecito de compasion - Ligo-
riscá.

la,

Tobas - Nactocovit.
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COLORES - PELOS DE ANIMALES

Alaxan - Aluzun.
A'fllarillo - Conni.

o

Azúl - YccolácCll.

lCoñoyek.
Bayo .:»:

Coñolcá.
o

Blanco - YTagácca.

Bla

1
Lalegay;k.

nco o

Lalegalcá.

lCoñoyéh.
Bayo .s.

Coñolcá.

1
Ectóh.

Colorado, os E ..,
~ ctogue.

Colorado ~ LectOga~;lc
?Lectogatcá.

Gateado ~ COña;!:...
(Coñasaló..~

I
Lobuno - Lovou, ní,

J[01"O - Nuvelcate, go,

Negro - Navé.

Oscuro \ Laveray~k.
lLaveralcá.

Overo - Overo, Overol.

Picaxo - Picazo, 01.

Rosiüo, os - Ectolcaik, gó,

Rubio (caballo) ~ Coño~éh.
. ~ Coñolavé

S';ino ~ Naverad~.
'. ~ Naversaló.

Tordillo ~ LeCC~aY~k.
, ?Leccolgliá.

Tostado - Dostáol,

J"(J1·de - LadaTá.
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MODO DE SALUDAR Y CUMPLIMIENTOS

Buenos dias l
Buenas tardes t~

Buenas noches La.
Para servir á Vd.

ta
Lo mismo - Lá accamí (que-

riéndose honrar lo persone)
ta

Accamí.

¡
ta

l\1innictari?
¿ Como está iD, _b_

Vd.? D~rnrnaquesadí?

Darnmarictinní?

Estay bueno ~ Di~~macactarí.
~ Ldíammacactá.

iD,

Muy bueno - Ldiammacatauh.
la

No estoy bueno - Mescainoén.

Estoy enfermo - YaTolá.

Estoy muy enfermo - yalolauh.

l
Lecochioléh.

Estoy un ..iD,

poco mejor Leccoch~oléh ldiam-
mncata.

iD,

Estoy así,no mds - Yaqueídictú.

y Vd., ¿cómo está? - Chacacca­
b

mí dammaquesadí? - ó ec-

ut supra.
(Contestará como arriba).

¡ ta o

Te haré llamar Sífacta~ni!:flvo..
Soyarniravó,

Yt' b
a estas A toctraeccá nquin-

despacha~o nigué.

Ya estás Dammaquirni, loq-
despachada quivó,

y'0lverás a~a ~Dappíf¡ó n~ma­
a la doctrina ( lá doctrina.

l
~ la

Volverás despues Dappihó no-
de la doctrina mayemmé la

doctrina.

, Da ppilíó no-
Volveras mds tarde' mancoppá

de la doctrina yemmé la

doctrina.

• ~ laVolverás .á1~tes Dap. pífió nornas-
de la doctrina cá In doctrinn,

Algarroba - A~mappé.

Durasno - Durasno,

l

O O

Higo os Lavernyolé. ('
, o o

Laveraryolé.

FRUTAS

Manxana - Manzana.

· Naranja - Narnnja..

Puna - Tuuna,



MUEBLES Y UTILES DE LA CASA

o f'

la. -

Aguja, as - Anná, alé~la _

Agujita, as - Annole, é,

Cajita,as (de fósforos 1La~c~é.
obleas) LaIrl.

Oama, as.

1. Yonlmá,' até.
b

2. Dommarl, ctrí.

3. Lommá, até.

1
Nevaralék.

Da'11Zajua1ia, as. Nsvarulgot.

__fa

Espejo, os - Lelá, lÚe

1. Yeló.

2. DeToL

3. Leló.

Fúsforos - Fósforog.

Jabon - Quiyornagat.
o r

1. y q ui yornoga t~
o f'

2. Tquiyornagucti.
o r

3. Lquiyornagat.

_fa.

Navaja de afeitar - Naccarereloo.
_ fa

1. Yaccareveloo,

2. Daccariviloó.
, la

3. Laccareveloo.

Navaja - Navaja.

Peine - Ectalgacté.

1. y ctalgacté.
2. Nectalgactii.

" 3. Nectalgacté.
PI. 1. Arnectalgacté.

2. Arnectalgactii.
o o

Plancha - Navogongacté.

CANTIDADES, MEDIDAS, CALIDADES

¡ ta_
Al: Locteele.

o, os r ta f'

Ladook, Laddoccó.
(Tamblen largo).

Ancha, as - Leccolél" go t.

Ancho, os1Alolék.
Alolgot,

rn . l~Leccochiolé.umca, as -
Leccoliolé.

I c« 1Leccochíoléke,
'lCO, os Locccliolcá,

b'«:«:
Fiera, as - Laaré,ayé.

¡
.;tia ,o'

Fiero os Laarayék,
, to." o

Laaryalcá.

~
. la

Flaco .os Yappoo.
, la.

Yuppoyé.



¡Y~~há~a.Gordo, a, os, as tao

Yocharyé.

Grande es¡ Loddig;te., ta

Lecctaale.

Grande es¡Lacteugué.

(femenino) Lact:e1é.

49

tlJ
Grueso, a, - Tcaieeccd.

Yo Tcadiccá.
'Pzt Tcadeccaí.
Aquel Tcaleeccá.
Nosotros' Tcadeeccá.

Larqo - (vense Alto).
Linda, as - Loyyáque.
Lindo, os - Loyyáque.

FUNCIONES DEL CUERPO, NECESIDADES Y APETITOS

ta ,. o

Orines - Ncogonnagát.

lA
PI. 1. Ardaték.

ta
2. Ardactiguí.

Sed - Naqquippe.

1. Yaqquippe.
2. Daqquíppí.

3. Laqquippe.

(Tmnino limpio)

Aguas may(Wes - .A.nnaglet.

1. Ayyaglét.

,2. CactaglicU.
3. Alaglét.

PI. 1. Cogtaglét.

2. Arcactaglictí.

¿Cómo vas respecto á evacuar? -
ta, ta. _

¿Mennectarí cavilí cactaglictí?

"ta.
Hambre - Nocoppagá.

" fA
1. Yocoppagá.

'." lA b
2. Docopparai.

'f lA

3. Locoppagá.

1.

2.

3.

PI. 1.

2.

fa r o

Ñocogonnagá t.
fa r o o

Ncogonnacti.
ta r o

Ncogonnagát.
fa r o

Arncogonnagát.
fa r o

ArncogonnagacU.

(TmMno groll'o) ~

f.o.

Mierda - Naték.
ta

1. Yatéh.
2. Dactiguí.

fa
3. Latek,

o

Sueño, dormir - Nelarek.
o

1. ·Ylarek.

2. nelariguf..
o

3. Lelare)c



PI. 1. Ardelarek.
2. Ardeloriguí.

ta _0_

Sueño, soñar - Niguernaetark.
o

1. Yguemactark.
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o

2. Diguemactarigut.
o

3. Liguemactark.
o

PI. 1. Ardiguemactark.
o

2. Ardiguemactariguí.

ENFERMEDADES

taf":'_o_ ta,-. _

Oiega - Ouilagá;' quílagal.
t4_r lah'

Oiego, os - Quílacca, quila.
ta la

Grano, os - Linnecté, cté.

ta b

Hinchaxon - Nauatt.

1. Yavatí.
2. Davatí.
3. Lavatí.

_-!!..- r
Manco - Lquelagatsacn.

o '

Nacido - An!1ilgoryé ..

EJEMPLO:

¿ Se te ha aflojado ~ Mal~ctaYá'
la puntada? tad'd' 1ya ave c.

I ¡ la.' ..Se te ha quitado Malacta veke la '

lo que sentías? quennavac-
tictaqué?

. ta
Puntada - Yaddavék.

r
Rengo - Lictisaca.

la ,.

Puerto, os; a, as - Coctesacca.

Viruela - Nappilená.

1. Yappilená.

2. Dappilenari.
3. Lappilena,
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¡'y ddios ict~ao]ek esanniardom
Dios mio te doy mi alma y 1ni 14 14 ~ .

caraxon, haxlo bueno. iqquií, tiictarnactá nañani-
14 00

dirnrnó rndiennagan.

MANDAMIENTOS DE LA LEY DE DIOS

o

Manda Dios - Lelactarnák idios
14

coctaá, iñcoctaá.

1°. Nchococtictó coctaa quen­
ttJ

noagué naschiagá: inni ape-
sék.

o

2°. Toctarnactennactió lactisse-
o

narnácte: inni segundo.
14

3°. Aqquió nomanaagaá loddi-
140

gat: inni tercero.

4°. Aqquió cactai chardactii :
inni cuarto.

o

5°. ToctarnaTvactarnió: in­
o ni quinto.

o

6°. Toctarncavatió: inni sesto.

o

7°. Toctarnocactió: inni septi-
mo.

o 14

8°. Toctarnanorictá s eh i m m Ó
la. .E: la

eccá nactilik toctárnamanió:

inni octavo.

• o
9~ .. Toctardippictió lová yalé le-

yá: inni noveno.

o la

10. ToctardippictiaTó eccuá ac-
o o

tecté eyernrnagá: inní déci-
mo.
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FRASES DE COMPARACION

Yo quieromas á Pedro que á J!a­
blo. - Aim namchococtá m-
ni Pedro quinni Pablo.

Pedro es altoeomoPablo. - Ctilad­
dók minni Pedro que Pablo.

Pedro es alto como vos. - Ctilad­
dok e Pedro maccamí.

Yo soy alto C()1'JlO Francisco. ­
Aidinddók minni Francisco.

Mi padre es 'mas alto que Vd.­
Tcnladdók ictaá narnladdók
caccamí.

Mi padre es mf!'S viejo que Vd. ­
Yctaá namcoogoyek caccamí­
namquiilli - tiene mas años.

Mi padre es mas bueno que Pe­
dro. - Yctaá namnoen que
Pedro.

¿ C/"..tien es mayol,-? - Niganam-
quii. "

]tli padre es mas rico que Vd. ­
Yctaá namcave nquiddi, na­
actecté caccami.

Pedro es rico C:01UO Pablo. - E
la

Pedro avie nuuctecté locta-
quen ennectá mecca e Pablo
mennecto meerico mecca.

Pedro es fuerte como Pablo. ­
te¡

E Pedro daniuh ennectá mee-
cá e Pablo.

Pedro es mas rico que 'Pablo. ­
, E Pedro yappaguevéh meeri­

co queccá e Pablo,

Pedro es mas fuerte que Pablo. ­
E Pedro yappacavéh dannii
que e Pablo.

Pedro es n'ntY fuerte. - E Pe­
dro dunniicti.-

Pt¿dro es el mas fuerte. ~ E Pe­
'Idro yappaguéh danniúh (el
uh testado).

Pedro es fortísimo. - E Pedro
mescaeccá nqueen malam.{ar­
'liba está esta palabra añara-

r r

yeuk) e Pedro .añarayeuk.

NOTA. - Cti debe ser articulación de '3& persona, como ~j lo es de la. - Aidi­
addók es un ejemplo de adjetivo conjugado. - El Cti y el Tea deben ser varian­
tes de una misma 'Persona.
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A

B e

D

A. - Mujer otomí hilando, Ixmiquilpan, 193J.
B. - Mujer otorni, Zimapán, 12-31-33.
C. - Plaza en Cardenal, 3-16-3°;-
D. - Día de fiesta, Arenal, 1930.
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LOS VERBOS Y SUS CONJUGACIONES

.A

Aborrecer - Doqquiancatá.
ta

Acabar - Lommactii.
ftao

Alegrarse - Neectoniaco.

Amar - Avoyó,

Andar - Oqquió.

Apearse - Dennoctinní.
l.tJ

Apretar - Pactarriní.

Arrastrar - Avoglinió.

Asar (vease Cocer).

B

Bautixar - Occorarnii.
l.tJ

Beber - Níeét.

Conocer (vense Saber).
la.

Correr -:- Niguén.

D

Dar - Yaní, Avoyé,

: Dar puntazo - Avoyé yadéh .
Deber - Avoyé debé.

Dejar el trabajo - Lessarní.
Dejar el caballo - Poanní.

Decir - Yniapék .
I Desear (vease Codiciar).

b

Deemaqarse :- Dffivari.
Desterrar ---:- Nalót.

b la

Diequstar - Mesychocoictó.
la

Doler - Yevet.

Dormir - Sífácca.

e
E

G
Gustar -- Ñania (?).

F
tu,

. Fornicar - Cavaták, Navovák.

l.tJ bo

Comandar - Yilnactarnii.

Oomenaar - Soetegué.
ta b

Comer - Squee, Ec]arr­
ta

Concebido - Noectaó.
In

Confesar - Ychococtarni.
In

Confiesese ~ y ehococtarnió.

Caer - Assovaní,
1'~'lnb,lagarse - Quinnivissactití.

Caer - Annancuí. la
la Empexa» - Soet, Soétegué.

Casarse - Oníi.
r r Entender (véase Saber).

Castigar-Sovngan, Sovarnagan. I l~· .cuchar - Nagayarnií.

Cansarse - Nchcoictevéh. r.~"perar - SaTIaó, Ñavanaó.
. bf

Cocer (comida) - Xevnrrarnak. . ¡·.'..dar - Innictá.

Cocinar ~ Dactonti. \ F:stnr ast - Linnictá .
• ', . lA

Codiciar _ Dissió. Estar quieto - Caammectanní.
F;studio (vease Leer).



((¡

Haber - ~egué.
bb

Hablar - Eclarf:
Hacer - Dicli.
Hallar - Lannatá. Ó.

Herir (vense Lastimar).

Honrar - Aqqui.ó, Amartió.
tao

Huvr, di::,1Jara1' - Eect6 ..

H'ltrlar - Occacti6.

ho

Importar - Evogot.
((¡

Ir - Asík,

J
to.

Jurar - Avoy6 latisenarnarté.

L

Lastimar, /ze:r.ir - Avoyé linné.

Leer, estudiar.- Doennagan,
to.

Levantarse - Linnissigom.

LL

Llamar - .Oyarnió,
Llegar - Lñoví,

Llevar - Ygacu, Odoí.
Llorar - Ñoyén.

b
Llover - Eyagat.

M

Maldecir - .Yschin~ii.

Maliciar - Yppictiaé.

Manda,,· - YTarii.

54 -

la.

Manifestar - Sagat.
la t o

jJJlatar - Alouctarni.
la ta.

~Ientir - Namanni.
I Mi'I'ar - Siranaá.
I Mirarse - Nevanita ('1).

Montar á caballo - Dennorschi­
ta.

gom.
Morir - DieTeí.

N"

'Nombrar - Eyeccappegá.

o

Ofender - Sassoalék,
la

Oir. - Agayo.

p

b b

Parecer: - Ledó, Ledá.
tao

Parir - Coo.
P~di'r - ·Aschífarnii.

la

Pensar - "Adenactarní.

¡

Perder - Assó, NaTani.

Pesar ~ Nectoctió, Sassoalék.
. b

Pertenecer - Evogot.
~oder - Sisstt, .
Poner - Avoyó.

. .!.!... IG

Preguntar - Ennact'arni6 En-
IG" '

nactió,
Probar - y quinnió,

Q

Qu,e~rse - Yavíh.
. r ltJ

Querer ~ y chocoictó.



b

Relampaguear - Quilegá.
Reir - Dayelegré.
Rendirse el caballo - Yissót.
Responder - Ossactii.
Restituir - Yschitinnió.

s
tG

Saber - Adinió,
Salir - Sinnornéh.

Santificar - Aqquió.

Ser - Edá.
la tCJ

Sentir - Ñovataé, niacca.
tG

Servir - Naguiní.
Subir - Assisígom.

T

la

Temer - Doctió.
Tener ~ Ave, idi.

Tocar - Assífiá, Sa~iTaá.

Tomar - Acconiá.
. la _0_

Trabajo»: - Noennactarnáh.

Traed - Aqquiót.
r o

'Prae:r - Novirart.
Tronar - Assongá.

la

I Tropezar - Daaccassó.

v

Venir - Aquii, EYalí.
Ve1" - Sivaná, Savaná.
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ADVERTENCIA AL LECTOR.

'l'. S de la izquierda importan:
Las cura

1. Yo. .
2. Tu.
3. El, eU.a ó ello.

Abor·recer.

PI. 1. Nosotros.
2. Vosotros.
3. Ellos ó ellas.

Yo aborrexeo-

1. Dioqquilí, vel.Soqquian-
cátá. .

2. Doqquiayá, Qqquiancac­
taí.

3. Noqqui=, Doqquiancatá~
PI. 1. Ardoqquíá, Soqquianca­

tácca.
2. Doqquiayá, Ocquiancac-

taí, .' f

3. Doqquiancactál Doqqui­
ancactayé.

Yo aborrecia..
,..

1. Loqquiancactagan.

2. oqquiancactaí.
3. Doqquiancactaá.

PI. 1. Loqquianeatácca.
2. oqquiancactaí.

3. Doqquiancactayé.

Yo aborrecí.

1. Soqquiancató.
PI.) 1. Soqquiancatacó.

2. Doqquiacatayó.

Aborrecer - Doqquiancatá.

Aborreced vos, vuestros pecados-
I Oqquiancatayó,
I • •

i Aborrece, tu, tus pecados - Doq­
l. quiaTo dasso.aguí.

Es preciso aborrecer los pecados
que has hecho - Ldoqquíalo
ncoictié dassoaguí.

TRANSICIONES:

1. Yo me aborrezco - Dioq- I
quialtá.

2. Yo te aborrexco ......: Dioq- I
o

quiagavá.

3. Yo, lo aborrexco - Dioq­
quiú.

Pi. 2.' Yo os aborrezco - Dioq-
o

quiagavá.

3. Yo los aborrexco - Dioq­
quialo..

1. Pedro me aborrece E
Pedro noqquiaivá,

2. Pedro te aborrece - E
Pedro noqquiarvá.

3., Pedro lo aborrece E
tG

..Pedro noqquiá,
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PI. 1. Pedro nos aborrece - E
o

Pedro noqquiarvó.

2. Pedro os aborrece - E
o

Pedro noqquinrvá.
3. Pedro los aborrece - E

Pedro noqquialó.

3. Tu lo aborreces Doqqui­
arctii.

PI. 1. Tlt nos aborreces - Ar­
doqquiarvá.

2. 1.it los aborreces - Doq­
quialó.

Acabar - y ommacté,

Yo acabo.

2. Nosotros te aborrecemos ­
Ardoqquiarvá.

3. Nosotros 'lo aborrecemos ­
Ardoqquiú,

PI. 1. Nosotros 1WS aborrecemos
- Ardoqquialtá.:

2. Nosotros os aborrecemos-
v

Ardoqquiarvá,

3. Nosotro.fJ los aborrecemos
Ardoqquinló.

1.

2.

3.

PI. 1.

2.

3.

la '1'

Sornmacte.
ea .,.

Lornrnactii.
ea '1'

Yomrnacte.
ea '1'

Sornmatácca.
f.a,

Lornmactii.
ea

Yornmacté.

1. Tu te aborreces ~ Doq­
quialtá ,

2. Tu tue aborreces _. Doq­
quiaivá.

1. Aquellos me aborrecen ­
Noqquiatá.

2. Aquellos te aborrecen -
o '

Noqquinarva, ó, Acca­
mi loqquialté,

3. Aquellos lo aborrecen
Noqquiatá. ,

PI.. 1. .A.qUf1JQS nos aborrecen -
o'

Noqquiaarva,
2., Aquellos os aborrecen

Accarni loqquialté.
3. Aquellos los aborrecen -

Loqquiacaté, .

ta
1. Sornmát.

ta
2. Lomrnactí.

• ta
3. Yommát,

ea '1"

PI. 1. SomrnQtacca.,
ta •

2. Lornmactii.
ea

3. Yornmacté.

Aquellos se aborrecen
doqquiancnctuy.

Eccuá

1.
2.

3.'
PI. 1..

2.

3.

'­VEL

'1'

El sommat.

Yo acompaño,

Aim lYiyú, Scoyá,
'Diyaí, Coyarí.
Yyo, Coyá.

Ardeyá, Scoyorác-
en. Q

Diyar, C~yarL.

LiYfí.,. Coyacté.
8
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Yo me acuesto.

1. Ninaaní.
2. Nennaniní.
3. Nennnní.

, o

PI. 1. Ninnanarní.
2. Nennnniní.
3. Nennani.

JCstando afligirkJ - Assuectá VQ­

gué idí yactictactih.

Habiendo estado áfligido - As­
suectavogui id~ nactictacuh.

'Estoy muy afligido por esta mi
dolencia - Aim assuectaavo­

egué idí nnctíctactath quem
yevectéh.

1.
2.

,3.
PI. 1. ctiac-

Yo estoy afligido.

Satictactú.
actictactr.

Yactictuctnn.
Sactictnrnácca vel

en.
2. actictacti.
3. Yacticturctié.

Yo te acompañaré.
ttJ

Aim iyo, Scoyao.
Diyayó, Coyarió.

Llivó, Coya6.
Ardeyó, SC,oyarcó.

Diyuyó, Coyarió.
Liyuo, Coyactó.

1.
2.
3.

PI. 1.
3.

3.

Yo aflojo una casa que tenemos
entre dos ó mas. .Yo me aClles~.

1. Ninnanectapini.
2. Neñ1ictapini.

3. Nennanectapini.
PI. 1. Ninancactapnictrapini.

Yo me acostaré.

1. Ninnañó.

2. Nennani6.
3. Nennañó.

PI. 1. Ninnarño,

2. Nennanió,

3. Nennaniñó.

1:
2.
3.

PI.' 1.
3.

1.
2.
3.

.PI. 1.
3.

Socoynrtogué.

occoyurtiogué.
Yoccoynrtiogué.

o

Soccoyurctavogué.

Yoccoynrtiogué,
1 '

Aflojaré.

Soccoyartocó.
occoyartíoco.

y occoyartocé.
Scccóyartavoccó.
Yoccoyartroccó,

Estar afligidolYa~~ictaíh.
Snchctactá.

Ped.~~ te aquarda - E Pedro
y~liarvá.
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\ .. ta-!!-
Álegrarse ( Nllctonataco.

( Niictonngue,

Pedro lo aguarda - E Pedro
yaliá.

Pedro me aguarda E Pedro
yaTiaivá.

Pedro nos aguarda E Pedro
yaTiová.

Pedro, os, aguarda - E Pedro
yaliavá.

Pedro los agua/roo - E Pedro
yaTiaTó.

Yo te aguardo - Aim s3haguá.

Yo me habia alegrado.
ta

1. Tornqueniictonagué.
2. leectoniagué.

3. Lactomqueneectonagué.
ta

PI. 1. Lactom niictonagué.
2. •Lactornquende neécto­

niagué.
3. Lectoneragué.

Yo me hube alegrado.

1. Tornque niictonagué.
2. Tom neectoniagué.

ta
3. Lactomqueneectonagué.

PI. 1. Lactómqueniictoniagué.

2. Lactornque neectonia­
gué.

3. Lactornque neéctoneda­
gué.

ta
Niictonaguéu.

fa ta

neectonagueuedá.
ta

netoneraguéu.

PI. 1.­

2.

3.

Yo me alegro.
ta

Aim niicton.
la,

neectoni.
ta

neecton.
ta

Niictonúcca.
la

neectoní.
neectoné.

1.

2.

3.

PI. 1.

2.
3.

1.
2.
3.

PI. 1.

2.

3.

Yo me alegraba.
ta ta tlJ

Aim niictonague.
eneectoI:1iagué.

nectonagué.
Niictonagué.

la,

neectoniaguét.
ta ta

neectoneragué.

Que yo me alegre.
ta

1. Niictono.
ta

2. Neectonió.
3. Neectonó.

ota

PI. 1. Niintonco ..
2. Neectoniacoedá.

ota

3. Neecton, T
.Yo me he alegrado.

ta ttI

t. Aim Niictonagneum.
2. neectoniagué.
3. neetonaguébx.

Yo me -alegraré.

1. Niictonacó.
ota

2. Nectoniaco.



1.

2.
3.

PI. 1.

3 Nectonaqué.
• o la

PI. 1. Nictonaco~~

2. Nectoniaco. .
o la

3. Nectoneraco.

Yo me habré alegrado.

1. Lactornque. niictonagué.
( r • é

2. Dioma neectonlagu -.
3. neectonagué.

PI. 1. niictonagué.
(ro . é

2. Dio~aneecloruagu .

3. Diomane~ctoneragué.

Alég1·ate, tu.

2. Neectoní accami.

3. Neectonó eccá,
la

PI. 1. Niictonac6 ená ocom.
bo

2. Neectoniaguen .,~ccamí.
o

3. Neectoo eccuá,

Que yo me alegre - ~et arriba.

Si yo me alegrara, 6 me alegrase.

1. Quel traniictonagué.

2. Queltraneectoni.

3. Queltraneéctonagué.

PI. 1. Queltraniictonagué.

2. Queltr·oneectoniagué.

3. Queltraneectoneragué.

Yo me alegraria.

1. Niictonariquét.

2. Neectoniagué.

3. Neectonariq·~ét.
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PI. 1. Niictonariquét.

2. Neectoniaiquét.

3. Neectonerariquét.

Que yo me haya alegrado.

1. Niictonaquedá.

2. Neectoniaigué.

3. Neectonagué.

P,I. 1. Lactomniictonagué.

2. Lactomquedá neectonia­
gué.

3. neectoneragué.

Si yo me hubiera, ó hubiese ale­
91•adO•

b ár

1. Queectomar niictonagué
b el r .

.)2. Queectomar neectonia­
gué.

b el r

3. Queectomar nectonagué.
b d r

PI. 1. Queectomarniictonagué.
. b el r

2. Queectomar neectonia­
gué,

b d r

~. Queectomar neectonera­
gué.

Yo me habria alegrado.
b d ta

Queectarn niictonagué,
t r

Dioma niictoniagué,

neectonagué.

. "niictonngué.
f r

2. Dioma .niictonagué.

3. Dioma nectoneragué.

Si 1/0 me aleqrare.
, b(r

1. Que'ectar niictonagué.
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Yo amé.

1:0 amaba - Ut prasens.

la
1. Savoé.

la
2. avové,

la
3. avao,

la la
PI. 1. Savoqué nallacá.

la
2.. avoyé,

3. avoté, madiavotó,

la .
1.' Tom savaé,

la

2. Lacíom, cavoyé (g?).
la

3. Lactom cavaé,
la

.. PI. 1. Toro savoqué.. .
la ,

2. Lactorn cavogé (y'l).
'la

3. Lactorn quedaavoté.

Yo huve amado.

Yo he amado.
la

Savaé.
la
avoyé,
avaé,
ta

Savoqué.
la

Madiavové,
\;

avoté.

1.

2.
3.

PI. 1,

2.
3.

'OÁ1nar - Avoyó.

(Como el auteríor)

.Apreciar.

Si yo me hubiera alegrado.

bfr

2. Queectar neectoniagué.
bfr la

3. Queectnr neecton.
bfr

PI. 1. Queectar niictonargué.
bfr

2. Queectar neectoniagué.
bfr

3. Queectar neectoneragué.

,
PI. 1. niictonagué.

ffrn

2. Queectaredéneectonia-
gué.

tr-
3. Queectarendéneectoné.

tao

Alegrarse - Neectoniáco.

Haberse alegrado - Lactomneec­
toné.

Haberse de alegrar - Edá tom­
nectoné.

.A.legrandose - Neectonió,

Habiendo de aleqrarse - Laac­
tomqueedú niictón.

1.

2.

3."

PI. 1.

2.

3.

Yo amo.
_ta

Savae.
la

avové.
ta·

avoé (a?).
la

Savoqué.
la

avové,
Ita

avoté.

Yo habia amado.
ta:

1. Torncsavaé.

2. Lactomcavové,
ta o-

3. Tomcavaé.
PI. 1. Tomsavagué.

ta
2. Lactomcavové.

ta o-

3. Lactomcavoté.



Que yo haya amado.

Yo habia amado.
o
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PI. 1. Savocó.

2. Avoyó.
3. Avoto.

1. Tom savaé.
2. Lactom cavoyé,
'3. Lactom cavaé.

PI: 1..Lactom savoqué.
2. Lactom cavové.

'~3~ Lactom qued"aavoté.

Lactorn savaé.
Lactom cavoyé,
Lactom cavaé.
Lactom savoqué.
Lactom cavoyé.
Lactom quedaávo..

té.

1. Aim

2.
3.

PI.) 1.

2.
3.

Yo amarme
la,

1. Savaequét.
2. Avayéquét

3. Avoó.
PI. 1. Savoquequét..

2. Avoyequét.
3. Avotequét.

'Si yo hubiera 6 h~biese amado.

1. Aim Saequét.
2. avoyequét,
3. avaequét,

. PI. 1. Savoquequét.

2. avoyequét.
3. avotequét.

ro amaré.

1. Savaó, seveo­

2. avoyó.

3 Savaó.
• la

PI. 1. Savacó.
2. Mavoyó.
3. avotó.

Que yo ame.

Si yo amara ó amase.

1. Savacó..

2. Avoyo,
3. Avaó.

Yo habré amado.

1. Tomsavaé.

2. Mavoyó.
3. avao.

PI. 1. Savacoeceé..

2. Savoyó. ta
ea

3. Quenotiadéavoté.

A1na tu.

1. Avoyó accamí.
2. Avoyó eccá. ..~

PI. 1. Savocó ocóm,
2. Accamí avoyó,

ta,

3. Avoyó' eccuá.

1. Savó,

2. Avoyó.
3. Avaó.

PI. 1. Savoco,
2. Avoyó.

3. Avoto,
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Si yo amare, etc. Andar - Oqquió.

Yo l1W animo.
ta

Sconnevo.
ta

connivó,
connevó,

Sconnovó,
ta

connevó,

1.

2.
3.

PI. 1.

2.

Yo andaré.

1. Asiectó.

2. Oqquiictó.

3. Eqqueectó.

PI. 1. OccoTcactó.

2. Oqquiictó.

3. Eqqueectró.

Yo ando.

1". Asiectá.
2. Oqquiictá.
3. Eqqueectá.

PI. 1. Occolcatá.
2. Oqquiictá.
3. Eqquectrá.

Yo andaba - Asiectá.

la, tG

Yo me ani1naré - Sconnevó,

Aim savequét.

mavoyequét.
avaequét,

S8yoquequet.
avoyequét,
avotequét,

1.
2.

3'-
PI. 1.

2.
3.

bd

Habiendo de amar - Quettar­
dissitimavoyé,

¡E Pedro avoyé.
Pedro me ama E Pedro ncoic- ~

tivá. ,
bo

Yo te a:mo :... Aim savarrí.

Ouando yo hubiere amado.

1. Eccanatoth savaé,

2. avoyé,
3. savaé,

PI. 1. Savoqué,

2. diavoyé.

3. eccua niessi-
temaavoté.

Anzar - Avoyó,
Haber alnado - Avequét savoé,

Haber de amar - Diissiy6 ma~

voyé.

Amando - Avoyó.

Amante - No hay.

Yo me animo.

Yo andaré.

1. Sectoannó,

2. octaonnió.

3. Yoctoannó.
Pl. f. Soctoancó.

tG

3. Yoctoanó.

f. Ñoqquigó.
2. Noqquidivó.
3. Noqquivó.

PI. 1. Ñcqquígavo.
2. Noqquivó,

" ta
Yo 'I'1W anÍ'1llaré - Ñoqquigo.



Apearse - Dennoctinni.
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b

Apretar - Pactarnní.

Yo me apeo.

1. Airo dinnocuí.
2. dennoctinni.

3. deennocui.

PI. 1. dinnoctarnL
2. dennoctivéh.

3. dennoctinní:

Yo me apeaba.

1. Aím dinnocteicó.
2. dennoctetivéh,

3. dénnocieh.
PI. 1. dinnoctarvéh.

2. dennoctetivéh.

3. dennoctréh.

1.
2.
3.

PI. 1.
2.
3.

1.
2.
3.

PI. 1.
2.

1) 3.

Yo aprieto.

SpactarnL
pactarrint.
pactarní.

Spactarsoné.
elpactarni.
elpactaquini.

Yo apretaba.

Spactacatarní,
1pactarrinf.
1pactacatanní.

Lspactasonní.
1pactarritanní.
pactacatrani.

Yo me apee..,
.~

1. Dinnoctéh.
2. Dennoctérh.
3. Dennoctéh,

PI. 1. Dennoctivéh.

2. Dennoctréh.

Yo me apearé.

1. Dinnocteteó.

2. Dennoctieccó.
3. Dennoctío.

Pl. 1. Dinnoctareccó.

2. Dennoctieccó.

3. Dennoctreec(~ó.

Apeeee - Dennoctinn~.

Yo apreté.

1..Spactarní.
2. 1pactarini,
3. Ipactarnr..

PI. 1. Lspactarsonní.
b

2. elpactaritanní.
3. .elpactaquínt.

Yo ~ apretado.

1. EIspactarni.
2. Elpactariní.'
3. Elpac~acatanIiL

PI. 1. EIspatacotanní.
2. Epactaritannf.
3. Elpactariní.

Yo 'hube apretado - Lactoms
pectarnr., .

Yo hqhia ·apretado - Lspactarnt,
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Yo apretaré.
la

1. Spactarnió.

2. pactarinió.

3. pactacatarinió.
PI. 1. Spactascannió,

2. pactarinio,

3. pactacactrannió.

Mi padre me dice que apriete ­
y ctaa ennapéh spactarnió.

Que yo apriete.

1. Spactarnió.
2. pactarinió.
3. pactarnió.

PI. 1. Spactarsonníó,
2. pactarenió,
3. pactaquinnió.

Apretar - Pactaniní.

Apretando - Spactacactannió. ·

Haber apretado - Lactomspac-
tarní.

Haber de apretar Diomals-
pactarnió.

Pedro me aprieta E Pedro
o r

ipactanni.

Yo te aprieto - Aim spa~tar"'l
rini. ~

Yo arranco.

1. Ñappók.
2. Nappogur,
3. Nappók.

PI. 1. Ñappogacca.
2. Nappoguí.
3. Nappogué.

Yo arrancaré.

1. Ñappoccó.
"Nappogaccó.
Nappoogueó.

Arranco (un árbol?).

1. Ñappoquecták.
2. Nappoquicták.
3. Nappoquecták.

PI. 1. Ñappococták.
2. Nappoquesák.

Yo a'l"ranco .(yugo) .

1. Sappogon,Sappogornec­
ták.

2. appogoní, appoñicták.
3. Doppogon, Dappogo­

nuecták.
PI. 1. Sappognnca, Sappogon­

cacták,
3. Dappogoné, Dappogon­

• nectapé.

. la
Arrastrar - Avoglinió,

Lo arrastro.
b

1. Savoglén.
b.

2. avoglinní.
b

3. Yavoglén.
tao

PI. 1. Savoglénnacca.
2. avoglinní.
3. Yavoglené.

Arrastraba ó arrastré ó he arras-
trado.

1. Elsuvoglén.
3. Lavoglinní.
3. Lyavoglén.

~, .
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PI. 1. Lsavoglennacca.

2. Lavogliní.
3. Lyavoglené.

Yo habia arra$trado.

1. Lsavoglén.
2, Leavoglinní.
3. Lyavoglén.

PI. 1. Elsavoglennacca.
2. Leavogliní.

3. Lyayoglané.

Arrastrare.

1. Savoglenó.
2. avoglinió.

3. Yavoglenó.

PI. 1. Savoglencó.
2. avoglinió,
3. Yavoglenó. ~
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"'17: he visto el rastro del tigre -
LO la. ta

Airo si vaná íIík, Lidiartaryék.

Pedro me arrastra - E Pedro
diavoglen.

Yo .te arrastro - Aim savoglini.

o

Asar - Dactorctií.

Yo aso.
ta

1. Diactogot.
ob

. 2. Dactorctii .
3. Daactogot.

PI. 1. Diaactooctácca.
b

2. Dactoctií.
3. Daactotcté.

Asa la carne - Daactoctit.

Arrastrar - Avoglinió.

Haber arrastrado - Diomalsa­
vogleú.

Haber de arrastrar - Diomalsa­
vogleú.

ta
Arrastrando:-: Savoglennetacco.

Arrastrado - Lsavoglen.

Habiendo de arrastrar Lac-
tomcsavoglen.

Un perro agarró á Pedro y ."0
la.

arrastró por una cuadra, -- Eo- _
...... ,.

nolék épioco yaccoriá e Pedro
yavoglén lesseglék.

Un tigre me arr{J)Jtró - Eoná
b

Lidiartaryéh yavoglén.

Yo atropello.

1. Aschiguilék,
2. oqquíilék..
3.

1

.eqquelék.
PI. 1. Soccolarlék..

3. eqquerlék.

Yo atropelta~é.

1. Aschiguilcó.·
2. oqquiileccó.
,3. eqqnelcó.

PI. 1. Soccolarcó,
· 3. .. eqquerleccó.



1.

2.

3.
PI. 1.

3.

Yo atropello.
tG

Siguennectalék.
to.
iguinnictalék.
to.
iguennectalék.

Siguencactalék.
ta
iguennectralék.
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3~ Yoctoannó.
PI. 1. Soctoancó.

2.' octoannió.
la

3. Yoctoano,

Yo atropellaré.

1. Sig uennectalcó.
2. iguinnictaleo,

3. iguennectalcó.
PI. 1. Siguencactnlcó.

3. iguennectarcó.

Yo bailo.

1. Yassot.
2. dassoctí.
3. lassot.

PI. 1. Yassottáca.
3. lassocté.

La gente estfi bailando - Lasso-
to. ;.

ctaictá niíh.

1.

2.

3.

PI. 1.

3.

Yo ayudo.
to.

Soctoan.
to.
octoannL
ta

Yoctoan.
ta

Soctoannácca.
to

Yoctoanné.

1.
2.
3.

PI. 1.
2.-
3.

Yo bailar»,

Yassoctó.
dassoctió,
lassoctó.

Yassotcó.
dassoctió.
lassootó.

Yo ayudaba.
.J4

1. Soctoánnapék,
ta

2. otoanniapék,

3. Yoctoannapél~.

PI. 1. Soctoancapék.

ly octoannerapék.
3. Y .octoannapé.

. Yo ayudaré.

1. Soctoannó.
2. Octoannió.

Yo me baño.

1. Ñactíf.
2. NactÍft
3. Nactif.

PI. f. Ñactífácca, leo,
. to.

2. NactITé 16.

Yo. me bañaba. - Ñactilecták¿



. Occorarnif.Bauti%fJ,T -

Yo ba:ltti;U).
b .

1. Soccoragan.

2. occorarnií.
3. Doccoragan.

PI. 1. Soccorarnácca.
2. occorarnií.
3. Doccorarné.

Yo bautixabo.

1. SocGoragan nallacá.

2. Loccorarnií.
3. eldoccoragan.

PI. 1. EIsoccorarnácca.
2. loccorarnif.

3. doccorarné.

Yo bauticé.

1. Soccoragut. '~

2. occoriguL
1Jta,

3. Doccoragan.

Yo he bautizado.

1. Lsoccoragan.

2. Loccorarnii.

Yo bautixaré.

1. Soccoramo.
2. occorarnío.

3. Doccorarnó.
PI. 1. Soccorancó.

2. Loccorarnió.
la

3. Doccorarn' o. '

Bau,ti~a tu.

1. OccorarniL.
2. doccorarnó.
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PI. 1. Soccorancó.
2. occorsrnío.
3. Doccorarnó.

Bautizar - Occorarnií.

Habiendo de bautiaar - Elsoc­
corarno.

Habiendo bautizado - EIsocco­
ta

.ragan.

Bautiaando - Elsoccorarnecta­
péh.

Bautixado - Elsoccoragan,
¿Estás bauti~ado? ~,MaT occo­

rigui lcaigui.

~¿·Está bautixado ese niJño? - Mar
occoriguí lcaíh enná enno­
got?

¿ QUién lo ha bautixado? - Quec­
caqué ñoccoriguí IC8ih?

Pedro me bautixa - E Pedro.
yoccorigilcaih.

Yo te 'baulixo - Aim soccori­
. quilcaigui,

Beber - Nieet.

Yo bebo.
la

1. Nieet..
la

2. Níctií,
. ta

3. Neet.
la

PI. 1. Niectacca.
2. Nictií..

3. Neecté.

He bebido.

.~ fI Elnieét.
2. lnictit.



69 -

PI. 1. Siramcacqué.
2. edaniaqué.
3. idanerapqué.

Yo cago.
ta ro

1. Sactaril~h.
ta ro

2. actarnivéh.

¿Qué buscas? - Quennequé.
nquedánitapqué.

El Tabaco '- Nasseréh,

Búscalo - Edaniapqué.

Mi carbon - Aimi poccó,

Tu carbon - Cadami poccó,

3. Lneét.
PI. 1. Lniectácca.

2. Lñiictií (n ?).

3. Lñecté.

Babia bebido - Enieet.

Yo beberé.

1. Niectó.
2. Nictió.
3. Lnectó.

PI. 1. Niectacó.
2. Niictió,
3. Lneecteó.

Beber - Nieet.
Bebiendo - Niectacatápéh.
Habiendo bebido - Lniectacatá-

péh.

Yo busco, ando buscando - Si-
danectaqué,

1. Sidanakqué,
2. edaniakqué,
3. idannectákqué.

PI. 1. Sidancatakqué,

3. idanectraqué.

1.
2.
3.

PI. 1.
2.
3.

Yo buscaré!

Sidanapcó.
edanincó.
idanapcó.

Sidancacó.
edaniacó.

idanerapcó.

Yo busco.

1. Sidannapqué.
2. edanniaqué,
3. idanapqué,

1.
2.
3.

PI. i.
3.

Yo ando buscando.

Sidanectáqué.
edanictáqué.
idanectáqué.

Sidancataqué.
idanectraqué,

Eccua idaneracó,

ta . ro

3. Dactarnek.
ta~

PI. 1. Sactarnavek.
ta ro

3. Dactarné.

Yo cagaré.

t. Sactarneccó.
2. actarniveccó.

ta
3. Dactarneccó.

PI. 1. Sactarnaveccó,

3. Dactarndecco.:
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Caer - Annancni.

Yo caeré.
la

1. Sannancnio.
2. annactinió.
3. annancnio.

PI. 1. Sannoctarnió.
2.. ann"actinió.
3. annactini6.

He caido.

1. Elsannacnt,
2. Lannactiní.
3. Lannancní.

PI. 1. Elsannactamí.

2. Diomalannactiní.
3. Lannactini.

Yo habia caido --.: Elsannancnt,

Hijo de una que te lleve el Dia-
o la

blo _ Éfvayek magactí seca-

noyapéh.

Verdad - fTih.
la

Mentira - Maneactaic.
00

Hijo de Puta - Élavoyek.

Hija de Puta - Éffl'·ayé.

Caer - Annancni.

Haber de caer - Diomaannan­
cnió.

Habiendo eaido - Diomsannan-
cnió.

Cayendo - Sannancni.

Caído - Sannancni.

Si yo caigo vos me levantareis­
-Aim sannancni accami dia­

b

Tamartiniódiadanisimó.

Pedro se ha caido - E Pedro
annancní.

Te has caido - Maannactini,

Yo me canso.

1. Nchcoictevéh.

2. Nchcoictivéh.
3. Nioíctavéh,

o

PI.. 1." Arcoictevéh.
2. Nchcoictivek,
3. Ncoicterék:

'Yo me caris~ ~ (como el pre­
sente).

Yo me cansaré.

1. Nchcoictetcó.
2. Nchc~'ctietcó.
3. Ncoictetco,

PI. 1. Arcoictetcó.
. 2. Nchc~ctietcó.

3. Ncoict~retcó.

CanSa1·se - Nchcoictevéh.

Estoy· ~uy cansado - Ychcoic..
tevétth.

Yo caigo.

Sannoncní.
annactiní.
annancní.

Sannactarní.
annactiní.
annactiní,

1.
2.

3.

PI. 1.
2.

3.
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Yo carpo.

2.

3.
PI. 1.

3.

r

1. Socteyagan.
tG....!...

octegarni.
tG

Docteyagan.
Soctegarnácca.

tG :•. -.-

Doctegarné.

2. Lonnii Ce?).
tG

3. Loon.
PI. 1. Sonnáca.

2. Lonnii (e?).
3. Lonné.

Yo me casore.

Casarse - Onnii.

Yo carpire.

1. Soctegarn6.
2. octegarnió,
3. Doctegarnó.

PI. 1. Soctegarcó.
3. Doctegarnó.

Casarse - Onnii,

Habiendo de casarse - Lactom­
la

soon.
la

Casándose - Lonnectapé.
la,

Casado - Loon.

" Antonio habiendo de casarse vive

aquí .en S. Pedro - Antonio
la

.Iactomcoon annáh quenná e
S. Pedro..

Sonnó.
onnió,

Lonnó,
Sonnacó.

onnió.
onnoó,

1.
2.
3.

PI. 1.
2.
3.

Yo carpia.

Socteyagarnectak,
octegarnicták..

Docteyagarnecták.
Soctegartaták.
Doctegarnectapé.

1.
2.
3.

PI. 1.
3.

1.
2.

3.

PI. 1.
2.
3.

Yo me caso.
la

Soon.
onnii,

tG

Loon.
tG

Sonnácca.
onnii.
onné.

1.
2.

3.
PI. 1.

2.
3.

Yo castigo.
la

Savagan.
ovarnarnii.

r

Dovarnagan ..
Sovarnarnácca.

ovarnarnii.
Dovarnarné.

Yo me casaba.
Yo castigaba.

Yo me casé.
tG

1. Elsoon.

v

1. Sovarnagan.
2. Lovarnarnii.



Yo te castigaré - Aim elsovar­
nió.

M1: hilo no ha querido'obedecerme
pero lo castigaré ----:. Ecca Yya­
Teh mesisiit evileh aTam so­
varnósovarnarnó,

o

Castígalo - Ovurni,

Ptt lo castigas demasiado á tu hiio
- Accarni yappnccaléh do­
varnarguii cactialgui.

Yo S01J castigado - Aim novar­
neiséh.

"-1
Pégale (al caballo en que vas) _

o

OvarnÚé.,

Pedro 'castiga - :E.Pedro dovar­
nagán.

3. Eldovarnagan.

1 Lsovarnarnácca.PI. .
2. Lovarnarnii:
3. Eldovarnarné.

Yo castigué.

1. Elsovarnagan, Elsova­
gán.

Yo castiga1·é.

1. Sovornornó.
2. ovarnarnió.
3. Dovarnarnó-

PI. 1. Sovarnancó.

2. ovarnarnió,
3. Dovarnan"ó.

Yo castigué á Pedro - Aim so­

vagan e Pedro.

Yo te castz"gué - Ai~ elsqvar­
nii.
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Pedro me castiga - E Pedro dio­
vagan.

Pedro te c~tiga - E Pedro do­
varnií.

Pedro lo castiga - E Pedro yo­
vagan.

Pedro nos castiga - E Pedro
b

ardovagan.

Pedro-: os castiga - E Pedro ar­
dovarníi.

Pedro los castiga- E Pedro yo­
varné.

Cerrad la puerta - Appoigni
to,

Iassom.

Ce~ad el poxo - Appoignnigué
to,. •

actemá vel appoinniguí tarro.

Cerrad la boca - jAppoigni Ica­
dappí.

t4 00

'Cerrad los, ojos - ETaqueyadí.

Cerrad bien la puerta - Nap-
. to,

poiqui lassam.

b

Cocer - Dactorcti.

Yo cuezo.
,. tG

1. Diact~got~ laacte.
2. actoctr.,.

03. Daactogot.
t4

PI: 1..Diactoctecce.
2. Daactoctií.
~

3. Daactocté.



Yo cocia l
Yo eoct Ldiactogót.
Yo he cocido

Yo coceré.

1. Diactoctó.
2. actoctió.

3. Daactoctó.

"PI. 1. Diactorcó,

2. Daactoctió,
3. Dactoró.

"Cocer - Daccorcti.

Habiendodecocer - Lactomdiac­

"torctó.
b

Cociendo - Ldiactogot.

Cocido - Ldactoguí, Ldoactó.

Comer - Squeé.

Yo como.

1. Squee.

2. quii.

3. Lqueé.
t.a

PI. 1. Squiákca.

2. quii.
la

3. quejé.

Yo comeré.
o

1. Squeo.
o

2. quiio.
3..Lqueó. "

o

1'>1. 1. Squiaco.
2. quiió,

o

3. queyeo.
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Habiendo de comer - Quenoc­
tiasqueé.

la

Comiendo - Squectacco.

Comido'- Lsqueé.

Haber comido - Diomalsqueé.

Vd. come mucho - Accami so­
lecocti quié.

Venid tomad un bocado - Aq­
quii quiiyó quiió.

? No quieres comeré - ¿Mesis­
chictii quii?

No quiero, he comido - Mesdis­
chia lsqueé, - Mesyasapet
lsqueé, - Ardassassapet,

la

Yo torno ~ Squee.

Yo comia - Squeeták.

Yo comí. l -., ta
'17': habi t s : Elsquee.
..1. o a comuio

~.

Yo comeré ! '
\ '17': • Squeeó.:

..1.0 comena

Yo hubiera comido - Squeequet,

Fo casi 'he comido - Lactams-
ta la

quee, Layam~.quee. ta

Yo iba á comer - Tomsquee.
la

. Si yo como - Nomsqu~~.

Si 'V01.J á comer - Nornaschik-
ta

moquee.

Si yo comiese ~ Quectars-
la

Si yo hubiese comido' quee.
o "

Si yo había comido - Quectar o
la

Quectoschisquee.

Si yo habia ido (sic) - Quec­
tardeaschik. .

Si yo habia ido ya (sic) - Quec~

tnschideaschih.
to
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la

Habré comido - Nomoctisai1<,
la

Saicó. . 1

¡Nomoctisa oat.

Habrémuerto Enriequectardis­
chimsquee.

Ouando q'ltisiere comer - Enne­
quectardiocti.

Ouando yo tuoiese miedo - N0­

malocticivaná.

Ouando yo vea - Nomaloctia­
cáaschih.

Ouando yo vaya - Nornaloctim­
salvát.·

Ouando yo lo carnee - Nomsan­
nactá.

Comprar - Yschectecnanní.

Yo compro*).
.·b ...

1. Scischectecnar.Sischoec­
la

tennagan.
bn

2. ischectecnarní.
, otar

3. Dischectennagan,
ta,

PI. 1. Scischoectennagannac-
ca.

2. . ischectenarní.
. la,

3. Dischoectennarné,

Yo compraba.
ta

1. Sischoectennagannectáh

Yo compré. '"-1
,.·t

1. Sischectecm.ar.

. la
.) 1. P. Sr. Sischoectennagan.

Yo he comprado.
o tG

1. Elsischectennagan (asi)
Lische.

Yo compraré.

1. Sischectecnarnó.
2. ischectecnarnió,

3. Dischectecnarnó.
,Pl. 1. Sischectennancó.

2. ischectennarnió.
,3. Dischectanaró.

,.
, Comprar - Sischectennagan.

Haber de comprar - Lactomsis-,.
· chectenagan.

Habiendo comprado - EIsischec­
la

.:,tennagan.

Comprando - Sischectennarnó.,.
Comprado - Siséhectennagan,

He comprado un caballo en 5 pe­

·sos 11 lo he vendido en 8 - Aim
elsischectennagan inni asci-

pigacca icinco .peso lassoec­

téTeess8n lassoecté eocho pe­

sos.

Yo me comulgo.

1. Sacconá vel Sacconit vel
la

Saguiguit.
2. aqquictiguit,
3. Yaguiguit.

¿Te has confesadot - Malicho-
fa.

.coctarní.
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o

Pedro nos conoce - E Pedroar­
daden.

Pedro os conoce - E Pedro da­
diní.

ta
Pedro los conoce - E Pedro yo-

dené. .

Yo me conozco - Airn ñadenltá.

Yo lo conozco - saden.

Yo os conozco -~. sadiní.

Aquel me conoce - Ecca diaden.

Aquellos me conocen - Eccua
diadené. '

TRANSICIONES:

Yo te conozco - Airn) S:dini.
Sediní.

• ÚI

Pedro me conoce - E Pedro dia-
den.

Pedro te conoce - E Pedro da­
diní.

Pedro lo conoce - E Pedro ya­
den.

Yo me confesé.

1. Lsichococtarn.
2. Lichococtarnr.
3. Dichococtarn.

Yo me confieso.
b

1. Sichococtarn.
b

2. ichococtarnií.
b

3. Dichococtarn.
ta

PI. 1. Sichococtarnacca.
2. ichococtarní.
3. Éfdichococtarné.

¿ Quieres confesarte? - Nissití
nichococtarní?

Confiésate porque pronto has de
b

morir - Ychococtarnióava-
niá nescayalcoctá dífivii.

Quien no se confiesa no te has de

salvar - Ecca natrichococtá
ÚI

meschamarnió.

Pedro se confiesa - E Pedro di­
b

chococtarn.

Tu me 'conoces - Accami dia-
dint, .

tIJ

Tu lo conoces - Accami adiní.

. Tu nos conoces - Accami arda-
Yo te confieso - Sichococtar- diní. ' ·

narní. lo •

l' . '. t·' 1': e A . I Tu los conoces- Accarni adinié.
en que e con¡esar - qquií
sichococtarnarnió. . Yo te deseo - Dischiá.

¿Nunca te has confesado? _ Mes- Pedro me desea el bien. - E Pe~
la" lo.

caeccasan nichococtarní? dro nischie yammagá.• o

¿ Ouanto tiempo hace que no te Yo te llamo - Aim Soyarnarvá.
confiesas? -' Leeselek mais- Pedro 'me llama - E Pedro do-
chococtarní. ta

garnivá.
Hace cuatro años Leecuatro r

b Pedro te llama - E Pedro do-
iñadrí. yarnarvá.
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Pedro lo llama - E Pedro do­
yarná.

Pedro nos llama - E Pedro do­
ÚI

yarnorvá.

Pedro os llama - E Pedro do­
yarnarvá.

Pedro los llama - E Pedro do­
yarnarvá.

Lláma1nelo - Oyarnió .ó do­
yarnló.

o

PI. 1. Niguenco.
2. Niguinnió.

3. Niguen, Ó.

Andaré siempre corriendo - Aim
isinnecta niguennectá.

Tomad este cigarro - Acconiá
ob

anná nasserarnacqui.

Correr - Niguen.

Yo corro.

Yo galopearé.
_t.a

1. Niguen, nectó,
2. Niguin, nictó.
3. Níguen, nó..~.

o

PI. 1. Niguen, cÓ.
2. Niguin, nió,
3. Negoennó.

Yo corrí.
ta

1. Niguen.

2. Niguinnii.

3. Niguen.
PI. 1. Niguennácca

2. Niguinnii.
o

3. Niguen,~

Yo correré.

1. Niguennó.
2. Niguinnió,

o.

3. Neren,~

Yo corto.
tG tG

1. Sichacá.
r

2. icharrari.
3. ichacá,

PI. 1. Sicharsócco.
"3. icharé,

Yo cortaré.

1. Síchacó,

2. ícharió.

3. í~hacó.

PI. 1. Sícharscó,
0'0

3. íscharvó.

Coser - Ni~á.

Yo coso.

1. Nivá~
-:., 2. Nevarí.

3. Neva.

Pl. 1. Nivarcá.

2. Nevart,
3. Nevaté,



Yo coseré.
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Oreer - Ovilék,

1. Nívaó.

2. Nevarió.

3. Nevaó.

PI. 1. Nivarió,

2. Nevarió.

3. Nevató.

Yo cosí.

1.
2.
3.

PI. 1.
2.
3.

Yo creo.

Asseveléh.
ovfiék.

evelék.

Assuarlek.

ovilék.
everlék.

1. Nivá.

2. Elnevarí.
3. Lnevá,

PI. 1. Nivnrcá.

2. Lnevarií.

3. Lnevacté,

Yo habia cosido.

1. Elnivú, Lactomnivaó.

Yo coseré.

1. Lnivaó,

2. Nevarió.

3. Lnevao.
PI. 1. Nivarcó,

2. Lnevarió.

3. N~vaió.

Coser - Naivá,

Habiendo de coser- Lactomnivá.

Habiendo cosido - Lieménivá.

Cosido - Nivá.

Cosiendo - Nivoc).

Yo creia.

1 1Assuectelek.
. Assuesléh.

2. ovilék.
3. evelék.

PI. 1. Assuarlék,

2. ovilék.
3. everlék.

Yo crei.

1 ~AssueTéh.
. ~ Assuesléh,

2. ovilek.

3. evelek.
PI. 1. Assuarlék.

2. ovilék.
3. everlék.

Yo he creido,

1. Assuectelék..

2. LoviTel~.

3. evele le

PI. 1.. Lassoarlek.

2. Lo\'.iTek.

3. Leeverlek.

Yo hube creída.

1. Lactorllqueassoelék.
10·
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2. MalovI1ek.

3. L8ctornqu~veÍek ..
PI. 1. Lactornqueassoarlek.

2. Lactornqueovífek.

3. Lactornqueeverlelc

Yo habia creído.

1. Lactornqueossuelek-.

2. LactornqueoviTek.

3. Lactornqueeevelek.

PI. 1. Lactornqueassoarlek.

2. Lactornquelovífek.

3. Lactomqueeverlek.

Yo creeré.

1. Assuelcó.
o

2. ovilco.
o

3. evelco, ~ ,

o

PI. 1. Assualco.
o

2. ovil~
o

3. e\"el~

Yo habré creido.

1. Lassuelek.
tao ta, _

2. Diomalovilek,
3. Leevelék,

PI. 1. Lassoarlek,
2. Loovilek.
3. Leeverlek.

Oree tu.
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o

2. ovilió accami.

3. everelcó eccuá.

Que yo crea.

1. Assuelcó.

2. ovilcó.

3. evelcó.

'PI. 1. Lassoalcó.

2. Lovilcó.
3. Leevelcó,

Si yo creyera ó creyese.

1. Queetar deassuelék.

2. Queetar deovilék,
3. Queetar deevelék,

PI. 1. Queetar deassoarlék.

2. Queetar deovilék.

3. Queetar deoverlék.

Yo creerla.

1. Assueiequét.
2. . ovilequét.

3. eve]equét.

PI. 1. Assoarlequét.

2. oviTequét.

3. everlequét.

Que yo haya creído.

1. Queetar deassuelék.

2. Queetar deovilék.

3. Queetar deevelék.
,:j PI. 1. Queetar deassuelék.

2. Queetar deovilék.

. 3.- Queetar deeverlék.
'2. Ovilió (oviléh) accami.

3. Evelio eccá.

PI. 1. Assoalco .ocom,

Si yo hubiera creido.

1. Queectar deassuelék.
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2. Queectar deovilék.

3. Queectar deevelék.

PI. 1. Queectar deassuelék.

2. Queectar deovilék.

3. Queectar deeverlék,

Yo habria creido.

1. Lactornqueassuelék.
o

2. Diomalovilék.

3. Diornalevelék,

PI. 1. Diomalassoarlék.

2. Diomalovilék,

3. Diornaleverlék.

Ouando yo creyere.

1. Nornuloctia evaniemasu­
arlék.

2. Nornaloctia evaniem 00-<

vilek.

3. Nornaloctia evaniem de­
evelék.

PI. l' Nornaloctia evaniem as­
soarlék.

2. Nomaloctia evaniem ovi­
lék.

3. Nornaloctia evaniem ee'"
· verlék.

Ouando yo hubiere creido,

1. Nomaloctia evaniém as­
suék,

2. Nomaloctia evaniérn 00­

viTék.
3. Nornaloctia evaniérn eve­

lió.
PI. 1. Nomaloctia evanié as­

suelék.

2. Nomaloctia evaniém 00­

vífék,

3.. Nornaloctia evaniém 00..

vITék.

Oreer - Ovílek.
ta .":'"

Haber creido - Evaniémovilek.
ta.

Haber de creer - Evaniémo-
viTek.

fa,

Oreyendo - Ovilio (co?).

Oreido - Assuelék.

Habiendo de creer -- Nomaloc­
tia deevaniémasuarlék.

Yo crio.
o

1. Yschagat

2. iyartt.
o

3. iyagat,. ..
PI. 1. Yschagatácca.

2.' iyartt.

3. iyagacté,

En la 2CI Pers. - Singcachaque­
nactiguí.

Yo criaba.

1. y schagactecták.
o .

2. iyarctictak.
3. ívagactectak.

¡Yschagatcactak.
PI. 1. Yyactesák.

Iyagact~ctapé,

Oriaré.

1. Yschagactó, oó,
2. Yyarctó, oó,



80

3. Iyagactó.
PI. 1. Ischegacto.

la
3. Iyagató.·

lA _

Carne si teneis - Laát nomavé,

Yo te doy este cigarro - Aim
esan arma nasserarnaqquin.

la

Dar - Yanni.

Yo den) - Iani,

Yo te doy.

1. Eson.

2. Eanní.

3. Eván.
... ÚJ

PI. 1. Esannacca.
2. Eanní.

3. Eyanné.

Yo dí.

1. Lesan.

2. Leanni.

1.

2.

3.

.PI. 1.

3.

:' 1.

2.

3.

PI. 1.

3.

Yo debo.
ta

Yavolé.
ta

Davalí.
tA

Lavalé,
la

Ardavaló.
la

Lavalé.

Yo deberé.
ta

Yavaló.
ÚJ

Duvalió,
ta

Lavaló,
f.o,

Ardavalé ...
ta

Lavaló.
ta

Dar - Ianni.
tao

Haber de dar - Diomesannó.

Habiendo dado - Diomalesannó.

Dando. - Lesán.

Dado - Lesan.

¿No tienes carne? - Mesca ec­
cá laát accami?

Damela - Avoyé,

¿No tienes hiia muier? - Maac-
_ ta. _

cá cattiali aaló, '~

¿No quieres dármela para 'Inuier?
- Dissiá nañanidim cactiali
dissité yová.

¿ Que quereis? - Quenneque dis­
siá?

Deber - Devé.

·Yo'debo.

1. Savé devé.
2. avoyé devé.
3. ové devé.

PI. 1. avoqué devé,
2. avoyé devé.
3. avoté devé.

Yo he debido.

1. Savotah devé.
2. avitah devé.
3~ avotah devé.

PI. 1} 1. Sa volotacqué devé .
. 2. arti taqué devé.

3. avotraqué devé,



1.

2.

3.

PI. 1.

2.

3.

Yo deberé.
t4

Savotácco devé,
fa

avotácco devé,
fa

avotácco devé,
fa

Savocotacco devé.
fa

avitácco devé.
fa

avotracco devé.
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Yo habia dicho.

1. Isinnapek.
2.. Iniapek,

~. Enapek.
PI. 1. Issinapek.

2. Inniapeh.

.3. Ennapé.

Yo deberia - Savotaquet devé.
Deber - Devé.
Debiendo - Savotáh devé,

Debido - Devé.

Yo te debo usi caballo - Savo­
táh devéqueccá ascipigácca.

1.
2.

3.
PI. 1.

2.
3.

Yo diré.

Ysinnapek.

Ynniapek.
fa

ennapek.

Isincapek.
Inniapéhta.

Ennapé.

Decir - Yniapek,

Yo digo.

1. Yssinnapek.

2. iniapek.
fa

3. enapek.

PI. 1. Ysincapek.

2. iniapek.
fa fa

3. enapé,

L'J decía.

Como el presente y como yo dije y yo be dicbo
(en el plural eh por ek). .

Yo hube dicho.

1. Lactornqueissinnapek.

2. Lactornqueissinniapek.

3. tomqueenapek.

PI. 1. Lactomquiessicapek.

2. Lactomquienniapek.

3. tomqueenerapek.

Yo habré dicho.

1. Isinnapek.
2. iniapek.

fa

3. enapek.

~I. 1..Lissincapectá.

2. inniapectá.
. o

3. ennapectao.

Dí tu.

2. Inniapek accami.

3. ennacó eccá.
,PI. 1..Yssincapectá ocom.

2. Yniapek accami.
o

3. Ennapectoo eccua.

Que yo d'iga.

1. Ysininapcó.
2. ynniacó.

la
3. ennacó,

11



- 82

o

PI. 1. YssincolJ~

2. inniapecotá.
o

3. ennapehcó~
(Muy corregido y dudoso).

Si yo dijera.

1. Quectardissinnapéh.
2. Quectardinniapék.
3. Quectar"dennapek.

PI. 1. Quectardissincap"ectá.
2. Quectardinniapek.
3. Quectardeinnnictá.

3. Lactomque ennapek,
PI. 1. Lactornque issincapek.

2. Lactomque inniapsk.
3. Lactornque ennapectá.

Cuando !/o dijere.

1. Quector dissinnapéhuet
2. Quectar dinniapéhuet,
3. Quectar dennapéquet.

,PI. 1. Quectar loctissincapé­
quet.

2. Quectar loctinniapéquet.
3. Quectal ennapectá.

}{) habria dicho.

1. Lactornqus issinnpek.
2. Lactornque inniapek.

St yo hubiera dicho.

1. Queetomar dissinapék.
2. Queetomur dinniapek.
3. Queetomar dennapék.

PI. 1. Queetomar dissinapectá
2. Queetornor dinninpectá, ,
3. Queetornar .dennaictá.

Que 1/° ha.l/a<~d¡cho. '.'

1. Lactornque issinapéquet
2. Quectnrdinniá péquet,
3. Quectardenapéquet.

Pl , 1. Lactornque' issinna pé- "
quet.

2. Lactomqueinniapéquet.
3. Lactornqueennapectá.

1.
2.
3.

PI. 1.
2.
3.

Yo diria.

Yssinnapekquet.
inniapekquet.
enna pekquet.

Yssincapektá.
innia pequet.
ennapectáquet,

Cuando yo hubiere dicho.

1. Queectaluctomqueissin­
apéquet.

2. Quectarlactornqueinnia­
péket.

3. Quectalactornqueenna­
pequet.

PI. 1. Queectalactornqueissin­
capéquet.

2. Quecctaloctardinniapé­
.quet.

3. Quectnrloctarennapectá­
quet.,

Decir - Ynniapek.

Haber dicho -' Lactornqueissi-
nnapéquet,

Diciendo - Yssinnapéquet.

Dicho - Yssinnapéquet.

Habiendo de decir - Lactom-
queissinnapéquet.

...' ÚJ lJJ

Pedro 111edice - Pedro inni vá.
ta

innia.
ennapívú,

Yo "te 'digo - Airn issinnarquá.

Yo., te digo - Aim isinniappe­
gua.
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n3I'VH.

Pedro 1/0S dice - E Pedr·o en-

ÚJ,

Pedro te dice - E Pedro in­
ninppegnrvü.

naperguá.

Pedro os dice - E Pedro en-

la

Ynniiap-Vosotros le decís
pegá.

o

Tlo'sotr~s nos decis - Ynnia pper-
guá.

Vosotros les decis - Ynníappe-

g;Tó.

pperguá.

Aquellos os dicen - Ynnirap­
perguá.

Aquellos les. dicen - Ennaló.

Por cidu suya deme una yerbila
- Covaqquirih avoye yaa­
doaléh.

Decidle que le dtJy las qracias ­
ÚJ,

y nnin pcó ñaactik.

b

Aquellos me dicen - Ennerap­
piivá.

Aquellos te dicen - Ynnirap­
pcrguá,

~1qlle/losle dicen - Ennerappega.

Aquellos nos dicen -' Ennera-
o

l~ Pedro en-

o

Tu nos dice» - Accarni inniorvá

Tn les dices - Accami innipe­
goTo.

Pedro tue dice - E Pedro' en­
napiivá.

Yo te digo - Aim isinnaippe­
arguá.

}:o"o os digo - Aim isinnappe­
nrguá-nim isinnarvá.

}""o les digo - Aim isinjó,

Tu tue dices - Aceami inniap-

la

Tn. le dices - Accurni inniap-
pegó.

Pedro le dice
la

nnppgá.

ta
Pedro les dice -. E Pedro en-

nnTó.

Decidle que le do!] las gracias -. Dejar - Ponnni, Relinquere
la npud aliquem vel in" aliquo-

Ynni?pcó ñnactik. o loco ..-;

Nosotros te decimos - Ysi neo-
u

~uá.

Nosotros le decimos - Ysincup­
peÍ?ó.

...Nosotros os decimos - Ysincar-
o

~ú.

Nosotros les decimos - y si n ­
narTó.

Jiosotros lile decis - Y rmiivá,

ta

1. Spoun.
ta

2. pounni.
3. yp()an.

ta,
¡.JI. 1. Spounnúccu.

2~ poannu.
3. yponnné.

I }"'o te dejo - Spoannó..
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Desear - Dissíó.

Al caballo que huye deialo ­
Agañah.

Yo dejaré.

1. Spoannó.
ypoancó.
ypoan, Ó·

Déjense - Yayarninní.

Apártate de ese hombre. - No­
lactiactó queonarnyalé.
NoTactiacté quinninornyalé
(presente) .

Apártate de esa mujer (ausente},
- Nolnctiactó caccanomqué
aaló, Presente canni aaló.

Dejar - -Lessarni.'

1.
2.

3.

PI. 1.
2.
3.

Yo deseo.

Dissiá.

Dissiá.

Nissia.
t

Ardissiá.

Dissiá.

Nissité.

Yo dejo de trabajar. }ro deseaba.

Dissiá.

Dissiá .
Nissiá.

la tal

Lactomra dissiá.
la

Ardissianen.

Niisité.

Yo desie.

1.
.) 2.

3.

PI. 1.

2.

3.

t.
2.

3.
PI. 1.

2.

Lessarni,
la

yyuganniní.
or

Leyarní.
Lessarnarní.

iyagannint.'
ota

3. Leyarniní

Yo dejaba 6. dejé - Lessarní.

Yo· dejaré

1. Lessarñó.
2. yyaganniñó:
3. Leyarnió,

PI. 1. Lessarnarnió.
Leyarninió.

Yo dejo de trabajar - Aim les-
la

sarni yoennactéh.

Yo he dejado mi ropa en el pllebló~

- ~im spoanné eccua ayovó

queraniih.

Yo te dejo el caballo - Airn spo­
annogat dischaguaí iñarlá,

Singular ut preesens. Plural lo mismo.
Yo he deseado, tambien.

Yo he deseado.
ta

1. Dissia.
2. Dissiá.
3. Nissiá.

la
PI. 1. Ardissia.

2. Dissiá.
3. Nissité;

Yo hube deseado.
la

4. Tom dissiá.
2. Lactom dissié.



3. Lactom nissiá.
bta

PI. 1. Tornr dissiá.
2. Lactom dissiá,

3. Lactom nissité,

Yo habia deseado.

1. Dissia.
2. Tom dissiá.
3. nissiá.

PI. 1. Lactornr dissiá. ,
2. Lactom dissíá.
3. Lactom nissité,

Yo desearé.

1. Dissiaó.

2. Dissiaó,
3. Nissiaó,

ltJ _

PI. ,1. Ardissioo.
2', Ardissioo.
3. Nissiteó,

.YO habré deseado.

1. Tom dissiá.
2. Afdissiá.
3. Lactom nissiá.

PI. 1. Tom dissiá.
Lactorn nissité,

~ea tú,

2. Dissiá accami.

3. Nissiá eccé ,
o

PI. 1. Ardissio ocom.
2. Dissiá accami.
3. Nissitó eccuá,

Que yo desee.

1. Dissió.
~. Dissió.
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3.. Nissió.
Pl. 1. Ardissió,

2. Dissió.
3. Nissíto.

Que yo deseara ó desease.

1. Quectardissió etc. Quec­
tar con presente.

Yo desearia.

ltJ

1. Dissiaquet.
2. Dissiuquet.
3. Nissiaquet,

PI. 1. Ardissiaquet.
2. Dissiaquet.
3. Nissitequet.

~ Que yo haya deseado.

1. Quectardissié ,
2. Quectardissiá.
3. Quecturnissiú.

PI. 1. Quectardissiá.
2. Quectardissiá .

.3. Quectarnissi té.

Si yo hubie~a deseado.

1. Queectornrdissiá..
2. QueectolJlrdissiá. ·
3. Queectornrnissiá.

PI. 1. Queectomrul"dissiá.
2. Queeclomrdi~sió.

3. Queectomrnis~jLó.

Yo habria deseado.

1..Lactomdissiá.
2. Lactomdissiá.
3. Lactomníssiá.

Pl. 1. Lnctomardissiá.
2. Lactornardissié,
3. Lactomnrnissité.



Cuando yo deseare.

1. Quectar dissiá.
2. Queclardissió.
3. Quectarnrssiú.

rt, 1. Queclürard¡~siá.

·2. Quectardis~ió.

3. QuectarnissiLé.
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.J.lfe desnudo.
T

1. Ñossoguinni, ño.

2. Nossoinni, nio.
3. Nossoguinni, ñó.

o o

PI. 1. Ñosso,'ni, ñossorñó,
la,

Nossoinnt, fió.

Cuando !Jo hubiere deseado.

1. Queectoctia-diss~á ..

2. Qu~tocLíadissi6.
3. Quectornissió.

PI. 1. Queec~al~u,'dissió.

2. Queectardissió.
3. Queectarnissitó.

Querer - Dissió.
lIaber querido - Ardissió.
Haber de querer - Ardissió,
Querido - Dissió ochococtá.

Habiendo de querer - Ardissió.

_ b

Desnuujarse - Yelevari.

Yo me desmogo.
_ b

1. Aim dielevnr-i._ b

2. dili vinri.
_ b

3. yelevot-i.
_ b

PI. 1. Ardelevari.

2. Ar'dilicu'i.

}TO me desnudaba.

1. Ñossoctappinní.
2. Nossoictappiní.
3. Nossoctappiní,

PI. 1. Ñossococtapiní.
Ñossoctrappint.

Fo desnudo. }""o desato.

1. S,ossogninní, ñó,

ossoinní, ñó,

y.ossogninni, ñó.

ti

Pi. 1. Sossorní, ñó,

3.1 yossoini, ~ó.
yossoctra n 1.

Yo desnudaba. . Yo desataha.

1. Sosso.ctupint,
2. ossoictapiní.
3~ yossoctapiru.:

PI. 1. Sossococtapiní.
3. yossoctrapiní.

J..l1e desIJla!Jaré.

l. dielevar-ió.
3. yeTevfl~nTó.

. _ b

DesIJlfí!Je:sc - Diliviari.

3.
~ la la '

velevassulo.
YO-='1flC desocupo.

1. Ldinmrnarní.
la-

2. ldammarnint.

.3. yammarní,

Nadurrnanní. Yammactianru....,



1.
2.
3.

PI. 1.
2.
3.

Yo me desobligaba.

Elscoú.
Icoii.
Icoó.

Ls-coyácca.
lcoit.
lcoyé.
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Yo destapo.

1. Savaslék.
2. avactilék.
3. Yavaslék,

PI. 1. Savactarlegót.
3. Yavaslegót.

.YO me desobligaré en la semana
que riene.

Yo me destapaba.

1. Ñavuctectapiñó.
2. Navactictopiñó.
3. Navactectapiñó.

PI. f. Ñavatcactopiñó.
Ñavactesapiñó,

1.
2.
3.

PL 1.
2.
3.

1.
2.
3.

I'>!. 1.

Scoo, quennunagnata.
lcoyó manaera.
lcoó »

Lscoócco »

lcoyó »

lcoyeó »

.YO me destapo.
Ñavasní.

Navactinnt.
Navasní.

Ñavactamí.
la,

Navactinní.

.YO destaparé.

Ñavasñó,

Navactinió.. ..;
Navasñó,

Ñavactarnó.
ID. ID.

Navactiñó,

Yo destapaba .
r

1. Suvuctectag·uelék.
2. avactictaguelék.
3. y ti vactectaguelék.

PI. 1. Savatcactaguelék.
3. Ya va~tesaguelél~.

]ro destaparé.

1. Savaslcó.
2. avactilcó,
3. Yavaslcó,

PI. 1. Savactarlcó.
3. Yavactelcó.

Yo destierro ~ Nalát.

1. Sáfót.·
ID.

2. aloctii .

3. Yalat.

PI. 1. ElsaTatácca._ ta,

2. alacti.

3. YaTacté.

Yo desterré.

1. Lsnláf.

10 desterraré.

1. Saluct».
2.. alactió.

3. YaÍactó.



A mi dolerá.
la

1. Seevectó,
2. Yvictió.
3. Yeevectó.

PI. 1. Seevectó.
2. yvictió,
3. Yevectó,

Doler - Yevét,
ta la

Haber de' doler - Diornulievectó.

Habiendo. dolido - Elsevet.
Doliendo~ Elsevét,

Dolido - Elsevét.

¿ Qué te- duele? - Quennégue
nquivicti?

Una espalda - Yappalatectá.
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PI. 1. Salaccó.
2. aloctió.
3. Yoloctoó.

Que yo destierre.

1. Salactó.

Pedro destierra~ E Pedro yatat.

1. Pedro me destierra -
E Pedro Ldialat.

2. Ped1'0 te destierra ­
E Pedro dalactiL

3. Pedro lo dsstierra ­
E P'edro yalat.

PI. 1. Pedro nos' destierra -
at -.

E Pedro laraalat.

2. Ped1'0 os destierra ­
E Pedro Jaraalactii.

3. Pedro .los destierra ­
E Pedro y,aTacté.

~~ .)

Mactilqueyague ---.: ¿ De donde
renis?

Cae/que - naschi,
Edú Paraná.

Paraná edassó.

Mactilqueyaqué? -:- ¿ De donde
cenis?

Pedro me destierra - E· Pedro
dialat.

Yo te destierro - Aim salacti.

3.

PI. 1.
2.
3.

1.
2.
3.

PI. 1.
3.

la

Yevet.
la

Sevectúcca.

ivictí.

Yeveclé.
Elsevét.

ivictii.
la

Yevét.
la

Elsevét.

Livictii.
Lievet.

la

Lsevectacca,

Lievecté.

la

·Doler - Yevet.

A mi me duele.
ta

1. Sevet.
2. YvicU.

Dormir - SíJacca.

Yo duermo.

-1. Siilacca._ b

2. elart.
b -.

3. Leelácca .
.(CONTINUARA).
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Yo dormía- Yo dormí.

b

PI. 1. sITacatécca,_ b

2. Lelarii.
_ fa

3. Lelague,

LeTacca.

Lelagué.

1. Lsilasquét.
2. Lelasiquét.

Dormir - SiTócca.
Haber de dormir-DiomasITacó.
Habiendo dormido- Elsílácca.
Durmiendo-SiTaccactán.

Yo me embriago.

Yo dormiria.

Embriagarse - Quinnieguét.

Leelacatán.

Lsilacatacca.
b

Lelarictá.

1. Elsilacca.

2.

3.

1.

2.

3.

PI.

Yo he dormido.

1. EliiTácca.
b

2. LiTar·i.

3. Leelácca.

PI. 1. EIsilaccactán.
b

2. Lelñríctá.
_b la

3. Lelague.

Yo dormiré.

1. Lsilaoó,
1. Lelarió.
3. Lelaccó.

PI. 1. Sífalscó.
2. Léforió.
3. Lelaó.

Yo durmiera.

1. EIsilaquet.
2. Lelasiquét.
3. Lclaqquét.

1. Quinnieguéte.
2. Qninniectí.
3. Quinniaguéut.

PI. 1. Aruinniagueut,
2. Aruinniectíu.
3. Quinniactéu.

Yo me embriagaré.

1. Quienniectó,
2. Quinniectió.
3. Quinniectó.

PI. 1. Arquinniectó.
2. Arquinniectió,
3. Quinniectó.

Te embriaqards en lo poroeniré>«
-: la .

Quinniectó .neale?

Mnlottaeccó Iiaquinoictí?

. La embriaquex haceal hombre como
bestia-Quinniequietí yoet en­
nectá yale mecen yesseyúqque
yesseyniah. ':,
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Yo comenzare.

Enl,pexar- Soét vel Soecteegué.

ta

1. Soecteveccó.

2. oictieveccó,

3. Yoecteveccó.
bta

PI. 1. Soect areccó.

2. oictiiveccó,

3. Yoeoctreveccó.

1. L?oét.
2. Loictí.
3. Yoectévegué..

PI. 1. Soectaegué.
2. Loictivegué.
3. Yoectrevegué.

Yo he comenzado - Lsoectevé­
gué.

Yo hube comenzado - Lactom-
soectevegue, '~, ~

Yo engañaba.

Yo enseño.

Yo enqaño,

1. Satennactite,
2. actennactiunita.
3. Yactennactite.

PI. 1. ·Sactennactarnácca.
3. actennactarné.

Yo comencé á comer, y despues me
fuí - Airn lsoét elsquee, ó
goppa lassek.

¿ Todauta no has comenxado?­
Scaloicrievegue?

¿ Qué pensais, no comenxais?­
Nadennuctarni quennegué,
ncadi nitáé scaloictievegue t

1. Satennactictak,
2. actennactictak,
3. Yactennactictak.

PI. 1. Satennactrapé.
2. actennactictak.
3. Datennactarnectapé.

Nota marginal:

. Calchivill~PuebIo Son Pedro.
SoppiTarsornrnó.
Soppilaschirnmó.
Soppilñó.
Soppíleccó,

ta
Soete.

oietii.
Yoeet.
Soectoicó.

oictit.
Yoecté.

Yo comenxé,

Yo en'lpiexo.

1.
2.
3.

PI. 1.
2.
3.

la
Comenzar - Soecteegué.
Habiendo de comenxa'J·-Lactom~

soét.
Comenzando - Loectevegué.
Come.nzado J

- Elsoét.
Habiendo comenzado - Lactom­

soectó.

Aim Sapparinactagan.
2. apparinactarni.
3. Dapparinactagan.

PI.. 1~ .Sapparinnctarnácco.
2. apparinaetarni.

,,3. Dapparinactarné.



fa o

Entender - Adinio.

Yo entiendo

la
1. Sadén.

la
2. adiní,

3. Yádén.
ta

PI. 1. Sádenacco.
tlI

2. adiní.
ta

3. Yadéné.

Yo entendía.

ta
1. Sadénleh ,

la

2. ndinileh,
ta

3. Yndénleh.
ta fa,

PI. 1. Sadénnarleh.
la

2. adinileh.
ta

3. Yadénerleh,

Yo entendí.
C01no el presente.

Yo he entendido.

- 01-

. Yo había entendido.

1. Sadenlék ,
2.- ndini lék,
3. Yadenlék.

PI. 1. Sadinarléh.
2. adinilénk.
3. Yadinerléh.

Yo entenderé.

1. Sadenlió, Sadenlcó.

2. adinio.
o

3. YndenIco.
o

PI. 1. Sadenalcc.

2. adinió.
o

3. Yadeno.

Yo habré entendido.

1. Tomsadehlék

2. adinilék.
o

3.- DíOmoyadenlék.

PI.- .f. "Diomnsudenolék.

2. adinilék.

3. Dadendelék.
1. Sadenlek.
2. adinilek.
3. Dadenlek.

PL 1. Sadeaalek.
2. adinilek.
3. ·Dadenel~k.

Yo hube entendido.

1. Lactornsadenlék.
2. Lactomudinilek.
3. Lectomyodenlék.

PI. 1. Lnctomsadenulék.
2. Tomcadinilek.
3. Loctornqueyoden'delek.

Ent~·ende tú. ~ ·

2. Adinilék accumí.
la t.a

3. Yodeno eccá.
b

PI. 1. Sadenlco OCQID.
·0

2.. odinio accamí.
• o

3. Yadeno eccuá.

Que yo entienda.

1. Queector suden,
2. Queectur adini.
3. Queectar yadeii.
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PI. 1. Oueector sadenaücca. Cuando yo entendiere.

2. Queector odini.
1. Queectar sadenquét.

3. Queector yadené.
Como, Que yo haya entendido.

s: yo entendiera. PI. 3. Yadené.

1. Queector saden. Cuando yo hubiere entendido,
2. Queectar deadini.

3. Queectar. yaden. 1. Queectar sadenlquét.
PI. 1. Queectar sadennácca. 2. Queectar deudini,

2. Queectar deadini.· 3. Queectar yaden.
3. Queector yodené. PI. 1. Queectar sadennácca.

2. Queectar deadini.
Yo entendeeta, 3. Queectar yadené.

1. Sadenlaquét, Entender. ¡Ad. .
. • InlO.

2. adiniquót . . Entendido.
3. Yndenlequét,

Haber entendido - Tomsadé,
PI. 1. Sadennarlequét. o

2. adinilequét, Haber de entender- Diornsadeno.
3. Yadenlequét. Entendiendo - Nornaladisnilék.

Habiendo de entender - Queec-
Que yo haya entendido, tornarsadenlék.

"t. Queectar sadenlequét.
2. Queectar deadiniquét.
3. Queéctar sadenlequét.

PI. 1. Queectar sadenlequét.
2. Queectar deadiniquét,
3. Queectar yadenequét.

Si yo hubiera entendido~El Ya­
dénequet - Nos Sadenaquét,

Yo habria entendido,

1. Lactomsadenquét.

2. Diomadini.

3. Yadenó.
o

PI. 1. Sadencolequét,

2. Diomadini.

3. Yodendelcó.

Yo entro.

o

1. Sinnornó,
o

2. ennornivó.
o

3. innornó,
o

PI. 1.. Sinnornovó,

2. ennornivó,

3. innol'dó.,

Yo entraba y entraré.

ta
1:'Sinnornó.

tlJ
,,2. ennornivó ,
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1. Soddectapéh.
2. oddíctapék,
3. Yoddectapék.

PI. 1. Soddaccactapék.
3. Yoddectape,

tCJ s

1. Sooo.
s

2. odddio.
úJ s

3. Yooo.

PI.
• s

1. Soddnccó coo (perros)

Escuchar - Naguyarnii.

Yo escucho.
r .

1. Nagayagan .
2. Nagayarnií.
3. Nagayagan,

Pl. 1. Ñagayarnacca.
2. Nagnyarnii.
3. Nnagaynrné.

Yo escuchaba.

1. Ñaguyarnectaph.
2. Naga yarnituph .
3. ~agayarnectaph.

PI. 1. Naguyarncactó.peh.
2. Nagn yarnictápeh.
3. Nagayurnectáh.

Yo escuché.

'l. Ñagayagan
2.. Nagayarniictah.
3. Nagayagan.

PI. 1. Ñagayarncatapéh.
3. Nngayarnectapéh.

Yo escucharé.

PI.

Yo espanto.
las

1. Soo.
s

2~ oddi.
las

3. Yoo.
la

1. Sodaccá,
s

2. oddi,
la s

3. Yocté.

Yo espantaba.

Yo espantaré.

8

3. Yyoddeo.

Espe1·a1· - Sáfinó.
ñavanaó.

3. YoTIraú.

Yo esperare - Id. id.
Que yo e.~p&re:- Id.

óTioo.

Yo espero.

Yol106.
_ ta

Snliucao.

_ la

1. Satinó.
_ ta

2. aliaó.

3.

1.

2.
PI.

_ la

1. Naguyarnectuco.
2. Nagayarnictúco.
3. Nugayarnó.

PI. 1. Ñngayayancataco..
3. N·aga~'aruó.

Habeis escuchado á alguno que ha-· •
biaba, cosas malas.

Meccaq ue n nagayar'nictapega
la

nayapehñagatectapeh ó deec-.
tacatapeh .

Meccaq uen nagayarnictnpegn
queecca nyagactectah lanour­
set nactatiaden nquelemma­
yeh,
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Está tú.

Yo estaré,

Estar -l"lonnir·snni.

1.) Aim aschinnectañó.
2.' onnirsañó.
3. ennectañó.

:PI. 1. .' aschincactañó.
2. onnictañó,
3~ ennerscañó..

Yo habré estado --- Schinovengué
mara schinnectañó. - Locta­
9ueell aschinnectañó.

aschinectanni.
annirsunní,
ennectant,
aschincactant.
onníctani.
ennerscaní.

Yo estoy.

Yo estaba.

1. Aim
2.
3.
1.
2.
3.

1. Loctaqueen aschinnec­
taní.

2. Loctaqueen onnirsaní.
3. Loctaq ueen ennectaní,

PI. 1. Loctaqueen ase h i nac­
taru.

2. Loctaqueen accarnion­
nictaní.

3. Loctaqueen ennerscanl.

Yo estuve - Loctaqueen aschin­
nectaní.

Yo he estado - Loctaqueen ns­
chinnectant,

PI.

l Súlin­Yo esperara 6 esperar a -

quct.
rado- Tomsa­Que yo haya espe.

Tino-quet. ,"
Yo había esperado - Loctonlsn-

Tiao·quet.
Cuando JJo esperare - Queector-

snlinó.
Ouando yo hubiere esperado-

Quectnrsalino.
Esperar - SaTinó. _
'Haber esperado - Diom -salinó

negué snliaó. .
Haber de' esperar- Id.
Esperando - Solipó. o,.

Habiendo de esperar - Lactom-·
queda soliaó,-LactomsúTi~ó.

Esperar en la misericordia de
ta b

Dios - ATInó eccá dainmurii

quinidios,

y en la-proteecion '~e la Vírgen
-Lcoyoctornák cannila Vír­
gen.

Espera que' verás si .te ca~t1,~go­

ATinó nccarni avaníó n¿var­
b

narsiti,

Aguárde·me aquí -- Aílaió. quen­
ná.

Hombre, .aquárdese-«Y, ~, ~Tin('>.

Yo f'ltí al Pueblo con Pedro­
Aim asih queraniiti ivá e Pe-
dro. " .

Yo traba}o con Pablo-Aim soen­
.:nartunrn gueecca e ·Pablo. 'f

Yo estoy con Pablo~Aim ivnroá
e Pablo. ivorá.

,2. Onnirsunní.
3. . ennectañó.
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PI. 1. Aschincactañó,
2. onnictañó.
3. ennerscañó.

Que yo esté - Aschinnectañó.

y o estuviera.

1. Marnaschinnectaño.
2. onnirsañó.
3. ennectnñó.

PI. 1. aschincactañó,
2. onnictañó,
3. ennerscañó,

Yo estaría.

1. Maraaschinnectañó,
2. Accamí onnirsuñó,
3. ennectañó,

Que yo haya estado.

'1. Loctaq aschinnectañó,
2. Loctaq onnirsaó,
2. Loctuqueen ennectañó,

PI. 1. Loctaq aschincactañó.
2. Loctaq onnictañó,

NOTA - Parece que hay sincopacion
en los te loctaq . que Ilevan el (( queen »'
testado. - Ed.

Yo hubiera estado - Aim ma­
deaschinnectañó. - Locta­
queen.

Yo. habla .. esta{lp - Aim madeas-'
chinnectañó. - Loctaqueen.

Cuando yo estuviere - Tideevanó
maroaschinnectañó. -Noma­
loctideevaño maasch i n nec-
tañó. .

Estar - Monnirsanní.
Habiendo de estar - Eccanalé

aschinnectannt.
Habiendo estado - Eccanaloctu­

que aschinnectanní.
(Muy coredado lo que sigue. - °Ed.)

Yo estaré

1. Sissinectá.

2. -Liinnictó,

3. Lennoctó.

Pl. 1. Lissincuctó,

2. Liinnictó.
fa

3. Leennectcó.

Estar sentado - Caamectanni.

Inní. Issinnezzo. (?)
fa

1. Caamrnectanní.
fa

2. caammictunnt innictá.

3. ecca inni,
ta

caammectanní neectá.
fa

PI. 1. Caancataní linictá.

,2. caamictanní isincactá.

3. ydioá caametranni nee­
cté.

Yo estaba.

1. Caarnmectannt.

2. Caammictunní.

3. Caammectanní.
la

PI. 1. Caancactanní.

2. Caammictanní.

3. Caamrnectranní.

Yo estuve.

1. Caarnmectannt.
2. ° Caamrnictanut.
3. Caarrirnectnnnf vel tom­

queinni.
PI. 1. Caoncactanní .

. 2. °Carnmictannf.
° 3. Cammectunnt-

Yo he estado - C~nrn,- etc,



Yo hube estado.

- un-

E~tá tfi,.

1. TomcoommectonnL
2. Tomcaamrnictonní.
3. Tomcaommecto.n?i.

PI. 1. Tomcooncactannl..
2. Torncaarnmictannl..
3. Tomcunmmectrannl.

(En el márgeo casi perdido en lo. costura)

2. Accamimaaaccumi.
3. Innió eccá.

Caammectanni eccá.
PI. 1. Caancactanní ocom.

2. Caammectunni accami.
3. Idioú eccuá.

Caamrnectanni eccuá.

1. eSis) innectá.
2. linnictá.
3. . ennectá- '

PI. 1. Sissinactá.
2. liinnictá.
3. ennecté.

Yo había estado.

1. Caarnmectnnni.
2. Ncournrnictanni.
3. Caummectanní.

PI. 1. Caancactanrn..
2. Caarmnictanni.
3. Caummectranni.

Yo estaré.

1. Caammectannió.
2. Caammictannt.
3. Caammectannt.

PI. 1. Caancactannt,
3. Caammictannt.
4. Coammeclranní..

Yo habré estado.

1. Diomacoarnmec,tanni.
<J2. Diornacaarnmictonni.

3. Diornacoarnrnectanni.
PI. 1. Di0mocaancoctanni.

2. Diomaco.ummictonni.
3. Diomocoornrnectronni.

.Así estoy esen~ado ).
Que yo esté.

1. Oueectercacmrnectanni.
2. Queector caomrnictanni.
3. Queectar caamrnectanni.

PI. 1. Queectar caancactanni,
2. Queector carnmictanni. .
3. Queectar caammectran­

ni.

FJi yo estuviera, lo mismo que
,) YB esté.

Yo estaría.

1. Caammectanniquet.
2. Coamrnictanniquét.
3. Caarnmectanniquét.

PI. 1. Caancactanniquét.
2. Caamrnictanniquét,
3. Caammectranniquét,

Que yo haya estado, como Yo
esté.

Si yo -hubiera estado.

1., Quectar camrnectanni.
2. Quector carnmictanni.
3. Queétar .cammectcnni.

PI. 1. Quectnr caancactanni.
2. Quecfar carnrnictanni.

Q~e . yo habría estado - Dioma
caarnrnectanni.

Our¡ndo yo estuviere - Nornaloc­
tia caammcctanní.
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Yo fijaré.

Yo fijaba.

Yo fornico.

1. Scavát,

fa

1. Sainnarnó.

2. ninnarnió.

3. Yainnarnó.

Yo fijo.
fa o

1. Sainnugnn.

2. ainnarnt,
fa

3. Yninnagan.
ta

PI. 1. Sainnaganácca.

3. Yainnaganné.

fa

Fornicar - Cav.aták.

Yo estoy aqut,

1. Assennectaé ennú.
2. onnictaé,
3. ennectué.

PI. 1. Assencactaé..
3. ennectraé ennú.

fa

1. Sainnarnecták.

2. ainnarnicták.

3. Yainnarnectak.
fa

PI. 1 ~ Sainnagancaták.

3.. Yainnectrapék.

Yainnectapé.

MODOS DE DECIR

Cuando yo hubiere estado - N0­

maloctincoornmectanni.
Estar - Caammectanní inni.
Haber estado - Quenoctia can-

mectanni. '
Haber de estar, Jo mismo.
Estando - Caammectanni,
Estado, ]0 mismo,
Habiendo de estar - Quectar

caammectanni.

ta
¿ (;'ólno está? - Diammacactá ?

ta ~

-Darnmacntori? - Minnic-
tarí?

¿Qué sentis? - Quennegue na­
vatié,

¿ No tiene caballo? - Accamí
b rla

meccá canurluri ú ascipi-

gaccá·
o
n

Sí -Ajo.

ta
Bueno - Ldíummacaté.
Malo - Mescainoen,

Un poco mejor - LeccotioIé
o

diarnaca tú.
Muy bueno - Ldiammacata.

¿ QUé sentis¡r;--:- Quennegué na-

vatirae.
¿ Qué te duele? _ Quennegue-· ,PI. 1..Sainnngancó.

quiiviti. 3. Yainnarnó.
la

Esto me duele - Idisó sevet vel

Idisó ñavataé,
b

Tenga paciencia - Codoarni.
Ofrexca su enfermedad á Dios­

ITIoctó inidios deveqqire.

¿ Qué tencis? - Quennegayá.
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Fornica tú.

2. cnvnti.

cnvot.
2. Scavati accarni.

3. 3. cavú t cccú,

PI. 1. ScnvolúlL . PI. 1. Scnvnták ocom,

2. cavoti. 2. Sen \'0 tí uccamt.
la,.. 3. cavaté cccuá,

3. covnté.

Yo fornicaba. Que yo fornique.

la
1. Queectnrelscavú t.ut supra sine o.
2. Quecctarcl~ovuti.

Yo forniqué. 3. Quectarcavüt.

ut suprSl ,etc. PI. 1. Quectnrscnvuték.

Yo he· fornicado, 2. Quectarcava tí.

Ut supra con Le! inicial. 3. Quectarcavaté.

Yo hube fornicado. Si yo fornicara .:

1. Lo~tomscovút. 1. Quectarscavút etc. etc.
Loctom etc. ut preesens
sine tao o' Yo fornicaría.

v .

Yo habia fornicado. 1. Scovnquet.

'lit Yo he fornicado, 2. -cavntiquét.
3. covoquéL

Yo [omicaré.. PI. 1. Scavataquét.

1. Elcavnquét. 2. cavatiquét,

2. Elcnvatiquét, 3. cavatéquét,

3. Elcavaquét.
Que yo Juiya fornicado-como quePI. 1. Elscavatuquet.

2. Elcavatiquet. yo fornique.

3. Elcavotequet. Que yo hubiera fornicado id. id.

Yo habré fornicado. Yo hsbria fornicado.

1. Elscavát, ..., 1. Elscavát,
2. Elcavatí. 2. Elcnvatr.
3. Elcavát, .3, Elcovát.

PI. .1. Diomalscavnták. PI. f. Elscavaták
2. Diomalcnvutí.

~ 2. Diomulcavntí.
3. Diomolcovnté. 3. Diomulcnvaté.
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Cuando yo fornicare e.

1. Oueectalscuvüt,
2. Queectalcuvutí.

Ouando yo hubiere fornicado.

1. Quectaloct.iadescavála.
2. Ouectaloctindecavatr.
3. Quectnloctiudecuvát.

PI. 1. Quectaloctiudescuvatúk.
2. Ouectalocuudecavctr.
3. Ouectaloctiadecavaté.

Fornicar- Cavaták.
o

Haber fornicado - F~1Scavá.
o "

Haber de fornicar - Elscnva.
ta

Fornicando - Elscavato.

Fornicado - Elscavát.
ta

'Hab'iendo de {ornicar-Lnyarns-
ca vá t. Lactomquescavá t.

Gustar - Ñaman.

.A 1ní me gusta.

1. Ñaman.
2. Narnannt,
3. Namán.

PL 1. Ñarnqnnácca.
2. Narnanní.
3. Namanné.

A 'JIzE me !Justará.

1. Ñamannó,
2.. Namannio.
3. Namnnno.

PL 1. Ñamancó.
2. Namannió,
3. Namannó,

Gustar - Ñarnan.
Gustando - Ñamannó.
Gustado-Ñarnán.
A mt 'lile gusta la carne..- Alm

ñamán enna laácte.
¿No te qusta la carne ? - 1\1cs­

namannl enná Iaácte ?

Haber- Negue.

1. Egué.
ta.

'2. malé.
~

3. Torn-layam.

~ PI. 1. Tom-loyam ,
ta

2.• Lactomque-luynm.

3. Layum-lactorn.

Yo "!tabla.

1. Lactom.
2. Lactorn.
3. Lactom.:

PI. 1. Lnctomquedú,
2. Lactomqué.
3. Lactomquedü..

.A. l1Zt me !Justaba.

1. Ñarnán.
etc. ut supra.

A l1Z! me gustó.

etc. ut supra.
ta

PI. 1. Ñarnannucó.

J:o hube.

1. Luctornque.
2. Lactornque.
3. Lactomquedü.

PI. 1. Lactorn.
2. Lactomqué.
3. Luctomquedü.

e
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Yo habré.

Plural- 1. Y2. Lnctom, 3. Lnc­
tomquedn.

Que yo haya-Loctornquedo.

Yohabrta-rCuando ?10 hubiere
ut supra.

la

Haber - Negue..

Habiendo - Loctolnquedii.

Habido - Loctornquedú.

Habieniode haber--Loctomquedó.

Lectomquede negué.

Lnctornquedú.
o

Avé ómavó.

la

PI. 1. Loctom quedú
2. Mevuniá ,

3. Lnctinquedú.

Yo habré.

1. Leda.
la

2. Mudiedo.
la

3. Madiedo.
la

I~l. 1. Ton quedó.
la

2. Lnctomquedá.
la

3. Quenotincledo.

Que yo ha.ya.
f'

1. Lactomqué. l Tcstaclo

2. Lactomquedü, ~ el

3. Quenotiadedú. ongul4l.

Haber - Negué: Si yo hubiera ó hubiese.

1.. Lactomquedá,

db

Quetro disinnetó.
db

Quetro disiétá.
db bcl

Quetra notarnedü.
db

Ouctro dissiá,
db

Quetro dedaquét.
a b

Quetra notarnedá,

Yo habría.

la

1. Aim Savequét.
la,

2. Accamí nvilquét,
b la.

3. Eccú loternequet.
o la.

1. Leraq uét Suvoquequet.
la

2. Lernquót.
la

3. Leraquét.

Ouando yo hubiera.

1. Aim

2.

3.

1.

2.

3.

PI.

PI.

Yo /le.

la
1. Ton que.:

(a

2. Ton quedó.
la "

3. Loctom queda.

Yo habla.

1. Aim tinquedá.
2. ledú,

o

3. ove.

PI. 1. 2, 3 Lactarnquédú.

Yo hube.

1. Airo idi.
2. Accamiá.

r r
3. Eecá. quenotiadeeqque.

PI. 1. Ocom saavoqué,

2. Accamí madissigó.
la

3. Eccua niissi te.
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2. Lactomquedá.

3. Lacten.

Pl. 1. Lacten.

2. Lacten.
db

3. Loctreiroquét.

Haber - Negué.
Habiendo - Tonqueiraré.

Tom;quedú.
Habido -- Avoé,
Hab. de Haber - Lactomque­

daquet.
La primera columna tiene una raya como para

borrar, "

PI. 1. J~o(ia1uedali~sincattü.

2. Quetralottiarredó.
b

3. Quettalottarrennetté.

b

Hablar - Ectijf¡.

Yo hablo.

1. Aim Seectacá,
r

2. ectari.

3. Deectacá.

IlJ. 1. Seectaryácca.

2. ectari ...;,

3. . Deectaryé,

Yo hablaba.
Como el presente.

Yo hablé 6 he hablado,

1. Aim Eleectacá.
2. Leectn ri.
3. Ldeectocá.

PI. 1. Lseectaryécca.

2, Leectarii.
3. Ldeectaryé.

y o hube hablado - Lactom seec­
tacé,

la

Yo habla hablado - Lavam seec-
.tocá. "'

y o hablaré.

la

1: Seeclaco.

2. ectoryó.

3. Deectacó.

PI. 1. Seectarvacó,
b"'

2. ectaryó.
la

3. Deectaryeó,

Que yo hable.

1. Queectar .seectacá.
2. Oueectar deectari.

Si yo hablara.

1. Oueectar seectacaquét.

y ~ hablarla.

1. Secctacaquét,

Que no haya hablado.

1. Queectnrseectocó.

Si yo hubiera hablado.

1.' Queectarseectncá.

Yo habría hablado - Diomsec­
tacaquét.

Cuando yo hablare - Nomaloctin
deevané seectacá ,

Ouando yo hubiere hablado.
Ouectarseectucú.
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Hablar - Ectnri.
Haber !taúlado - l.nctomseec-

tacó.
Haber de hablar ~ Loynmseec-

tacá.
Hablando - Seectm'yuGó.

• ta

Hablado - Deectocó.
Habiendo de hablar - Tornscec­

tacoquét.
Pedro habla - e Pedro deectacé.

Pedro me habla- e Pedro deecta­
caivá.

Pedro te habla - e Pedro deecta-
b o

caI'\'o.
Ped1·0 le habla - e Pedro deec­

taryuá.
Pedro nos habla - e Pedro deec-

o

tacoová.
Pedro os habla - e Pedro 'deec­

b

tacarvú.
m

Hacer - Oicti ,

la

Pl. 1. EIsoeetúCCG.

2. Loictí.

3. Yoecté.

Yo hube hecho.

1. Lactomsoét.
2. Lactornqucoictí.
3. Lactorn yoét.

PL 1. Lactomsoectncca.
2. Loctornqueoicli.
3. Lnctom yoecté.

. Yo había hecho como Yo
hecho la. Lsoét.

Yo haré,

1. Soectó.
2. oictió.
3. Yoectó,

PI. 1. Soéctó,
2. oictió.
3. Yoectó.

hube

Yo hago.
fa •

1. Soet.
ta

2. oictí.
ta

3. voet.
'(0,

PI. 1. Scectácca.
ta

2. oicti,
ÚJ,

3. yoecté.

Yo hacía, lo mismo sin ta.
Yo hice, C01no hacía.

Yo he hecho.

1. EIsoet.
~ ,

2. Loicti.

3. Yoét.

Yo habré. hecho.

1. Diomelsoét.
2. Dismaloictí.
3. 1 Diomalyoét.

PI. 1. Diomalsoectácca.
2. Díomaloictr.
3. Diomalyoecté,

NOTA-En las 3r u personas ·cl diomal se ha agre­
gado dcspues como corrcccion.

Hax· tú:

~

2. Oictió accamí,
. ~. Yoéctó ecca.

PI. 1~· Soeteó ocóm,
,~. oictió accom r,

3.. Yoectó eccuá.
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Que yo haga.

1. Quecta rsoét.
2. Queetordeoicti.
3. Quectaryoet.

PI. 1. Quectarsoectáccu.
2. Queectnr deoictL
3. Quectaryoeoté.

Si yo hiciera - Como presente.

Yo haria.

1. Soequet.
2. oictiquet
3. Yoequét.

PI. 1. Soectnquét.
2. oictiquét,
3. y oectequet,

Que yo haya hecho.:

1. Quectnrsoét.
2. Quectardeoicti.
3. Quecturyoét.

PI. 1. Quec lorsoectáceo.
2. Quectn rdeoictí.
3. Ouectnryoecté.

Si yo hubiera hecho.

1. Quectarnrsoet.
2. Quectardeoictí.
3. Quectoryoet.

Pt. 1. Quectorsoectücca.
2. Ouectardeoicti.
3. Quectnryoecté.

Yo habrta hecho.

1. Diomalsoét.
2. Diomaloictí.
3. Diomalyoét.

PI. 1. Diomalsoectúcco.
2. Diomaloictt.
3. Diornalyoecté.

Cuando yo hiciere.

1-, No m a l o c t i n d e e v n ñ é

Soet.

2. » oictí.

3. » Yoét.
la

PI. 1. » Soectácca
fa

2. » oictí.
la

3. » Yoecté.

Ouandosjohubiere hecho - Como
el anter-ior.

tb.

Hacer - üictí .
fa

Haber hecho - Diomioét.

Haber de hacer - Díomioectó.

Haciendo - Yoectó.

Hecho - (1) Loét,

Habiendo de hace1"..LDioffiasoecto.

Hacer pguas 'IlZayores y menores.
o

1. Ncogcnnek.
2. Ncogonnivek ..
3. Ncogonrtek,

PI. 1. Ncogonnúcca.
2. Ncogonnivek.

Yo hacía.

1. Ncogonnecták.
1. menores.Ó

Yo haré.

1., Ncogonneccó.
PI. 1. Ocom ncogonniveccó.

3. ' Eccno ncogondeccó.

(1) Parece que es s;
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PI. 1. Sanatrá.

Yo Izaré ag'uasmayores. 2. anatiá.

leI 3. Yanartñ.
1. Ncogonn6.
2. Ncogonniu. Yo lze hallado.

o

Ncogonnorcó. 1. Lsnnatá.
la

Ncogonó. 2. Lnnatiá,
3. Lianatá.

PI. 1. Lsnatrü.
Hallar lo perdido- Lannntá. 2. Lanatiá.

Yo hallo. 3. Lannurtá.

1. Sanatá. Yo hube hallado.

2. anatié. 1. Lactomsanatá.

3. Yanaté. 2. Lactomcnnatiú.
b 3. Lnctomyanatá.

PI. 1. Sanatrá. PI. 1. Lactornsanatrá.
2. anatiú, 2. Luctomcunatiá.

b

3. anartú. 3-. Lactomquennartá,

Otra forma, Yo había hallado.

r
1. Lsanatá.1. Yannnntarts.

2. Dannatarctl,
2. Lanatiá.

r 8. Lnnnatá.
'3. Lannntart. ·PI. 1. Lsanatrú.

PI. 1. Ardannatnrt, 2. Lanatiú .:

2. Dnnnactartt.
3. Lannartá,

3. Lannutarté. Yo hallaré.

la

Yo hallaba. 1. Lsanato,

1. Lsanatá. 2. Lan.utió.
2. anatiá,

la

3. anato.
3. Yanotá. o

PI. 1. Lsanatrü. PI. 1. Sannuco,

2. nnatiá, 2. aIÍatiá:
3. Lanartá.

ta
-:-, 3. YanQtó.

Yo h(lllt. Yo haóré halladc.

·1. Sanatá 1. Diomalsanata.
2. onotiü.: ~ 2. Diomalanatiá.
3. Lianatú. 3. Diomalanneté.



PI. 1. Diomnsonnntrü.
2. Diomalannatiá.
3. Diomalunnrtá.

Halla tú.

1. Lanatiü accamt.
3. Lianntú eccá,

PI. 1. Lsanotrá ocórn.
2. Lanutiá.
3. Lannnrtri eccuá,

Que yo halle. -.

1. Quectar sanatá.
2. Quectar deanntiú.
3. Quectar deanatá

PI. 1. Quectar sannatrá.
2. Quectar deanatiá.
3. Quectar deanartá.

Si yo hallara.

1. Queetar sannntá.
2. Quectar deanutiu.
3. Quectnr deannatá ,

PI. 1. Quectar sannatrú.
2. Quectar doannatiá,
3. Quectnr deannastá.

Yo hallaría.

1. Sanaq uet.
2. nnatiaquét.
3. Yanpaquét,
1. Snnnatarquét,
2. anatiaquet.
3. anartaquét,

Que yo halla hallado,

1. Quectarsanatá.
~. Quectardeanatió.
~. Diomalannatá.

PI. 1. Diornasanatrú.
2. Diomanalatiá.
3. Diomalarmurtá.
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Si yo hubiera hallado.

1. Quectnrsanuté.
2, Quectardeanutiá.
3. Quectardeannotá.

1">1. 1. Ouectarsunnatra.
2. Quectardeanatiá.
3. °Quectnr-dennnortú.

Yo hubria /tallado.
o

1. Diornasannatá.
2. Diomalanatiá,
3. Diomalannatá,

PI. 1. Diomasannatrá.
2. Diomalannatiá.
3. Diomalanartá.

Cuando yo hallare.

No m a loe tia d ee ya n i é en to-
das personas.

1. Sannactá.
2. anatiá. ~

3. anatá.
PI. 1. Sannatré ,

2~ anatiá.
3.· anartá.

Cuando yo· hubiere hallado.

Nomaloctiadeevanié en todas per-
sonas.

1. Sanató.
2. unatió,
3. annató,

PI. 1. Sannaco.
2. anatió.
3. mannrtó.

Hallar - Lannatá.
Haber hallado - Lunnartá.
Haberdehallar-Diomasannortá.
Hallando-Lannnrtó.
Ilallado-Slnnatek. c.

Habíendode halla1·--Lioninrn.orlá.
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Yo huiré.

Yo robo,

Huid - Iictii.

Hurtar - Occactio.

Yo robaré.
o

1. Soccactio,

2. occnctió.·

Dió 3. Doccactió,
o

Yo habia hurtado.

1. Elsoccncti.
2. loccactit.
3. Eloccnctíe.

PI. 1. Elsoccactiucn.
2. loccactil.
3. Eldoccuctle.

PI. 1. Soccactinco.
la

2. occactio.
o

3. Doccactió,

Robar - Occactió.

Haber robado- Elsoccactl.

Haber derobar-Layamsoccacti.

Robanda - Elsoccactl,

Robado - Elsoccactl.
J ta

Habiendo de 'J"obar'- Layomsoc­
cactl,

¿ Has robado alguna cosa? - Mn­
Iecua ncocactin?

,Es preciso. restituirla - Noenó­

mal issicti ni Scaeccú lactomis-
o

chicliniT.

ta
Airo eset.

iichi.
ta

eet. ,
esce~tóccn.

la
Huir - Lect. (e ?)

Yo hu.yo.

1.

2.
3.

PI. 1.

2. iictii.
ta

3. eccté.

Yo hU'ía, como el presente.

Es preciso huir - Diemesetcó.

1. Eseectó.
2. iictió.
3. eectó.

PI. 1. Esetcó.
2. iictió,
3. eect'ó,

Iro disparo --- Ese lo

Jle disparó el caballo, y así quedé
la

á pié - Eect iñurld idi scoec­
tanni,

1. Soccnctt. o

2. occactit, Ir - Asik - oqquió,

3. Doccncti.
,..,

Yo voy.
PI. 1. ~occnctiúccu. 1.. Asik.

2. occacur. 2. oqquií,lar
3. Doccuctie. ~

E? 3. cqque,
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Que yo vaya.

2~ Oqquií accamit.
3.' eqque eccá.

PI. 1. Eccotcó ocórn.
2. oqquit accaml.
3. eqqué eccuá ,

1. Asiccó.
2. oqquió.
3. eccó.

PI. 1. Occojcó.
2. oqqui6.
3. eqqueo.

Si yo fuera, etc. - Quecturden­
sik, etc.. e

Yo iría, etc. - Asiiquet. - Ocom
occoTaquct, etc:

Yo iré.

y tú.

Yo habré ido.

oqquió,
ta
eccó.

b_
Occolcó,

oqquió,
ta,

eqqueo,

1. Tomquensih.
2. Tomqueoqqii.

1. Asiccó.

2.

3.

1.
2.

3.

Yo habia ido.

1. Tornqueasik.
2. Lactornque asik.

Lactorn, etc.

Pl.

Yo he ido.

Yo hube us.

1. Torncnsik,
2.' Torncoqquií.
31 Lnctomqueeqquc-

PI. 1. LnctornquesccoTácco.
2. I~f1ctoníqueoqquif .•
2. Lactornqueeqque-

1)1.
_la

1. Occoluccu.

2. oqquií.

3. eqqué.

Yo iba,

U&
1. Torncnsik.

2. oqquií,
lo,

3. eqque.

PI. 1.
_U&

Occol accn.

2. torncoqquií.

3. eqqué.

Yo fuí.

1. Asile

2. oqquií,

3. eqque
to,b

PI. 1. OccoTaccn.

2. oqquií,
ta

3. leqqué.

1. Asile
2. oqquii.
3. éqque.

PL 1. QcccJJicco.
2. oqquií ,
3. ellque.·
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asih.

Yo iré - Asiccó,

Que yo haya ido.

1. Queectomordeosik.
2. Quectardeoqquií.

etc., etc:

Yo habría ido - Assiquet vel
Diomaasik.

Cuando yo fuere ó hubiere ido
_ Nomaloctrndeasilc

Ir. -- Asik Ú oqquió.
Haber ido - Negué usik.
Haher andado - Diolllonssictó.
Haber de ir - Diomusik.
Haber de andar - Diornaasicctó.
Yendo - Asicctü. ·
Andando - Eqquectó.
ldo-Asik.
Andado - Asiccta.
Habiendo de ir - Lactranq uea-

sik , (?)
Habiendo de andar - Diornaa­

sicctó,

oqquii.

Yo t·oy. ':"

Iré, etc.

Voy á ver allá.

Voy por allá retirado.

1. Sayegué eddassó,
la

2. aaigué.

3. nctavagué.

PI. 1. Saaccagué.
ta

2. auigué.

3. actaeragué.

Yo iré por allá.

la,

1. Saveccó.
t4

2. aaynccó.

3. actayeccó.
ÚI

PI. 1. Saaccnccó,

3. actaeracó.

o o

PI. 1. Sipparornuccn.
o o

3. Deppaloarné.

la
1. Yasidanegué eddassó.
2. Yuqueedánigué.
3. idanque eddá.

·PI. 1. Sidanagué.:
3. idantegué.

acto revegué,

asih,

oqquii.
la

actavegué.
fa,

Saavnvegué.

ta

1. Savegué.

2.

3.

1.

2.

3.

PI.

Yo VO!! á correr al canzpo lo~.
v/ichos. f'"

o o

1. Sip))orngnn.

2. Depp~r~rní.
o o

3. Depporogon.

1. Aschicó sidancó.
2. oqquió ednniccó.
3. idancó cddassó.

PI.. 1..Soccolcó sidanarcó.
3. idan tecó.
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Voy allí cerca.
ia la

1. Lyasayé,
la ta

2. yaconiañé.
la to

3. Lyacaayé,

Lyacactayé,

PI. 1. Lyasaaque.

2 Lyacaayé.

3. Lyacactaté,

Iré, etc.

PI. 1. Lyasayó.
2. Lyacaayó.
3. Lyncactayó.

PI. 1. Lysaacó.
2. Lyacaayó ,
3. Lyacactató.

Yo [ueqo, ó voy á jugar.

1. Sivalarvé.
_6

2. evalurví.
_6

3. Devalarvé.
_ la

Pl. 1. Sivalarviacca.

2. evaTarvii.

3. Devularavié.
, l;,.:. • .

Yo jugué, he jugado.' - Elsiva-
larvé.

(Yo juga'ré?i.,
1. Sivalarvó.

2. evalurvió.

3. Devalarvó.
. a - la

PL 1. STValarviHcco.

2. evnlrirvió.

3. Devularvó.

ion -

¿Has jugado? - Mevalarvii.

Aim ñaTIt.
. nalictii.

nalit.
ñalictácca,
nalictii.
nnlicté.

SivaTarvectáh.
evalorvictáh.

DevnTarvectáh.
SivaTarveacactáh.

devalarvecteppé.
SivaTaneectapéh.
Sivallarcactapéh,
Devalanectapé.

Yo he jugado.

la,

JU1°ar. - Avoyó lntissenarnnrte.

Yo juro.

-~,1. Save lntissenarnarte.

2. avoyó, .etc.

3. avó.

PI. 1. Savoco.

2. avoyó.

3. avotó.

Yo juraba..

la
1. Savequet.

la

2. nvoycquct.
ta

3. avequet.
·ta

PI. ,1. Savoquequet.
la

1. ovoycquet.
la

3. avotequet.·.



Yo juré.

1. Aim Savé. ,
2. loyoye.
3. lavé.

PI. 1. Lavoqué.
2. Lavoyé.
3. Lavoté.

Yo he'jurado.

1. Lsavé.

2. lVIaIavoyé.

3. Lavé.
b o

PI. 1. Lesav{)qué.
la o .

2. DiOffialavoyé.

3. Lnvoté.

Yo hube jurado.

1. Lactom Suvé.
2. Lactocavoyé.
3. Lactomque Uvé.

PI. 1. Lactom suvoq ué.
2. Lactom avoyé.
3. Laetom cavoté.

Yo hahia jurado,

1. Laim savé.
Lactomcavoyé.
Lactornsavoyé.
Nomnlavoyé.
Lavoté,

- fiO -

Yo habré jurado.

1. Lnctomquesovéquct.
lo.

2. ~1aIavoyé.
10.0

3. MaesidiaiJ:-
10.0

PI. 1. SúvocO:-

2. Malavoyó.

3. Malevotó.

Jura tú,

2. Avoyó accarni.
o

3. uvo eccá.

PI. 1. Savocó ocorn.

2. avoyó accnmí.

3. avotó eccuá.

Que yo jure.
o

1. Sayo.
2. avoyó.
3. ovó.

PI. .1. Lsavoeó.
2. Lavoyó.
3. La votéquet,

Si yo jurara Ó Jurase.

1. Savéquet.
2. Quectra denvoyé.
3. Quectra denvé,

PI. 1. Queciru Savoqué,
2. Quecifu deuvoyé,
3. Quectra deavoté.

Yo iura1·é..

1. Savequet.
2. Lavoyéquet.
3.. Lavéquat.

PI. .1. Lavoquéquet.
2. avoyéquet,
3. avotéquet,

1.
2.
3.

PI. 1.
I 2.

3.

Yo jurarla.

SnvG,l]uet.
avoyéquet.
avéquot,

Savoquéquet.
ovoyéquet.
avotéquet,
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Que yo haya [urada.
l'

1. Queectra savéquet.
l'

2. Oueectra déavoyé,
f'

3. Qucectrn deavé,
l'

PI. 1. Oueectin savoqué,
r

2. Queecira deavoyé,
l'

3. Queectru den voté.

Si yo hubiera [urado,

1. Quectro savé,
2. Quectrn deavoyé.
3. Quecfra deavo.

PI. 1. Queetro savoqué,
2. Quectrn deavoyé,
3. Quectra deavoté.

Yo habria iurado.

1. Lactorn sové,
2. Lactom ca voyé,
:l. Lnctom cavé.

PI. 1. Lactom savoqué,
2. Lnctom deavoyé,
3. Lactorn cavoté,

PI.

Cuando yo [urare.

ta
1. Queectalotia savé.

ta
2. Queectn lotia lovoyé.

"ta "

3. Queeclnlotin .lnvé,
ta . ,

1. Queectalotin snvoque.
ta

2. Queectalotin deavoyé.
iD,. •

3. Nomoctiu deavoté.

Cuando yo hubiere [urado,
ta

1. ~(nalin snvé.

2. Nomotia deuvoyé.•

31' Nomuloctiü deavó.

PI. 1. Nomoctia desavocó,

2. Nomaloctia deavoyé,

3..Nomaloctia deavotó.

Jurar - Avoyó.

Haber [urado - Avoyéquet.

Haber de [urar - Lavoyéquet,
ta

Jurando - Loctíquet.

Jurado - A voyó.

Habiendo de iu.rar - Avoyéquet,

Yo lanceo.
ta

1. Sndapék.
ta -

2. adíupec.
fa

3. Yadapék.
ta

PI. '1. Sadacapse,

3. Ynderupék:

Yo lancearé.

1. •Sadapcó.
'ta

2. ndi~p?ó.

3. Yadapcó,

PI. 1. Sadacutpcó.
ta

2. adiopcó.

3. YadeI"apcó.

Yo 'file lancea - Ñodoltu.

Yo la1"!JO, 'Una cosa que estoy ~

tirando.

1.' Esarnék.
2. eganirék.
3. iyarnék.

PI. 1. Esarnavék.
3. iyurdék.
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Lastimar - Save linné herir.

1. Esarncccó.
2. egannive?có.
3. iYorneccó.

PI. 1. E~ornn voceó.

3. iyardeccó.

Yo la.rgo, echlÍlldolo en el suelo,
e. g. la lanX4, el [usil.

1. Lessnrnék.

2. egonnivék.
o •

3. iyornélc
o

PI. 1. Lessornnvék.

3. iYordék.

Futuro.

1. Lessarneccó.
2. oganniveccó.
3. iyarneccé..

PI. 1. Lessarnaveccó.
3. iyardeccó,

Yo lastimo..
r

1. Sasseguectagü t.
r

2. asseguectngacti ~
. l'

3. Yasseguectagá t~
f"

PI. 1. Sasseguectagoctácca.
o

3. Yasseguectagacté.

Lasti1naré.

1. Sosseguect~rctó.

2.. osseguectagnctió.
3. y osseguectngactó.

PI .: 1. Snssegu~clarcó.

3. y nsscguectnrtó.

Yo lastimo,

1. Aim savé Iinné,

2. avové linné.
la ..

3. uvé linné.

PI. 1. Savoque linné.

2. avoyé linné,

3. avote linné.

Yo lastimé,

Como el presente.

Yo lastimaré - Savó linné.

Yo me lastimo - Avé inné,. ~

Yo te lastimo - Save dinnidii,

Yo lo lastimo - Save linné.

Yo os lastimo - Save di.nnidii.
lo

Yo los lastimo - Snve linnecte,

Yo doy un puntazo - Aim save
la

yadeh.

. .Pedro se lastima - e Pedro Invé
dinnidii.

Pedro me Iastima - e Pedro a vé
inné.

Pedro ; te lastima - e Pedro nvé
dinnidii,

Pedro lo lastima - e Pedro avé
linné.

Pedro nos lastima --:- e Ped ro avé
ardinné;

Pedro os lastima - e Pedro ar­
dinnidii .:

Pedro los lastima - e Pedro avé
linnecté,
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Yo lavo.
o

1. Squiyogon.
o

2. quiyornt.
o

3. quiyogon.

PI. 1. Squiyogannácca.

3. quiyogonné,

Yo lavaré,

1. Squiyogonnó,
PI. 1. Squiyogoncó,

Lavado - Quiyók ó quiy~ccó,

yquiyok, ccó. b

Aquiyogní, os nguiyorI.

lquiyoc, eco.

Arquiyók.

Voy, á lacar. ¿ Teneis ropa? ¿ Que­
reis que la lave? - Mecca cae­
toviaguí miischictii nquiyó? .

Yo me lavo las manos, piés,
cuerpo entero.

1. Squiyó,

2. quiyoyé,

3. Iquiyó,
b

PI.. 1. S€Jui)~ré.

2. quiyoyé,

3.. Iquiyó.

1. Squiyoctaktapé.

1. SquiYOY9,ó.

2.. quiyoyó.

3. ICfliyo,ó.

PI. 1. Squiyógoó.

3. Iquiyó.

Yo me lavo, la cara, la cabeza.

1. Squiyogut,
2.. quiyoiguí.
3. Iquiyogut.

PI. 1. Squiyorguí.
~, 2. quiyoiguiló.

3. Iquiyoguiló,

1. Squiyoctapí,
2. quiyoictappí.
3. Iquiyoictappí.

PI. 1. Squiyococtappí.
3. IquiyoctapiTó.

Yo me lavaré.

1. Squiyoqquió.
2. qúiyoiquiqquió,

. 3. Iquiyoqquió.
PI. . 1. Squivoquiló. '

2. quiyoiló.
3. Iquiyoguijó,

,.
Yo estudio - Aim Soenagan

eTerl.

,.
Leer Doennágun . Rexar.

Yo leo.

0_'
1. Soennarigan eleré.

fa _

2. oennarní eleré.
,. -

3. Doennagan eleré..

PI. 1. Soennurnücca eT~~e.-'

2. oenaurnt eTeré.
3. Doennarné ·Jere.

Yo .leía

1. Soennagannectá. f)

·1tJ
2. oennarnt oennarnictá-

. que.
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Yo me levantaba.
, lo

1. Lassinsi nquet.

2. Lonnissirnmó.

3. Linnissirnmó.

PI. 1. Lassinnar-sigorn,
ta

2. Lónnissigom,

3." Linnissigom.
.' lo

Yo me levanté - Lassinsigom.

1. Soennagon.

Yo he l~ido~

1. EIsoennogan.

Yo leeré.

ttJ

Leoantorse - Linnicsigom.

Yo me leoant«.

y o me levantaré.

y o me he levantado.

1. Lassinsinmó.

2. Lonnissimmó.

3. Linnissirnrnó.

PI. 1. Lassinnasimmo.

2. Lonnissirnmó.

3. Linnissirnmó.

ta,
Levantado - Ynnissigom.

Tu padre se ha levantado
Cactai nalinnissigom.

Recien se levanta - Limmoctia
linnissigóm vel Lirnmennatá
.linnissigom. '

la,

Levantarse - Linníssigom.

Habiendo de levantarse ~ Dio-
malassinsigom.

Habiéndose levantado - Diorna­
;. {innissigom.

Levantándose - Liinnissimmó,

Yo me levanto.

1. Aschivinni,

2. ovinni.

3. iviguinni,

PI. 1. Assavarni,

2. ovinni,

3. i"inni.

<1 Yo me levanto.

. 1.. Aschinchim.

2. onnischiguírn .,
"3'. . .innischiguím.

Linnissigom.

Lassinarsigom.
ter,

Lonnisigom.
tIJ,

Linnissigorn.

ia

1. Laassinsigorn.

,2. Lonnisium.

3.

1.

2.

3.

o

3. Doennogannectoque.

PI. 1. Soen.
2. oen.
3. Doennorné.

Yo lelo

1. Soepnarnó. "
2. oennarnió.
3. Doennar"nó ..

PI. 1. Soenn?rncó.
2. oennarnió.
3. Doennor,6.

PI.



PI. 1. Assennarschiguim.
2. onnischiguím.
3. innischiguim.
1. Assennectopischim.
2. onnictapischim,
3. ennectapischim.

PI. 1. Assennarctapischim.
2. onnictapischirn.
3. ennectrupisehim.
1. Aschinchirnmó.
2. onnischimrnó.
3. innischimmó;

PI. 1. Assennarschirnmó.
2. onnischirnmó.
3. innischimmó.
1. Aschiviñó.
2. oviñó.
3. iviguiñó.

PI. 1. Assavarñó.
3. iviñó,
1.' Yschivictapiní.
2. ovictapiní.
3. evectapiní.

PI. 1. Assavagactapiní.
3~ evectra pin í.

Verbo bastante enredado.
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PI.. 1. Soyarnacca.

2. OyarniL
fa

·3. Doyarné,

Yo llamé: yo he llamado como
llamaba.

Pedro me llama - e Pedro do­
garnivá.

Yo te llamo - Soyarnaguú.

Yo llamaré

1. Soyarno,

2. oyarnió.

3. Dovarnó.
'" ta

PI. 1. Soyancó,

2. oyarnió.
o

3. Doyarno.

Llamar - Oyarnio.

Habiendo de 'llamar - Diomso­
yarnó.

Llasñado - Soyornó vel soya­
. rano

PI.

Llamar - Oyarnió.

Yo llamo.
A onta

1. Soyagan.

2.· o~rnii.
A

3. Doyagan,
no ta

PI. 1. Loyarnacca .•

2. oyarniá.
_ lo

3. Doyarne,

Yo 'llamaba.

1. Soyag~n.

2. J oyarniá.
ota

3., Doyogan. !;¡,

Yo me llamo.
r o

1. Aim Eyennagat.
2. ~cadennartt,

3. eTennagat.
o

1.- Codennaga.t (Nactocovit
-Tovas). (1)".

2. cadennartí.

3. eTennarté.

Yo me llamaba - Eyennagat.

(1) Parece que esto quiere "decir:
Nosotros nos llamamos Tobas~ i.

e. Nactocovit. EJ.
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1. Sodó,
2. odoyo,

-. 8. Yodo,
PI. 1. Sodocó,

2. odoyó,
3. Yodoó.

b la b

Yo llevo - Odoi Ygocti.

1. Sodó.

2. odoí.

3. Yodó.
ta.

1)1. 1. Sodocco.

2. odoi.

3. Yodó.

Yo llevaba - Lodó (s?}.

Llega1". - Lñoví.

Yo llego.

1. Ñoví.
b

2. Novirií.

3. Lnovi.
ta

PI. 1. Lñovirácca.,

2. Lnoviríi-

3. Lnovicté-

Yo llegaba, yo lleg~é, como el
presente.

Yo llegr¡Lré.

1. Lñovió.
2. novirió.
3. Lnovió.

PI. 1. Lñovircó,
2. Lnovirió.
3. Lnovitc,ó. Llevar - Odoí,

Aim ñoviquet quectutixadiissot .Haber de llevar' - Tomsodó.
iñarlá - Hubiera llegado si Llevando - Sodó.
no se me hubiese rendido mi,
caballo'. Llevado - Lodo.:

La L Y la S no muy cla~as.

Yo lleno. 'Yo" llevo.

Yo ll~"l·aré.

1. Sigactó.
2.' ygactió,
3., ygactó.

.1. Ñocactartíguí.
2. Nogactarctii.
3. Nogactartiguí.

PI. 1. Ñogactarctaguí.
3.. Nogactarctrigui,

Yo llenaré.

1. Ñogactarquió.
2. Nogactarctió.
3. ~og:actnrquió'.

PI. 1. ~ogactartaquió.

3. Nogactarclriquió.

f.

2.
3.

PI. 1.

2.

3.

b:ta

Sigat;

ygacti ...

ygát.
tG

Sigataccn.

Sygaetif

ygacté,
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Yo lloro.

Yo lloraré.

Ñoyennácca.

Noinni.

Noyenné.

Noini.
ta

Noven.

3. Pedro los llevaba-E Pe­

dro valialó.

1. Ñoyen.

2.

3.

1.

2.

3.

PI.

~ Llorar - Ñoyen.

TRANSICIONES:

1. Pedro me llez'a-E Pedro
lo,

diga t dia véh.
2. Pedro te llet'a-E Pedro. Yo he llorado - Elñoyen.

ta
igat.

PI. '1. Sigaccó,
2. ygactio.
3. ygactó.

Diomsigactó.

Lleva~ - Ygaictí.

Haber de llenar - Diomigactí,

Llevando - Ligat.

Llevado - Sigat.

Yo te llevo - Aim signctii.

3. Pedro lo lle'l'a-r~ Pedro
ta

igat-yaveh.

PI. 1. Pedro nos lleva-l~ Pedro
ta .

ardigat.

2. Pedro os lleva-E Pedro

ardavigni.

3. Pedro los lleva-E Pedro

1.

2.

• 3.

PI.' 1.

2.

3.

- ,
Noyennó.

Noinnió.

Luovennó.
_ .. ÚJ,

Nóyencó.

Noinnió..
la

Noyen',».

igncté.

Jo Pedro me llevaba:-B Pe-..
dr? yaliaivá..

2. Pedro te llevaba - E Pe­

dro yaliarvá.

3. Pedro lo llevaba - E Pe­

dro yaliá.

PI. 1. Pe~ro nos llevaba-E Pe-

, dro yaliovú,

2. Pedro' os llevaba - E Pe­
~

dro yaliaarvá.

Llorar '- Ñoyen.

Haber 'de. llorar - Tomñoyen.

Habiendo llorado - Lactomño-
yen.

Llorando. - .Ñoyennacca, Ño­
yencatapéh.

Llorado ~ Ñoyen.

Ñ0yennectappequem - Yo lloro
Eor aquel..

YiJ lloro por mi madre dia Y !loche

. --.::. Airn noyennectappcguem '
b

yactee ~Iuidi3que ·~Iuidi.eppe.
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Pedro me llora - E Pedro no­

imriTeh.
Yo te lloro - Airo ñoyernaTéh.

"o

Yo te lloro-Aim ñoyennarléh.

Yo lo lloro - ÑoyenTéh.

Yo os lloro - Ñoyennnrléh._ _ ta

Yo los lloro - Noyenlegot.

'Tú me lloras - Accami noyin­
niiléh.

'Tú, lo lloras - Noyinniiléh.
o

Tú nos lloras - NOYÍIlniarléh.

Tu los lloras - Noyinniiléh.

Pedro me llora' - E Pedro no-

yinniiléh.

Pedro te llora - E Pedro no,-
o

yeunarloh.

:r'edro lo ll01,'a-E; Pedrp noyen­

Teh..

Pedro nos llora - E Pedro no-
o

yennoléh.

Pedro os llora-l~ Pedro noyen-
o

narléh.

Pedro los llora - E Pedro no­
ta,.

yenTogot.

Nosotros te lloramos --Ocom ño-
o

yericñrléh.

..l.''''OSOt1·0S lo lloramos - Ñoyen­

narléh.

~"Pos~tros os lloramos~ Ñoyen- '

carléh.

]-..'osotros los uoramoe - Ñoyen-
_ la

narlegot,

~.,

Aquellos me lloran-NoyindiiTéh.

Aquellos te lloran - Noyinnirar­

lél{.

Aquellos lo lloran - Noyendee­

léh.
o

Aquellos' nos lloran - Noyendor-

léh.
o

Aquellos os lloran-Noyendarléh.
ttl

Aquellos los tloran--:""Noyenlogot,

Vosotros me llorais .:- Noyinnii­

léh.
YO$otros lo llorais - Noyinniat­

qué.

Vosotros nos llorais - Noyinnia-
. \

pegarleh, Noyinniarle~.

Vosotros losllorais - Noyinnia-
_ta

peJgot, Noyinniapigué , No-

yinniiléh.

. b o"
Llueve ~ Eyagat,

Está por 1 llover - Avotaque eya-
ota.

.. gato

Llovió - Lavé' eyagüt,

Ha llovido s-: Lavé eyagút.

Parece que ,quiere ~lover - Lemé

nischit mavé eyagüt, Dioma­

vé.. eyagñt. -

Maltltlir - y schinnii.

Yo maldigo ex. gr .. putear.
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Yo maldecta, yo maldije - Sis­
lo.

choen.

. ta
1. Sischoennagan.

2. ischoinnaii,
. r

3. Dischoennagan.

PI. 1. Sischoennarn=cca.

2. ischoinnii,

3. Dischennarné.

Yo he de maldecir..

1. Sischoennnrnó.
2. ischoennarnió.
3. Dischoennarnó.

PI.. 1. Sischoennarnó,
2. Dischoennarnó.

¿ Has maldecido á alguna pereo­
na?-Meccaquen quiischoinnii
queccá eyernmaréh yale'r

1. Yo 'Ine maldiqo - Aim -
nischioenneltá. .

2. Yo te maldigo-Aim sis­
chinniapeh.

3. Yo lo maldiqo - Sischio-
c. nnapéh. '

PI. 2. Yo O,~ mazdigo-Sischeo-
nnapeh. .

3. Yo los maldigo - Sische­
oennapé.

1. Pedro. me maldice -'E
Pedro dischoennápeh.

2. Pedro te maldice - E
'P.edro dischiinninpéh.

•
3. Pedro lo 1naldiee - E

Pedro ischoennapéh.

He maldecido

gane

EIsischoenna-

PI. ·1. Pedro nos maldice-s-E Pe­
dro ardischoennapéh.

2. Pedro os maldice-E Pe­
dro ardischiinnapeh,

3. Pedro los 'JnaJdice-E Pe­
dro ischoennapé.

1. NOSOt1'OS nos maldecimos-«
Nischoennaltá.

2. Nosotros te 1naldecimos-
o

Sischiennagai.

3. Nosotros lo maldecinzos­
Sischoennari.

PI. 2. Nosotros os maldecimos>­
Sischoennari,

3. Nosotros los maldecimos-«

Sischo'enn~gaé..

1. Tu, me 1Jzaldices-Dischii­
nni.

2:. Tu te 'Jnaldices-1\1ischii­
nniltá.

3. Tu lo 'maldices - Ischii­
nni.

PI. 1. Tu nos '1naldiees.-Ardis­
.chiirmi.

3. Tu, los '1naldices-Ischioi­
nnié.

Aquellos se makiice» - 3a
.á sé

Nischoenneltú...
1. Aquellos me maldicen ~

. Dischoenné.

2. Aquellos te maldicen >«

Ardisc.hiinnin peh. o

3. Aquellos lo .maldicen
Ischoerinerapeh..
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1. Aquellos nos maldicen -
pI. Arclisehoennerapep.

2. Aquellos os. maldicen ­
Ardischoennerapeeh .

3. Aquellos los maldicen ­
Isehoennnpé. ,

Yo mamo,

la. ,..

1. Yorseilippe.

2. yaquilippi-pió.
la.

3. yaqueili ppe.

PI. 1. Yarseilipücca-pcó.
úJ,

3. yaqueilippé-pó.

Yeppetaé - Jfálicia1·.

Yo maliciaré.
. -. la ..~

1. Seppectú,o,
, la,

2. ippictiao.
ta

3. Yippictiao.
fa,

PI. 1.' Seppectcn;o..
. ta

2. ippictiao.

3. Yeppecteraó,

Yo he sospechado ~ Lseppectaé,

¿Has sospechado mal de alguno?
- ¿Meccnquen nquippictiae
nqueeyenienaveh ?,

¿~a~ hecho esto, lo que decis? <f

-lVloicU edaso?
Es [also:-: Mescneda eda nqui­

nniapeh;

Falsedad - I\1esé'aedá.

Yo 'JnaliC'io.

1. Sífá.
,.... b

2. elari. ..
3.- YIá.

- ta

PI. 1. 'Silarácca,
_ b

2_ elari.
- ~~

3. Ylaté.
El~iTá..

Yo mando,

.Ya. mondaré.

1. SiTaó...
2. eTarió.

. 3.. Yfaó.
PI. 1.' Silarc'ó.

• 2. eJarió.
. 3. YTot'ó.

úJ,

¿Má1na todauia tu hijito? - Ya-

queilipeták cactialigui?
tao _

Sí mdma - Yaqueilípe.

. Esa es U1W escusa, ¿no quereist

-Chacaiquíctapiii.e maodas­
. • saptí.

Si no estais en éste lugar - Na­
ta

mactiaccami quennénaá.

st estais aqui - Namaccami
ta

quennanaá.

Manda'J- - 'Elorí.

Seppeetaé.
ippiétiné.

Yepp~~taé.

.Seppetcaé.
ippictiaé.

Yeppecteraé.

Yo maliciaba, etc,

Airo1.
2.
3.

PI. 1.
2.
3.
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Yo mandaré.

Yo mandaba.

1. Yschilnactam.

Yo mande, 6 he mandado; como
el presen te.

1. Yschilnactarnó.
2. ilnactarnió.
3. ictilnactarnó,

PI. 1. Scilnactarncó.
3. ictilnactarn'ó.

Manda tú.

la

Yilnactarni.
la.
iilnió eccá ,

iscilnactornácca.
ta

iilnactarnió.

iilnió e<!cuú.

2.

3.

PJI.- 1.

. 2.

3.

Haberde 1nanda~. - Yi1nacta rnió.

Habiendo mandado - Yscilnac­

. tarn~ql!é.

M~ndando - Yctiluactarnáh.

'Mandado - Yctilnactarnó.

Mandaré á llamarte - Sovarni-
lo. ~

ríivo. : •

Manda tú.

2. ETarii accami,
a. YTaó eccá.

PI. 1. Silarcó ocom.
2. eTarió accarn.
3. Ylat'ó eccuá.

Haber de mandar. - DiomsiTarió.

Habiendo mandado. E 1siIa ­
ta.
racca.

Mandando - SiTarcó.

Mandado - EIsiTá~

Yo te mando al pueblo - 'Aim .
siTarii queda niih.

Yo mando á Pedro al pueblo­
Aim siTá e Pedro'quedá niih.

Manda un. chasque al pueblo­
EJarii accarní quedá niih.

¿Has mandado .al pueblo?-l\1ec­
cáaquejur-ii (1) querá niih?-'
Meccá leTarii quera niih.

(Ojo al cambio de d en r 'por asimilación
daze).

redro me manda - e Pedro diiTá:

Yo te mando - Aim siTarii.

ManiUJr~ IcJ,jlnactnrnó. ·
-

Hazte enseñar-e- (?"?) Napparinio
a

Yo rizando.
caccátru. - Novayarntó coc- .
toardassoa rssicti ..

1.

2.

3..

PI. 1.

2.

3.

ba

y schilnactarn-,
la ba

ilnnctarn,t.
la bo

ilnactarn.
la bo

Yschilnactarnücca.
la ~

, il nactarnt.
la ba

ilnactarné. v.

• la

Manifestar -i. Sagat.

Yo manifiesto;
,la

1. Sagot.
ta

~. " agnctii.
ta

3. Yagat.



la

PI. 1. Saagectaccn.

2. ago ctii.

3. Yaagocté.

1.
2.
3.

PI. 1.
2.
3.

Yo rnanifestaba.

saogc tquet.
agactí.

Yagat.
Saogactácca.

agactii.
Yagacté....

Yo .manifesté.
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Manifidsta1ne lo que sabes-Agac­
úJ

tió eccá ncadi.

¿ No quieres manifestármelo?­
Mesdiscictii maagactii,

No puedo- Mesesiscit.

Pedro me manifiesta - Pedro ya­
gactivá.

Yo te manifiesto - Aim saccac­
tiarvá.

b

Matar - AToactarni - AToactí.

2.
3.

PI. 1.
·2.
3.

ta
1. Elsagat.
2. logactii.

y o manifestaré.

1. .Lsaagatcó,
agactió, ". "+

Yaagactó,
Saogatcó,

ugactió.
Yagafó.·

Habiendo de, manifestar - Dio­
rnnlsaagactó.

Habiendo manifestado - Elsaa­
gactó.

Jfanifestando - Sagactó.
ta

Ma.nifestado - Elsngat.

llfanifiesta tú.

2. Agactió accamí.

3. Yaagactó eccá:

Pl. 1.' Saaga tió .OCOlTI.

,2. ayactió occamt.
la "

3. Y8ga r 6 eccuá,

Yo mato,

1. Salont.

2. aToactí.
b

3. Daloactam.
b

PI. 1. Saloactornácca.
b

'2. oloactarní.

3. -nolonclarné.

Yq rnataba:
b

~~. Saloactarn.
b

2. aloactarllí.
b

3. DIJouctarn.

PI. 1. Saloactarnácca.

2. aTonctorní.
~ .

3. ])a loactarné.

Yo maté.
b

. . 1. SaJonctarn.
b

• . 2. .aToactarní.
, b

3. DaToactarn.



b

PI. 1. SaTonctarnácca.
b

2. aTooctarní.
b

3. DaToactarné.

Yo he muerto - Lo mismo.

Yo mataré.

1. Saloactarnó.
b

2. nloactarni6.

3. Duloactarnó.
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guno? - Sinnatran oin meca

ncalostr.

Pregúntalo á Pedro - Ennatió

edá que Pedro.'
~, ta

¿Lo has preguntado?-1\1alenna­
b b

ctarniaqué.

Pedro me mata-e Pedro diaToat.

Yo te mato - Aim saÍoactii. f

Que yo mate.

1. sáIoactarn.

2. nloacturní.

3, Daloactarn.

PI. 1. Soloactnrcó.

2. oJoactarni.

3. Daloactarné,
ta

,JJfatar - DnTouctnrn.
t a

Haber muerto - Elsnloactarn.

Haber de matar-DjomüsaJoac­
b

tarn,

Mata,ndo ---. AJonctnrní.-.
Te ordeno que mates tí Pedro-

Aim iscilni ulonctí e Pedro.

¿Has muerto á algun hombrei>«

Maleeocé caloacu yaTé?

t,Bas muerto á Pedroi - MaToa­

cti e Pedro'!

¿Has muerto ~ alguno'! - ~IaTe-
~ ,.

ccaquen ñcolo-acu. ~,

Pregunto yo si has muerto á al-

Mentir - Namanní.
Es mentira lo qu.e decís - Na­

mactaih eda nquinniappega?
(falta lo final).

Es verdad lo que has dicho - Mi­
lih 'edá nquiníappega.

,
Yo miento,

_ta
1. Namactán.

fÚl,

2. Narnmanni.
. '. fa .

3. Numrnactun.
ta .

PI. 1. Ñammantnácca.
ta la

2. Narnannii.
ta ta

3. Namatné.

y O mentiré.

e 1. Ñamantnó.
2. Namanió.
3. Nammantnó.

. PI. 1. Ñamnrícó.
2. Nnmannió.
3. Narnantn.ó.

Yo he mentido - Elñ-amactán. &
'. ta ttJ .

¿ Has mentido? - Mannumanii?
ta ta, .

Ment13? - Manjiamanni?
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1. Nivaneltá.

Yo me he mirado,

Mirarse-Neronioltá.

Yo miro,

la

1. Sirnnün.

2. eraniú.

3. Yrnnaá.
la

Pl. 1. Sirnngü.

2. eraniú,

3. Yruneraá.

Yo miraba-s-Tassi.

Ola

Mirarelnos-Sirnngao.

¿Has mirado á •alquna mujer en

los pechos?'- Maccaquen era­

nialoecté nnló?

) ¿Has mirado á alguna, mujer en­

laspartes naturales?-¿~Iacca­

quen queraniot ( queraniü )

,oloviah anló.

¿ Te iftas mirado alguna uex en:

partes uerqonxosas? - Mecen­

quen queccancactililtrii neva-.

niaBa?
) .

¿ Habeis sentido algun resentimien-,

to en vuestras partes y lo habeis

gustado? -l\'leccnquen nevu-.
14 .

tiaé dinnidii nchococtiaquen?

Nevuneltú.

Yo me veo (ó miro.]
14

Nivnneltá.
ta

Nevanialtá.

Navaneltá,
b

Nivnnaltá.

Nevnnieltá.

Yo me miraba.

1.

2.

3.

PI. 1.

2.

3.

1. Ñacteltá vel nivaneltá,

Toctar -No.
o

No mientas - Toctarna~anni.

_ . la

1. Naacteltá.
ta

2. Nevaniltá,

Noanialtá.
, .~

3. Naacteltú.

PI. 1.' Ñaanaltá.

2..Naaninltá.

3. Naacteltá.

1. Ñacctelt'ó.
. 2. Noaniató.

NOTA-Esta~.frases·est..\n con una Unea al trtlvés.
Sazo.

NOTA-:2 a La palabra, tassi, que está en el már­
gen, ~ll el nombro de UDlL fruta así lla- .
mada, usada paro designar las partes de
la mujer en la Argentinu quíchuízante, y
acaso en el resto dc la República .taw-
bien. Ed. .

la
J[irar-Siranáa. , Montar - Dennorschigo ('f!).
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\~o monto.
la

1. Dinnorshiguirn.

2. Dennoctischiguim.

3. Dennorcchiguim.
ta

PI. 1. Dinnoctarshiguim.
ta

2. Dennoctischiguim.
la la

3. Dennoctisciguim.

Yo montaba,

1. Dinnorshigom ,
2. Dennoctirsehigom.
3. Dennorschigom.

PI. 1. Dinnoctarshigom,
2. Dennoctirschigom.
3. Dennoctise hsgorn,

y o montaré.

1. Dinnorschimrnó.
2. Dennoctirschirnmó.
3. Dennorschirnmó.

PI. 1. Dinnorctarschimmó.
2. Dennoctirschimmó.
3. Dennorctischimmó ,

Monla á caballo y vé á la chacra
- Dennoschigorn lañarlá ac­
tavegue oTennamn.

.. --e ..

Morir - Dielév.
t't"..- ..

Ya muero. '~~." .:

Nota del autor: - Donde hay dii, dió escríbase
"'''ii, fli6.

1. Dieleu,
2. D'íI¡vii.
3. Yéi'eu.

PI. 1. neTéu.
2. Dili vii"
3. Ye1evé.

Yo moria.

1. DieTéu.
2. 'Dffivii.
3. YeTeyó.

PI. •. 1. DeTéu.
2. Dffidió.
3. Yelevé.

Yo mort.

1. DieÍéu.
2. níIidii.
3. YeTéu.

PI. 1. Dcléu.
2. Dilidii.
3. Yelevé.

Yo he muerto,

1. Dieléu.

2. DiTIdii.

3. YeTéu.
• b

PI. 1. Lardeléu.

2. Lardífidi.i.
3. Yelevé.

Yo hube muerto. ~ •

1. Tomdieléu.
2. Torndilidii.

e 3. Lactomyeléu.
PI. 1. Lactomdeleu.

2. Lactomdilidii.
3. Lactornyelevé.

Yo había muerto .:

1.. LdíeJéu.
2.. LdiTIdii.
3. Lyeléu. ."



1 1. ArdeTéu.P. -
2. Ldilidii.
3. Lyelevé.

Yo moriré.

1. Dielevó.
2. DiTidi6.
3. Yéfevó.

PI. 1. DeTevó.
2. DITidi9.
3. yeJevó.

Yo habré muerto,

1. Diomaldielevó,
2. Lardílívío ..
3. LieTevó.

PI. 1. Diomaldelevó.
2. Lúrdilidii.
3. Lieleve.

Muere tú.

2. Dilidii acc~'ini.
3. YeTevé eccá.

PI. 1. DJevó ocom.
2. Diíldii accarní.
3. YeTevé eccuá.

Que yo muera

? 1..Q-diléu.
2. Q-diTidi6.
3. Q-yeTevó.

PI. 1. Q-deTevO.
2. Ouetardílldíí.

? 3. YeTevé.

Si yo muriera,

1. QueotardieTéu.
. 2. Quectardffidii.

3. QuectarYeÍéu.
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PI. 1. QuectordeTéu.
2. Quectardjlidii.
3. Ouectaryelevé,

y o morirta.

1. DiéTequet.
2. DITidiiquet.
3. YeTevequet.

PI. 1. DeTeuquet.
2. DITidiiquét.
3. YeTevequét.

Que yo haya muerto.

1. Ouectardielevó.
2. Quectardilidió.
3. Quectarvelevó.

PI. 1. QuectardeTeu.
2. Quectardffidii . .'
3. Quectaryelevé.

Yo hubiera muerto - Di supra
in 1a Téu, próievo y siem~re

queectar, por quectar.

Yo habría muerto,

1. Ldieléu.'
b

2. Lard1í1dii.

3. Lyeleu.
~ ata _

PI. 1. 'Diomaldeléu,;

2. DiomadiTIdii.

3. Daornayelevé,

Cuando yo muriera
" .

1. Tomqueevañodielevó,
2. Tomqueevañodilidió,
3. 'I'omqueevañoyeléu.

PI. 1. Tornqueevañodéfcu.
2. Tomqueevañodilidió.
3.. Tomqueevañodíllvío.
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PI. 1. Eseccappeguá.
2. yquiappegua,
3. eyeqquernppeguá .

y o nombraba y nombré , como el
presente

y ~j he nombrado y había n011~­

brado - Leseccupegú.

Yo nombraré

Eseccapcó,
yquiapcó,
eyeccapcó,

Eseccapcó.
yquiapcó.
yyeqquerapcó.

1.
2.
3.

PI. 1.
2.
3.

Nombrar - Eseccappegá.

Habér de nombrar ....:.. Lactom- .~

cesseccappegá .

Habiendo nOmbl"aJo - Lessec­
cappegá.

Nombragdo - Esseccappegá.

Nombrado - Eseccappegá.

~ Yo te nombro. gefe - Aim ésec­
cappegé accarni maschi.

Pedro me nombra - e Pedr~

· nanneccapiivá -- vel. eyecca-
o \

piivá.

Y'O te nombro - Aim ischiq­
. quiappeaguá.

1. Nomaloctiodeevañó­
.dieTev?

2. N o maloctiadeevaniedíTi..
dió.

3. Nomoloctiadeevañó-
deTev?

PI. 1. Nomaloctiodeevenó-
delev?

2. Nomaloctiodeevaño-
diTIdió?

3. Nom al oc ti adee \'8 ñ ó-
yeTév?

Morir - DieTev.
Haber muerto - LdieTev.
Haber de morir - Diomaldílivii.
Muriendo - YeTevó.
Muerto - YeTeu.
Habiendo de morir - Diomaye­

levó.

Cuando yo hubiera muerto

la,

Nadar - Ncogon.
la

1. Sogon.
ta

2. ogonnr,
la

3. ogon.
la

PI.' 1. Sogonácca.
la

2. ogonní.
ta

3. oguenné.
. "itc

J.ladaré - Sogonnó.. ··
Nadaba - Sogonnecták.

Nombrar - Eseccapega.

Yo nombro

1. Eseccappegá.
2. yquiappeguá.
3. eye~appegá.

•

Ofender :.- Lassoalék.

Yo ofendo.

1. Lsassoajék,
. 2. Lasscyalék.
3: Lassoalék.

."'
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1 1. SassoncnÍel\:.P.
2. LossoynÍek.
3. LossoernÍék.

Tu has ofendido mucho á Dios
b

_ Accarni lassoyalek lo digat
inidios.

y o ofenclía. ¿Por tanto te pesa'! - Malpeec­
toctié'!

b o

1. Sassoari - Snssoalek.
2. Lossoyalék.

Yo ofe'lldt

No te pesa de haber ofendido á
Dios ?-Neectoctí mavoyé dos­
soagué quinidios?

dassoassicti,
b

1. Sassó - EIsassoari.
2. LassoyaTek.
3. Lassoulek. ·

Pedro me ofende - e Pedro días-
b.o ~

sovat - e Pedr'o dieen.

Oir-Agoi.

accá.

Saccá,

Yo oí.

Yo oigo.

Ságayácca..
ta
agai.

ÚIP

agaye,

1. Sáecá.
ta

2. aguí.

3.

1.

2.

3.

PI.

Yo he ofendido.

1. ElsnssoaJek.
Soc? 2. Diomnlascoyñfek.

3. Lnssoulek.
PI. 1. I~lsnssocoTek.

2. Lassovulek.
3. Las~o~,:8Tek.

Yo ofenderé.

1. Lsassoalcó.
2.' assoyalcó.
3. Lassoalcó.

PI. 1. Sassoalalcó.
2. Lassoyalcó.
3. Lassoerulcó.

Ofender - Snssoalék.

Habiendo de ofender - Diomal­
sassoalcó,

H'!.,biendo ofendido - Eisassoa~
lék. . .

Ofendiendo, -"EIsassoálcó.

Ofendido - Lsassóalék.

Yo he oído.
te¡

1. Lsagayá.

2. agai,

.' 3. accá,

Pl: 1., Elsagayáoca.

.~. ~gaL

'.3. . agayé.
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-2. Yo te oigo - Airo ñaga-
ynrnovú.

;3. Yo lo oigo -Airo ñaga-
yarná.

Pl. '2. Yo os oigo -Airo ñaga-
yarnová,

3. Yo los oigo-Aim ñnga-
yornová.

Yo oiré.

ta
1. Saccó,

2. agayó.

3. accó.
la,

PI. 1. Sagayacco.

2. ugayó.

3. agall.ó,

He oúlo lo que has dicM"";"'" Elso­
gayá ecca nquiniapék.

No he oido etc. etc.-l\1essogoyá
eccá nquiiniiapek. '

la,

¿Oyes?-l\1agoÍ?
ta

¿No oyes? -l\1accG)'-á ?

Pedro me oye - E Pedro nnga­
la

yarnivá.

Yo te oigo-Aim ñagayarniavú.

1. Nosotros te oí1nos-Ocom
ñagayorncavá. '

2. Nosotros los oÍ"lnos-Ocom
ñagarncá.

PI. 1. NosOtTOS os olmos-Ocom
ñagayarngá.

2. Nosotros los oí1nos~Ocom
ñaguyarnarló,

Yo hrdeno.

Pl. 1. Saccatcó Ischilncó,
la

2. accactió ilinió.
la fa

3. accartóiilnó, S

1.· Saccactó = Ischilnó..
. fa

2. accnctió .ilinió,
la

3. uccacto iilnó,

TRANSICIONES:

1. Pedro me oye - E Pedro
ta
nagayarnivá. PI.

2. Pedro te oye - E Pedro
la o
nagnyarnarvú.

3. Pedro lo oye - E Pedro
r ".. nagQynga.n.acca

PI. 1., Pedro nos oye ~E I-ledrQ,

nngayornorvá.

2. Pedro os oye-.E Pedro

nngayarnarvú,

3. Pedro los oye -E Pedro

I nagayarnová.

1. Yo me oigo-Aim ñagn-
~ ~,

yonltú.

,to,

1. Saccatá =
fa

2. accactiú
fa, "

3: accactá
ta or

1. Saccu'ctnrú
fa,

2. nccactiú
to, .

3. occnrtú

Ischilen.
la,
iliní.

fa

iyil~n.

Ischilnáca.
la "
iliní.

la "
\ iilné. '.
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Padecel'-Nactictoih.

Yo pade::co,. etc.

1. Assueictit niO\'01"eh. (v?)

2. actictactii.

3.' Dactictactú.
la

PI. 1. Sactictactiá,cea,

2. actictaí.
fa

3. Dactictactie.

'Yo padecí"'.

1. EIsactictactú."

2. Lactic"tactí.·

3. Dactictactú.

PI. 1. EIsactictactiácca.

2. Lactictactal.
ta

3. Ldactictactié.x,

Yo padecí.

1. Eactictactá.
2. Lactictactií.
3. Ldactictactá.

PI. 1. Lsactictactiúcca,
2. Lactictactii,
3. Ldactictactié.

Yo padeceré.

1. Sactictactó.

2. actictactió.

3. Dactictactó.
. 111

PI. 1. Sactic~actiacó.

2. actictactió.
tlJ

3. DacLictoctió.

Otro yo padeceré.

1. AVó Yactictactalh.

2. actictactayó,

3. Rdactictactó.

PI. 1. Sactictatcó,

2. actictactayó,
"ID.

3. Dactictacti,ó,

Padece tú.

2. Actictactió accamí.

3. Dactictactó eccá. \

PI. 1. Sactictactiacó occom.

2. acrictactavó accamí,
IJla

3. Ydactictacti,ó eccuá.

Padece1'-Sactictact(?) vel nactic­
tactaíh.

H~biendo de padecer-Dio~sac­

. tictactó vel Ouenoctiadiesac-
.tictactó;

Habiendo padecido--Elsactictactá.
Padeciendo-e-Seeúctact.

PacU:cid~-yactictactíg-v. Afli­
.girse. .

-Oristo padeciá y m~rió en la Oru»
-J. C. ave lactictactíh yéiéva-
Íéh enná lactíssennarnarcté.

o

Yo pago.

· 1.. Sischoeten.
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Parecer - LedÓ Ledú.
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Fulano á 1ní me parece '111/lty lin-

A mí me parece, .

b

1. Maleedó,
b

2. 1\1aleedó.
b

3. Maleedó.
. la.

PI. 1. Maledó,

2. Maleedó,

3. Meedó.

.A mí me parecerá ..

1. Leedó.
2. Maledo,
3. Leedó.

PI. 1. Ledó.
2. Maledó.
3. Ledó.

Parecer - Ledó Ledá.
Haber parecido - Maledó,
Haber de parecer - Ledó,

Pareciendo - Diornaledó.
Parecido - Ledó.
Habienl1,o d'f.'arecer-DioineledÓ.
.A '1ní me parec~ ~t - Aim dio-

maledó.
¿Qué te parece? - Minirapek?

Me parece que sea Pedro - 1\1a­
ledo e Pedro.

Me parece un caballo - Dioma­
leccüuscipigacca.

Pedro se parece á Vd. - Pedro
cassiquia avnf,Pedr~mnledó
accami. ... .

do, por eso lo quiero - Ecca
la

aim maledó noen aem ycho-

coicta (?).

:..: r
Pedir - Saschilagan.

Yo pido.
_ r

1. Saschilagan.

2. assilarnii.
r

3. DassiTagan.

Pl. 1. SassiTarnacca.

2. assiTarnii.

3. Dassífarné.

Pediré.
\

1. SaschiTarnó.

2. eschílarnio.

3~ Daschilarnó.

PI. 1. Saschjlarricó.:

2. aschifurnió.

3. DaschiTarrn,ó.

¿ Qué pides? ~ Quennequé n:tns­

chi Tarnié.

Pedidlo á Pedro _. Aschilió é

Pedro - Aschilarnió que Pe­

dro.
.. la

Sírvase -- Accon iitigu i t.

Permüame, con sic licencia-Scn­
o b •

vnira piyarleh.
taO

Gracias - Nactih lodigát.~Savé

ñaactih.
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PI. 1. Sadencactaó.
2 adinnitaó.

• b

3. Yadennetraó.
Verdad - sTih.

ta .
71i ti Naffiactníh .sien ira>:

Yo te pego - LevalJní. j

Diovnrnii.Tu sne p.egas -

Aquel me pega - Diovu~on. .
AfJ.llCllos me pegan - Ulovarne.

> Habiendo de pensar - Diornsn­
dennataó.

la
Pensando - Sadennatarnetacco.

la

Pensado - Sadennectao,

la, b •

Pensar - Adenactornl.

Yo piens?
Perder - Asso - Nalani.

2.

Yo pensaba

1.

2.

3.

PI. 1.

b

Sndennb.cta.r~'

adennnctarni.
b

Yadcnnactorn.

Sndennnctaúko.

udennactarni ..

3 Yadcnnectraé.. ~

Yo pierdo.

o la . la

1. Sassogat naTáni.
_ ta_ .

2. assovati na 1aní..
_ la"", •

3. Yassovat na lani.
ta_

PI. 1. Sassovactácca na 1ani.

2. assovactr.

3: Yassovacté.

·adinitué.

1. Sadcunectaé.

b
Yadennctraé.

Yo pensé

Yo perdía.

Yo perd-t - Sassovát-Lsassó.

_la

1. Elsasso vat.

2. 1 Lassvacu,

3. Lyassovat...

PI. 1. Sassovactácca.

2.. Lassovactí.

3. Yassovacté.

3. Lassó,
'1 -

PI. I 1. Sassogücca.

. 2. .Lassoi.

3. Lasoé,

Yadennetaé,
la

Sadencataá.

Yo pensar»

1. Sadcnnetao.
2. adinnltaó.
3. Yadennectó.

1. Sudennetaé.

2. adinnitaé..

3.

1.

2.

3.

PI.
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o

Y;J he perdido - Elsassogat.

Yo hube perdido - Lactornsas­

soVat.

Yo habia perdido - Susso,1J.t.

Alas dicen que lo encontré Fran­
.cisco - Legó ennapectá nan­

i natlaték.
·1 n~llntek Dancisco,

ecca ascipigácca..

Yo perderé"

1. Sassovactó.
Pesar - Nectoitió.

- '

( -

2. assovii. Me pesa'
3. Yassovoctó,

PI. 1. Sassovaccó, tab

1. Niictogot.
2. assovactió .. 2. Nectocti.
3. Yassovacto, ta

o 3. Neectogot.

3. Assogó, Pl.- 1. Niictoctácca.,

PI. 1. Sassovocó. 2. Nectocti.
2. Lassovíó. 3. Nectocté.'

3. Lassoó,

}70 habré perdido ~ Diomasas­

sovó,

Perder - Assó,

Haber de perder - Diomulsas-
_ta

so vó,

Habiendo de perder - Díomal-
la ."

snssovo.•" .

Perdiendo - Elsassovó,

Perdido - Sassó.

Ilallo-ÑaíUtek.

Se me perdió el. sombrero.- Assí
. tu.

accá ñado.

Pero lo hallé - CoTal sannata,

He perdido el caballo - Esosso-
!!.. 1(1

gat eccá ns.pigacco.

.A tí pesaba

ob
2. Niictogot. (1)

e

3. Lnectogót.

¡.JI. 1. Lnictoctúcca.

2. NectoctL

3. Neectocté.

(1) Dcbc ~stnr crrado-cs de 10..

A rni pesó

1.. Neectogót.
2. Neeetoctii.
3. Lnectogót.

PI. 1. ~ictoctáccri.

2. Neectoctí.
3. Neectocté·...



- '13·1-

o
Neectó.

Lnectoctó.

11 '1ni me pesaba

Niictoccó.

Nceclocti6.

Yo lJierdo y perderé.

o

1. ÑnTarctnni, ñó,

tao

2. NaTarctironi, ñó,

tao

3. NtiTñrctani ñó.

tao

PI. 1. ÑaTurctcnní, ñó.

tao

2. NaTürcteraní, ñó,

la

. Se ha perdido-Nalaní.

1. Aim Nictoclcct4eco.

2. Neecloctió.

3.

1.

2.

3.

Me ha picado 'víbora.
Yo pito.

la.
1. Diuccanni,ñó.

2. daquianni,nió.

3. yneeanni.ñó.

P!. 1. Ardaecanni.ñó.

2. dnqquianni.nió. o

yaqqueranni,ño.

. ta ~

Pica-Dagngan.
ia ob

Jicar-Dagarné.

Me han picado los mosquitos :-:
ta •

Diaqquesák cooaynt--(coo?) .

1. Sassernrn.
2.. asserarní.
3. Dasserarn.

PI. 1. Sasserarnácca.
2. asserarní.
3. Dasserarné.

Y~ pitaba.

1. Sasserarnectúk.
2. .asserarnicték.
3. Dasserarnecták.

PI. 1, Sasserarcaták.
3. D.asserarnectapé.

daguii.guio,
ta .

~agJlé,gueó.

PI.

tata
1. Di au k.ccó.

ta
2. daguii.guió.

tata
3. ya a k,ccó,

1. Ardaak.có,

2.

3.

Yo plancho

ta roo
1. Airñ Sovogogon.

ta. r o o

2. ovogogorni.
• ta roo

3. Dovogogon,
ta 'T o o

PI. .1. Lovgoogonnacca.
la 'T o o

2. ovogogorni.
la 'T o o

s. Dovogogonné.



Yo planchaba

1. Sovogogonnecták.

2. ovogogornicták.

3. Dovogonnecták.

PI. 1. Sovogogoncaták.
ta

3. Dovogogoncatapé.

Yo plf:!'ncha'l·é

t. Sovogogonnó.

2. ovogogornió.

3. Dovogogonó.

PI. 1. Sovogogoncó.
tao

3. Dovogogono.

Poder - Sissit.

Yo puedo.

1. Sischit.
2. ischictii.
3. ischit.

Pl. 1. Sischictácca.
2. ischitií.
3. ischj-Jé.

Yo podré.

la
1. Sischitó.

2. ischictió.

3. ischitó.
o

PI. 1. Sischicco,

2. ischictió, •
ttJ!!.

3. ysci tó~

J35 -

ta
Poder'- Sissit.
Haber podido - Diomasissitó.
Haber de poder - Dicrnasissitó.
Pudiendo - Sissitó.
Podido - Sissitó.
Habiendo de poder - Quenoctia­

sissit, quectarsissitó.

Yo pongo.

1. Schiliguini.

2. ITiini.

3. yliguiní.
o

PI.. 1. Schilloni.

, 2. iTIini.

3. iliini. ,

Otro.

1. SITiavó.

2. ífia6. 0.

3. ITlo:vó.

. PI. 1. SiTc8ccavó.

2. íTiaó..-

3. ífiruvó.

Yo.pondre.

1. Siliavó.

¿Quer~ aprenderlo? ~Miischic
tii ncoppactiogue dudoso aquí.

Q



Ponc1'-Avoyó.

Yo pongo.

1. Savó.
2. avoyo.

ovó.
PI. 1. Savocó.

2. avoyé,
3. avotó.
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Poner-Avoyó.

Haber de poner- Diomaavoyó,

Habiendo puesto-Efuvé.

POl1iendo-Savó.

ruesto- Elsavé,

b .

.Pregunta1·-Ennatarnió.

ennatió.

Yo .ponía.- fo lJ'llSC.

1. Savé.
2. Lavoyé.
3. avé,

PI. 1. Savoqué..
2. Lavoyé.
3. Lavoté.

1.

2.

3.

PI. 1.
'.J

2.

3.

Yo pregunto.
ba

Sinnactagan.

enactarní.
b

Dennactagan.

Sinnactagarnácca.

enactarní.

Dennactarné.
.,r"

, ....
Yo ~e puesto.

1. Elsavé,
2. Lavoyé,
3. Lavé,

"Pl. 1. Snvoqué.
2. Diomalavové.
3. Lavoté, " L

Yo habia pue.~t~-Diomalsuvé.

Yo pond1·é.

1. Savó,
2. .Lavoyó.
3. avó

PI. '1. S~vo~ó~
2. Lavoyó. ,.
3. avoto.

Yo preguntaba.
ta

1. Sinnatranguet.

2. ,enactarnioguét.

3. Dennáctranaguét.

PI.. 1.) S¡·nn-utal'nno·ueo·ue'Lo ~ ....

2. .enactamtaguét,

3. Dennatarnedáguét,

Yo pregunté.

1. Sinüactrangué.
. 2. enactarniagué.

Yo he prequmtado,

1. Sinnutran.
! . 2.. ennctraniagué.

3. Dennatrannagué.



Yo habla preguntado.

1. Sinnatrangué.

2. enactarniagué.

Yo preguntaré.
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Prequntando - Sinnatamó.
b

Preguntado - Sinnatran.
Pedro me pregunta - e Pedro

b fa

diñnat ctectapéh ..
Yo te pregunto - Aim sinnactii.

b o ta
1. Sinnatnrnó.

ta

2. ennactarnió.
la

3. Dennatarnó.

PI. 1. Sinnactarnácco.
ta

2. ennactarnió,
ta

3. Dennatarn'ó.

Yo habré preguntado - Diomsin­
natarnó.

Pregunta tú.

2. Ennactarnt accami.
3. ennatió eccá.

PI. 1. S innatrancó ocom.
2. ennatarnió accamí,
3. Dennatarnó queacua.

Yo preguntaría.

1. Diomsinnatarnó veI.
Diomsinnatarn.
Linnatarnquet.

b o

Preguntar - Ennatarnió.

Habiendo de preguntar - Diom­
sinnactarnó.

Habiendo prequniado - Elsinna­
b

tren.

ta
Probar -:.... Yguinnió.

Yo pruebo.

1. Siguen.
la

2. iguinni.
la

3. ecca iguen.
fa

PI. 1. Si gennácca
2. iguinní.

ta'
3. eccua iguenné.

Yo probaré.

1. Siguenó.
2. iguinnió.
3. iguennó.

PI. 1. Siguencó.
2. iguinnió.
3. iguennó.

Que yo pruebe..

1. Siguennó.
2. iguinnió,
3. iguennó.

PI. 1. Siguencó.
2. iguinnió,
3. iguennó,



Yo me quedo, saliendo otro.

ta

1. Dioennnnní.

2. DoinniunnL
la

3. Noennunní.

PI. 1. Ardoennannf.
la

? Doennnnní.
ta.

Noenneranní.

Yo quedaré.

1. Dioennailó.
2. Doinniañó..
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Ahora verás - Adaixa.
ta

Ahora ueréis - Addaira x?
No creas, es un cuento - Toctor­

niovilió edda nnccatarnak,
¿ Quién es tu padre?-Queccogue­

cactoi?
Quiero hablar á vos solo - Ys­

chym sictariy rap pegardó
doddoecterctá.

¡;'Quereis hablarme á mí solo?­
Miischictii yoddaactá íctari
rnppegardó,

Quelnarse - Yavíh.

}ro me quemaba.

Yo me quemo,Yo me quedo, 'lÚJS sequid,

la

1. Yacasavé.

2. Yacovié.

3. Yaquevaé.

PI. 1. Yacasancaé.
o la <~

Ardoennanni.
fa.

3. Yaqueveraé,

PI.

1. Aim
2.
3.
1.
2.
3~

Diovíh.
Davigul,
Yavih.

Ardavíh.
Ardaviguii.

Yavigué.

Yo me quedo.

1. Yacasuangué
2. Yacoviungué.
3. Yaquevangué.
1. Yacasancangué,
3. Yaqueveragué,

Ale quedaré

1. Yacanangó,
ta

2. Yacovió,
ta.

3. Yaquevnó,

PI. f. Yacassan~.a\~~.
3. y'aqueveraó.

1. Di aviquetnph.
2. Davíqutctaph.
3. , Yaviquectapéh,

PI. 1. Ardaviquectapéh,
2. Ardaviquictaph.
3. Yaviquectopé.

Yo me quemé.

1. Dia\rih.-

2. Da~iguii.

.' 3. Yavih.

PI: f....Ardaviquectapeh.

,2. Ardaviquictnpeh.
-' ta

.3. Yavigue,
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Pl. 1. Ardavico.

2. Ardaviguió,

3. Yaví,ó.

El fuego quema - Anna anno-
r r

réh davigagan ,

Quenló - Dnvigagan.
r

Pedro está todo quemado-E Pe-
dro ñia, ogué yavíh.

Si no me hubieses ayudado yo me
habria quelnado-Accami que­
ctatrioctoamii J ain díómal­
diavih.

1.

2.

3.

Yo me quemaré,

la

Di avico.
la

Daviguio.

)ravico.

lro querré.

1. y chocoictü.
2. Ychocoictia.
3. coictá.

Pl. 1. Ychocoictú.
2. Ychocoictiá.

la

3. coirectü.

Yo he querido.

1. y chocoictá.

Yo querré.

1. Y chocoictóh.
2. Yschoioictió.
3. Ncoictó,

la

PI. 1. Loctaqueenichocoíctó.
2. y chocoictió.
3. Ncoirectó.

obta la

Querer- Ychocoicti.

Yo quiero.

n f o
1. Ychocoicta.

n f o

2. y chocoitiá,
o la

3. Ncoictiá.

1>1. 1. Ychocsitó.

2. ychécoictiá.
o b •

3. coiretú.

Yo quería.

1. Tomchocoicté.
2. Ychocoictiá.
3. Lactomcoictá.

PI. 1. Arcoictá.
2. y chocoictiá.

ta

3. coirectá ,

Querer - Ychocoitó.
Haber querido - Tomchocoictá.
Haber-de querer - Tomaricho-

coíctá.
QiJ,eriendo - Ychocoictaquet.
Querido - Ychocoicfú.
Habiendo de querer ---.:.. Lactomi­

chocoictá.
~ Yo te quiero mucho - Aim ycho­

coictngan ..
¿Me quieres? - Accami yeho­

coictiariá ..
• '·Vd. no me quiere - Accami me­

sychocoictivé.
¿ Vd. tiene querida? - Accarni

maccá ychocoictiá.

TRANSICIONES:

Yo tequiero - Airo chocoictarvé.
Tu me quieres - Accamncho­

coictiva.



PI. 1. SniTigriacco.
2. ayiÍigrió.
3. Dayelegre,ó.

Reir - Dayelegre.
Haber de reir - TornduyeTegré.
Habiendo reido - El~ayeTegré.

Riendo - Sanyelegrectap.
Reído - Sayelegre,

.Quien rie mucho en fin llora-
_ .ta

Eccaduyelegrectapeuh el n o-
yen.
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Aquel me quiere - Ncoictiva.
Aquel me quiere - Ncoitirivá.
.Agárrense de las diestras - Nac­

coniactú quenno ncuctoiglli.
Déjense - Nañnrnictá - non-

noictí.
Nacconinctú quennoácnctoigui.
Nai1arnictá - nonnoictí.
J. C. nos quiere mucho - J. C.

ncoicta va u.
Pedro nos quiere - Pedro' ncoic-

tava.
Pedro me quiere - Pedro ncoic-

tarvá.
Pedro te quiere Pedro ncoic- Relampaguea - Avie cassieléga,
torvá.. Relampagueaba - Quelectápeveh

Pedroosquiere-Pedroncoictava . . '" Relampague6 - Ruiliguek.
Mucho - Quilequectepegueu.

Reir- Dayelegré.

Yo rio.
\,

1. S3yeJegre.

2. ayiITgrL

3. Dayelégré.
b

PI. 1. SuíTigriacca.

2. uyiligu).

Dayelegré.

Yo reta.

He reido - Elsayelegré.

Yo reiré.

,1. Snyelegró.
2. nyiJigrio.
3. DoyéIegró.

Yo rempujo.

1. Sarnma,vó ,
2. ummárivo.
3. Yarnmnvó.

PI. 1. Summarsovó.
2. ammarivó.
3. Yammardó.

Yo rempujaré.

Lo mismo.

Rendirse - Yissot.
El caballo sérinde - Yissot.
Se 'rendía - Yissot.
Se rindiá - Yissot.
Se rendirá - Yissoctó.
Se habrá 'rendido - Yissot.
Se rindiera. - Ncoictetcó.

o
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la

Yo reparo - Sennectok.

ttl o
1. Sennarnecták,

la
2. ennarnicták.

ta

3. Dennarnecták.
tCI o

PI. 1. Seennarcaták.
la o

3. Dennarnectapé.

¿Has respuesto malamente á tu pa­

dre 6 á tu madreé - Massac-
• • tCI

tiaguit nayapéh cactai om-

euctii?

Yo me habrta juniado con fulano si
no hubiese sido mi pariente ­
(Dudoso esto) Aim savavnva­
guit eccá ennequel tactayaah.

Yo repararé.

la

1. Sennarnectacó.
3. Dennarnectapó,

Responder - Assactii.

Yo respondo.

Restituir - Paqar,

1. Sinchoetén ,
2. ischoictinni.
3. ischoeten.

PI. 1. Sinchoetenáccu,
2. isehoietiní.
3. ischoet.enné

Yo respondía. He respuesto - EI- ~

sassat.

assactió.

assnctió.
tCI

assat,ó.

Yo habla restituido,

Yo' restituiré.

Restituir -·Yschitinnió.

Haber de - es preciso =- Mescae­
cea lacta ischischeterrcó.

1. Sischetennó.
2. ·LisehitinniÓ'.
3. Yschetennó,

PI. 1. Sischetencó.
2. Yschitinnió.

la

3. Yschetenoró.

1: Elsieschietén.
2.. Lischitinni.
3. Lischieten,

PI. 1. Elsischetennácca.
2. Lisehitinni.
3. Lisehetené.

Sassát.
assatii.
assát.

Sassatácca.
assactii.
assacté,

assat,ó .
. ta

Sassotco.

.~

Yo habla respuesto etc.

1. Sassactó.

2.

3.

1.

2.

3.

1. Aim
2.
3.
1.
2.
3.

PI.

PI.
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Haúiendo de 1'estituir - Dioma-
o

chetenc6.

Restituyendo - Schi~chetencó.

RestitU'ido- SchiscJletenrtó.

¿Hasrestituida lo que "obflste? -
l\1olischitinni eccá ncoccoctia?

¿ Has "estiluido el caballo que "0­
baste?-IVInlischitinni eccá us-
cipigfÍcca ncoccactia.

¿ Has restituido la plu'I1za que ro­
baste? - l\'lalischitinni eccá
layo ncoccoctlú ? •

Yo robaba.

1. Soccacu Soccactiquen.
2. occnctii.
3. Doccacti,

Pl. 'l , Soccuctiácca.
~. occuctii. \-
3. Doccactié.

PI. 1. Lsoccnctlaco.
2. Loccactí.
3. Ldoccoctié.

Salir - Linnorneh.

Yo salgo.

1. Si nnornevék ó Lascih d )
ta

2. ennornivék.
tB

3. i nnornevek.

i nnornék.

PI. 1. S i nnornavék.

2. ennornivck.

3. i nnondevék.

i nnordék.

Salid. - Ennornivéh.

Yo saldré.

1. Soccactí.

Yo he. robado,

1. Elsoccactí.
2. Loccactii.
3. Eldoccactii.

PI. 1. Lsoccactiáccn,
2. L('CCDctii.
3. Ldoccnctié.

Yo habré robado,

1. Lso~cn r.tL
2. Loccneu. ,"
3. Ldoccactié.

;)

1. Si nnorneecó.
2. Lennorni veccó,

ennorni veccó.
3. L i nnorneccó.

1 • i nnorneccó.
PI. 1. Si nnornoeeeó".

i nnor-naveccó.
2. Lennomiveccó.
3. L"¡ nnondeeccó.

i nnordenó,
o

SaUro-,Linnornek.
" Habjendo de salir - Diomasin­

norneccó.
Saliendo - Linnorneccó.
Salido - Lsinnornéh.

!.
(l)" la S==Lascih.
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Pedro salió - E Pedro línnorne­
veh.

eCuándo salis? - Mo l a q q u i ó

mennorntvéh.
¿ Cuándo saliste? - Malagur me­

nnornivek.

Salgo del fuego á una parte y diyo:

Volreré.

1. Diappildiú.
2. Dappilidió.
3. Dappil<.lió.

PI. 1. Diappilardió.
la.

3. Dappilrsció..

Habi~ndo salido de una parte digo:

v"olL'eré.

1. Soppildió.
2. oppilidió,

la

3. oppildió,
PI, 1. Soppilardió,

3. oppilirsció,

Pedro ha cuelto del pueblo-·~/In­
b la

luoví queduniik.

Volverá de los Calchines? - ]\J0­

llordappiló?

Ando allá saliendo de casa.

Siendo dos, de juntarse entre noso­
tros-Soppilnrttl.

Siendo dos, dej un tarse entre ellos-- .
Oppilquictú. PI.

Yo vuelco d juntarme.

1. Soppiliguit.
2. oppi liguit.
3. oppiliguit.

PI. 1. Soppilarrictá.
3. oppiliquictá.

PI.

ta ta

Ll.yasaaugué. .(1)
ta

Ll.yacnnvevegué.
"la. "

Ll.vacactaugué.
ta"

Syasagaaugué.
Ll.yecactaregué..

Andaré alld.
ta

Ll.yusaougó.
la

Ll.yacaavevegó.
LL,·ucnctangó.

.. la

Lyasaagangó.
Ll.yacactargó.

De casa ajena á casa ajena diqo,:

Vol¿'eré.

1. Soppilvó.
2. oppilivó,
3. oppilvó.

PI. 1. Soppilnrvó.
3. oppildó,

Yo 'lile quedo,.'¿'os seguid.
la

Yücusayé.
Yacovié.
vaq uevaé.
y acasa ucaé.

ta

Yaqueveraé. t,

(1) Lau dudosa; acaso .~ca 'Il.. ~ e«.



Yo saludo.

la.

1. Siqqu~n~ .
2. iqqu~nl.

3. iqqu;:.

PI. 1. Siqqu~ná~a.

3. iqquinne.

Yo saludaré.

1. Siqquiñó.

2. iqquinnió.

3. iqquiñó.

PI. 1. Siqquin~o. ,

3. iqquiño.

la.

Santificar - Aqquio.

Yo santifica~
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Yo he santificado.

1. Saguiau,

2. Maqquiá ,
ta •

3. Madaqquió.

PI. 1. Saqquiagán.

2. Maqquián.

3. Daqquitán ,

Hube santificado,

ta
1. Tom saguiá.
2. Lactomcaguiá.
3. Lactomdaguiá.

PI. 1. Tom saqquiagán,
2. Lactomqueaquiegan.
3. Lactorndaqquiton.

Había santificado,

1.

2.

·3.

PI. 1.

1. Saguiú.
la

2. aqquia,

3. Daguiá.

PI. 1. Saqquiagá.
ta .

2. aqquiá.

3. Da9quitau (así parece)

Yo santificaba

la.

1. Saquitauh.
2. aqquiau.
3. Daguiau.

PI. 1. Saqquiagan.
2. aqquian,
3. Daqquitan.

Yo santifiqué- Como el imper­
fecto, sin h final.

ta

.'Nomsaguiá.

Laguiá.

Daguiá.

Lactomsoqqiagá.
la

2. Lactomqueuqquiá.

3. Luctomdaqquitá.

Yo santificaré.

o
la ta

1. -Saguió,
. 2. aqquió,
3. Daguió,

PI: 1.' Saqquiacó,
~ 2. aqquió.
..3. Daqquitó.



Yo habré santificado.

1. Saguió.
tG

2. Dodaquió,

,,3. Daguió.

PI. 1. Saqquiacó.

2. aqquió,

3. Quenotéadaqquitta.

Santifica tú. '

2. Aqquió accami.
3. Doquió eccá,

PI. 1. Saqquiacó ocom.
2. aqquió accarnl.
3. Daqquitó eccuá.'

Que yo santifique.

1. Saguió.
2. aqquió,
3. Daguió.

PI. 1. Saqquiacó.
2. aqquió,
3. Daqquitó.

Si yo santificara 6 santificase.

1. Quettrn saguiá.
2. Quellrn aqquiá.
3. Quettra daguiá.

PI. 1. Quettra Saqquiacó.
2. Quettra daqquiá.
3. Quetlra aqquitá.

145 -

PI. 1. Saqquiaquét.
2. aqquiaquét,
3. Daqquitaquét.

Que yo haya santificado.

fiad

1. Quettra saguiá.
fta. d

2. Quettra deaqquiá,
fiad

3. Quettra daguiá.
f ta d .

PI. 1. Quettra Saqquiagá.'
fiad

2. Quettrn deaqquiá.
fiad

3. Quettrn deaquitá,

Que yo hubiera santificado.

fiad

1. Quettra Saguiá.
fiad

2. Quettra guió.
fta.d

3. Quettra ': guido
fiad

PI. 1. Qucttrn Saqquiacó.
fiad _

2. Quettra deaqquió,
fiad4:· Quett r a aqquitó.

Yo habrtá santificado.

1. Lactom Saguiá.

2. Madiaqquíó.

3. Madaguió.

PI. 1. Lactom Suqquiacó.
ia -

2. Lactom aqquió.

3. Lactorn aqquió:

.Ouando yo santificare.
Yo santificaría.

1. Saguiaquét.
2. aqquiaquét.
3. Daguiaquét.

ti. r

1. QUettomar
fiad

2. Quettr a
fiad

3. Quettra ·

Saguió.

deaqquió.

aguiá.
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. Ledó ~ 1'02, 3. PI. id.

Yo era.

Aim loctiacaim.
Iocteacaímquét.
locteuquedá.
loctiaquedá.
Ioctíuq uedá.
Iocteaquedá.

Yo fu1,- Yo habia sido-.Yo he sido
- Yo hube, etc.

1.
2.
3.

PI. 1.
2.
3.

Yo seré - Loctiaquedá.

Lisinnó (Aquí está
• Ledó muy

Ledó borrado
Ledó y
Ledó confu~o)

Yo habré sido - Loctiaquedá -
Lenneteó. .

(Lo mas de este verbo está tes-
tado.) o

1 Y 3. Loctiaquedá.
2. Loctiadá,

. ;

Cuando yo hub'l"ere sant'it!cado.

(Iad "'

PI 1. Quett r a SuqqUIOCO.
• (Iad .

2. Quettro deaqquloquet.

3. Quettra deaqqitaquét.

fla d

1. QuettoIññ'r Soguió.
(la (l

2. Quettonw deaguiú.
(Iad .

3. Quettomn!" deaguiá.
(tad

PI. 1. Quettomar deaquió.

2. Quettomar deuguiá.
fiad

3. Quettorriar .d~aquitá.

Haber de santificar-Edá aqquia-
quét.

Santificando - Aqquió.

Santificado - Aqquió.

Habiendo de santifica?"~Lactom­
quedaquct so:guiú.

Santificar _oAélquió.
. la

Haber saniifieado - Tomqueaq-
qino, .

-Ser - Edá.

Yo soy, etc.

b

1. Locteac,aim.

2. Locteaccamí.
b

3. Loctqueccu. .

1. Oéo~ ~octé[}quenocom.

'2: Accamí L~~teacuccamL

3. Eccuu leeccua.

Cuando yo hubiere sido.
. )

. . ta la,

1. ECGá ledalissinnequét ,
. la

2. Ecca .accarni ·ledalissin-
la

nequie t ,
. . ta,

3. Ecca ledulnneque t.

. PI. 1. Ocorii ledaquetlissinca-
ta,

que t..
btl

. 2. Accamt Iotredálissinca-
que t ,

bd

.•~. Eccua lotredálissinca-
·quet.
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b ea
Ser - Edó, nadiedú,
Haber sido - Lactornquedá.
Siendo - Loctínquedá.
Sido - Loctiaquedá.

Servir - Naguini.

Yo siento.
ta

1. Ñiaccn.
fa

2". Ningui, ni gri.
ta

3. Niaccó.
fa

PI. 1. Ñiagayácca.
la fa,

2. Ningai, nigai,
ta

3. Niaguyé, nigayé.

TRANSICION~S

Yo sin:o,

guencaguü.

Nosotros los servimos - Ocom ña­

guennarló.

Yo he servido- Elñaguen, Elna­

guíni.

Tomad este cigarro Acconiá
o. b.

anná nasserurriacqut.

Ñiagnyácco.
.. . fa

Niaguyó, velo n i gnyó.

Niagató,

"

fa
Ñi agayó, yel ñiácco,

fa
Niaaavó vel n iznvó.b o; , O ~

fa

Niaccó.

Yo sentiré.

la

Sentir - Niacca.

1.

2.

3.

PI. 1.

2.

3.

Habiendo de sentir - Diomende-
la .

niaéco,

Sintiendo - Niácco.
ta

Habiendo sentida - Diornniacco.

redro '1nesiente-Peclro navactai.
fa,

Yo te siento -Aim n igai,

Yo lo sigo eh el camino,

• fa

1~ Scoactegué.
ttl

2. coactigué.

3. coactegué.

PI. 1~ Scoactargué.
O

.2.

3. coarctegué.

ta
Ñagen, ñaguenná.

la

Naguinl, naguinniá."
la

Naguen.

Ñaguennúcca.

Naguini.

Eccua naguené.

Nosotros te servimos - Ocom ña­

-guennorguá.

Nosotros lo sercimos>« Ocom ñu-
o

guengá.

Nosotros QS sercimos - Ocorn ña-

1.

2.

3.

Pl. 1.

2.
3.
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Yoseguiré. Yo sospechaba,

Yo subia,

Yo subo.

eh
SU"bi1· - Assisigóm.

1. Yovectectagá.
2. Dovictictagü.
3. Yovectectagá.

Yovectectragá.

Yo sospecharé.

Llovectó,
Dovictió,
Yovectó,

Ardovectaó.
Dovictió,
Yovectarnó,

1. Assinsium.
2.. Oqquisium.
3. Ynnisium.

PI. 1. Assisigórn .
2.. Oqquisiúm.
3. Ynnissiúrn.

1.
2.
3.

PI. 1.
2.
3.

ta

1. Assisium.
2. Oquisium .

.? 3~ Yqquisigu .
.PI. 1. Assisigorn.

2. Oqquisium.
3. Yqquisium.

•
Yo sospecho '!nal.

Soñar.

Yo. sueño.

ta

1. Si guernactá.
ta

2. iguemuctí.
la

3. Diguemacló.

PI. 1. Lsiguemactiácca.
o

3. Diguemact"\é.

.Yo soñaré.

1. Siguemnctó..

2. iguemactió.

3. Diguerriactó.
la

PI. 1. Siguemactiacó.

3. Diguernncticó,

1. Scoatcó.
la.

2. coocticcó.:

3. coacteccó.

PI. 1. Scoactorcó.

3. coartcó.

1. Llonectú.
2. Dovictiá .
.3. Yovectá.

PI. 1. Ardovectá.
3.' Yovectá.

Yo subt,

1. Assisiguím.
t' 2. Loqquissiúm.

3. y qquissiguion.
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y o he subido.

PI. 1. Elsoccolasium.
2. Loquisiúm.
3. Yqquisiguim.

? 1. Lsachcasiúm.
2. Moqquisiúrn.
3. Liqquisiúm,

PI. 1. Elsoccolasiúm.
2. Moqquisiúm ,
3. Meqquissigóm.

Yo habia subido.

Yo habré subido.

Que yo suba.

1. Assissimó.
2. Oqquissímó.
3. Yqquissigóm.

PI. 1. Assinassimó.
~ Oqquissium,
3.· Yqquisimó.

Sube tú.

2. Oqquissiúrn accamí.

3. Yqquissimó.
bd

. PI. 1. Occolarsigóm.ocom.

2. Oqquissiúm accamí.

3. Yqquissium eccuá.

1. Laassisigóm.
2. Looqquissiúm.
3. (Lia) niqquissigóm.

PI. 1. Assinnarsigóm.
2. Leoqquissiúm.
3. Liiqquissium.

Yo hube subido.

Mooqquissigón. ·
ta

Lactornque innissigón.

Lactórnque assinassigón

Lactornque assinassi-
góm,

3. Lactornque iqquissium.

1. Tomcassisiúm,

2.

3.

1.

2.

PI.

1. Nornalassinsigórn.
2. Looqquissigóm,
3. Liiqquisiurn.

PI. 1. Lassinnassigórn.
2. Looqquissigóm..
3. (Lid' niqquissium.

Yo subiré.

1. Aschisimó.

2. Ooqqtiirsimo.

3. Yqquissimó,

PI. 1. Occolarsimo.

2. Ooqquirsimó.

3. y qquissimó,

Si yo subiera ó subiese.

b o

1. Quettra deassiúm.
. b o . •

2. Quettra oqquissiúm..
. b o

3. Quettra deeqquissiúm.
b o

· "PI. 1.· Quettra deoccolasigóm.
b o

• 2. Quettra" deoqquissiúm..
b o •

3. Quettra diiqquissiúm.

Yo subiría..

1. Assissiumquét. e

·2. Oqquissinquét.
3. Yqquissinquét. .



PI. 1. Assinnossinquét.

2. Oqquissinquét.
3. YqquisSiJ1quét.

Yo haya subido

1. Aim Loassisiúm.

2. Looqquisiúm.

3. "Liiqquissiúm.

PI. 1. Locolassigó~ .

2. Looqquisiúm.

3. Liiqquissiúm.

Yo'hubiera subido,

b o ,

1. Quettra deassissi úm.
b o

2. Quettru deoqquissiúm.:
b o

3. Quettra diiqquissiúm.
b o

PI. 1. Quettrn occulassigórn.
b o

2. Quettra deoq~uissiÚm.
b o

3. Quettra -cliiqquissium.
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PI. 1. Quettú lossinnnssigóm.
2. Quettá loqquissiúm.
3. Quettü liqquissiúm.

Cuando yo hubiere subido.

1. Queetta Iasigóm,
2. Oueettá loqquissigóm,
3. Queettú liqquissigóm.

PI. 1. Quectta 10 (tlia ) queda
mooqquissigórn.

3. Queetta liiqquissigóm.

Subiendo - Assisigóm,
Subido - Yqquissigórn.
Subir - Yqquissigóm..

.Haber subido ~ Laactomccasisi­
Haber de subir \ góm.

-Baber de haber sltbido-Laacto~­
casisigóm.

Habiendo de sltbir- Laactomcas­
.sisigóm.

Sufrir - Ncodoaren.

Yo sufro - Yo aquanto,

Yo hobria sub-ido
1. Ncodonrnó.

2. codoarnió.

1. Quettra deassiúm. 3. Ncodoarnó.
ta

2. Looqquissiúm. PI. 1. Ncodoancó,
la

3. Llaniqquissiüm. 2. Ncodoarnió.
PI. 1. Learsenassiúm. 3. Ncodoarnó,

2. Lonissiúm.

3. (Lía) niqquissiúm.
Yo sufro, 23. forma..

1. Ncodoaren"
Cuando yo subiere;

ta

~ 2. Ncodo.arni.

1. Ouettá lassiúrn. 3. Ncodoaden.

2. Quettá Ioseisiúm. PI: 1.- Ncodoarnácca,
3. Quettá liiqquíssium. ,,3. Ncodoarné,



- 151-

'''"o sufrta. Yo me tapo.

1. Ncodondén. l. Ñappoquiñá,
2. Ncodoarnii. 2. Nappoiña.
3. Ncodoadén.

PI. 1. Ncodoarnácca. ,3. Nnppoguiñá

2. Elncodoarnii. PI. 1. Ñappogoñá ..
3. Ncodoarné. 2. Nappoiñá.

la

Yo sufrí. 3. Nappo i ña.

b No tengo con que taparme -- Scae-
1. Ncodournit. cea ñappoguiña vel Chaque-

"b

2. Ncodoarnitá. macticeá ñappoguiñá.
b

3. Ncodoarnicttí.
b . la,

PI. 1. Ncodoamaguet. Temer - Doctio.
b

2. Elncodoárni. Yo temo,

3. Ncodoarné. la

1. Aim Dioctia.

Yo sufriré.

1. Ncodoarnictó,

2. Ncodonrnió.

3. Ncodoarnó.

PI. 1. Ncodoanco.

2. Ncodoarnió.
ta

3. Ncodoarn,ó.

Sufrir - Ncodoaren.
Habiendo desufrir-Elcodoarniq,
Habiendo su~ido - Elcodóarnió.
Sufriendo - Ncodoaren.
Sufrido - Ncodoaren ,

Yosufro muchisimo ---, Aim neo­
b

doarnó lodigat.

J. Ch. sufrió muchos oprobios.-J.

Ch. ncodoarnictá, ennoague
la

naschiagá 1i gorecté.

2. Dúctiá.

3. Nociia.
o

PI-. 1. Ardoctiá.
la

2. Doctiá.. la

3. Noctitá.

Yo temta:

1. Dioctin.
la

2. Doctió.

3. Noctiá.

PI. 1. Ardoctiá.

. 2. Doestiá .
la

3. Noctitá.

Yo temi,
ttI

1. Dioctiá.

2. Doctiá.

3. Noctiá.



-1.52 -

PI. 1. Ardoctiú.

2. Doctió.
ttl

3. Noctitá.

Yo he temldo.

ut supra.

sin e en octi primera persona.

Yo hube temido,

1. Toro Doctiá.·
ut supra.

Yo temeré.

o

1. DioctilCÓ.

2. Doctiloke.

3. Noctill\e.
o

PI. 1. Doctilc6.
o

2. Doctilco.
o

3. Noctilco.
"'"

y o habré temido.

la

1. Dioctian,
ta

2. Dioctian.

3. Noctiléuke,

PI. : 1. Doctiléuke.

2. Doctiléuke.
la

3. Noctilá ti.

Teme tú,

2. Doctéaccamt,

3. Noctiá.eccá,

PI. 1. Doctiléukeocom.

2. Do<;tiaoccomi.
. ta

3. Noctilo eccuá,

Que yo tema.

o

1. Diottio.
o

2. Doctio.
o

3. Noctio.
o

PI. 1. Doctio-ó.
o

2. Doctio.
s.

3. Noctituó.

y o temiera 6 temiese.

1. Dioctialéuke,
o

2. Doctilco.
o

3. Noclialc6.
()

PI. 1. Doctileu.
o

vel Doctialcó.
o

2. Doctilcó,
o

3. Noctilc6.

Yo temiera.

1. Dioctialcú.
e' ~

2. Dioctialcó,
ÜJ,

3. .Noctiaú.
O O

.PI. 1. Doctilio 1, .aleÓ.
O

2. Doctilc(l.
O

3., Noctirlcü.

o

Que yo haya temido.
~ o

1. Díoctilcu,

2~ Doctialéuke.
la

I ~. Noctiau.
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Yo habla tenido-

1. Ave.

Yo iendrc,

1. AYÓ cel Idió.
2. Idió avó.

(sin canzlJio.)

Yo habré. tenido,

tCl

1. Avé nallaca.
Avé idí nallaca.

Ten tú .•

2. Ave nccami,

3. Ave eccá.

PI. 1. Ave ocom.

2. Ave accami.

3. Ave eccuá.

Quc yo teng{).
~

1. Quectar deavó,

(Igual todo.)

Si yo tu niera .

J. Qucctardeavé,
Id. id.

Yo tendría.

1. Idiquét, o, avequét,

Quc yo haya tenido.

1. Queectardenvé diidí. _
Queector diidí,

Si yo hubiera tenido' - Lactorn­
queavé ú Oueectardcove diidi.

Y~ ~l~b1"¡~ ten-ido - Tornqueavé
ldl o Dlomnlnvé Ó Diomolidí.

Ouanda yo tuuiere - Ln cto m­
queavé ó Nomaloctiadeave idí.

Cuando yo hubiere tenido - Lac­
tomqueavé idi Nomaloctiadea­
vé, idí.

_ la

Tener - Ave ó idi.
Haber ten/ido - Lactomqueavé.
Haber de tener - Lactornquenvé,
Teniendo - Idí, ové.
Tenido - Idí, ové.

.Habiendo de tener - Lacto m­
queavé.

Yo lo tengo - cosa que se muere,
caballo.

1. Ennaío.
ta..!.

2. Inníavot.

3. Ennoot.

PI. 1. Eníovot,

2-.

3. Ennooctó,

Yon tend1·é.

1. .Ennaictó.
ta.

2. Inníuvoctó.

3. Ennooctó,

PI. 1. Ennovocto,

2.
o

3. Ennooctó.

MODOS DE DECIR

¿ T~'ene hijos? - Mecen cactiala­
b

ITi?
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¿ Vd. tiene '1llujer? - No scaec,
b

Accarni mnvé Dovar?

¿ Quién lo tiene? - Quenogué

quennoot.

Yo lo tengo.

1. Ennaiot,

Aquello tiene.
ttJ

3. Ennectoot = enrioot.

Vos lo teneis,

¡)1. 2. Maccamí inninovat,

« Yo la tengo ex. gr. hacha»
cosa que no se muere

1. Evaiot,
2. Iviavot.
3. Evoot.

PI. 1. Evogova t.
3. Evooctó.

Yo la tendré (hacha)

1. Evaioctó (ischavó.)
2. 1viuoctó,
3- Evooctó,

])1. 1. Evogovoctó,

3. ~voQctó.

Yo lo .tendré,

1. Ennaictó.
la

2. Inniavoctó.

3. Ennooctó.

PI. 1. Ennovoctó.

3. Ennooctó.

Yo tiro con el [usil.

1. Saino
2. oinní.
3. Yoin.

PI. 1. S asinnúcca.
3. Yainné.

Otro.

1. S uinnurnectúh.
2. uinnictúk.
3. Yainnicták.

PI. 1. S ainnnncntúk.
3. Yainnectrapé.

Yo tú-aré.

1. Suinnó.
2. annió.
3. Yuinnó.

PI. 1. Suincó, \.
2. annió.
3. Ynin, ó.

Yo "tiro un cascote, u.1l guijarro.

1. Si nnácca.
~

2. ennart.

3. innúccn.

¡..>l. 1. Si nnarsócco.
o

3. i nnare.

Otro.

1~ Sj nnacutúk.

2. ennaritúk.
3. i nnacatúk,

PI. ,Sinnnscocták.
1)

1.
'3. i nnacntrapék.
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PI. 1.

3.

Yo tiraré.

1. sinnaccó :
2. ennnrió.
3. innaccó.

PI. 1. srnnnrscó.
3. innag6.

Yo tiro al aire.

1. Sinnnrék.

2. ennnrivék.
o

í nnarvék. ·

Si nnnrsovék-
o

innardék.

1. Si nnarcó.

2. ennoriveccó.
o o

3. i nnurvoccó.

PI. 1. Si nnarsóccoz,

3. i nnardeccó.

Yo tiro, atrayendo.

1. Savek.
2. avigui.
3. Yavek,

PI. 1. S avegácca.
2. avigur ..

n? 3. Yavegué.

Otro modo.

1. So.vequectak.
2. aviquictah.
3. Yavequectah,

PI. 1. Sa~elcDctak.
2. ovíquíctah.
3. Yavequectrak.
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Yo tiraré.

1. S aveccó.
2. aviguió.
3. Yaveccó.

PI. 1. S avelcó.
2. ut sing.
3. Yavegó.

Yo tiro al suelo,

1. Salactevék.

2. alactivék.

3. Yalactevék.
r

". PI. 1. Salactaravék.

3. Yalactrék,

Yo ti,·aré as 1.•

1. Salacteccó.

2.. alactiveccó,

3. Yalacteveccó,
,.' o

PI. 1. Salactarvéccó.

3. Yalactreccó.

. Toca,' - AssiÍiú.

Yo toco.

_ta
1. Saschi laa.

o

2. ~schi]á.

~ 3. Yaschífnú

1.. PI.. Saschilgud.

2. aschifiá.

.. 3. aschiliraé.
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Ile tocado.

Haúía tocado,

Lsassíjiü.

Lassijiá.

Yo tocaré.

Habiendo tocado - Elsnssilaá.

'1ocando - Sassilaú.

Tocado-ElsnssiToá.

Pedrome toca--Pedro yaschilaivá.

Yo te toeo-Aim sassilinrvé.

Yo hubiera tocado.

Tomscssilaá.

Toca1·-AssiJuá.

Habiendo de toea1"-Loctornque-
•

2. asciliaquet.

3. Yascilaquet.

PI. 1. SasciTcaquet.

2. asciliaquet.

3. Yasciliruquet.

Que Yo haya·.tocado.

1. Lactomsassílca.

Yo toco.

1. Sippoctaá.
2. eppoctiá,
3. ippoctaá.

:Pl. 1. Sippotrcaá,
2. eppoctiá.
3. ippoctroá.

Yo tocaba.

1. ~ippoctectáI~.

2. eppocticták,
3. ippoctectá.

PI-. 1. Sippoctractú k.
3. ippoctectrák.

Tornar - Acconiá.

Yo 'tomo.

1. Sacconá,

2. acconiá.

3. Yacconü.
o

PI. 1. Saccongá.

2,. ncconiá,

3. Yoccontá.

To,!laré.

1. Saccono. o

(La e casi
parece s)

Yo tocarla.

Yo tocara,

1. Sassijaó,

2. assifió.

1. sosciToquet.

1. Sassilaquet.

2. assifiao.

3. YassiTaó.

1. PI. Sassicaquét.

2. ussiliuó.

3. y assiliraó.

sassílaa.
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o Yo traigo.

b .. Noennoclornúh.
1. Ñodú ñovirurt,Tra aJal -

2. Nodoi novirartii.
1""0 trabajo.

3. Lnodó.
ttJ, 1'>I. 1. Ñodoccó.

1. Socnnnctagán. 2. Nodoi.la

2. oennactarn i. 3. Nodo.
la

3. Doennnctngan.
Yo traje.la la

PI. 1. Soennocl~rnucca.
or

2. ocnnnctarni. 1. Elñoviragüt.

3. Doennoctnrné. 2. Novirurtí.
r

3. Novirart,
Otra.

·PI. 1. Ñovirurtácca.
~ ICI ,1 2. Novirartii.1. Soennn~tnne~tnpe 1.

la •
3- Novirarté.2. ocnnucta rnictápeh.

la

3. DoennaclnrnecLapeh. Yo he traido.la

PI. 1. Soennactarcactápéh, r
ia

1. Elfiovirart.2. oennactarnictapél\..-
2. Lnovirarti.

3. Doennactnrnectapé.
3. Lnovirart.~r

....
1'>1. 1~ Lñovirortácca.

Yo In·abajé. 2. Lnovirartii.
3. Isnovirarté,. 1. Socnnnctagnn.>

2. oennactaruictapeh. Yo ."traeré.

Otra. 1. Ñovirartó,
2. Novirartió,

1. Soennectarnó. 3. Novirartó.
2. ocnnectamio. PI. 1. Ñovirarcó,
3. Docnnectnrnó. 2. Novirartió,

PI. 1. Soenneclorn,có. 3. .Novirart,ó,
2. Docnnectarn.n,

lla trabajado clie de lJl~é - Moen-
~. '~

nnctnrnigui nagau lodigat? -

r

Traer - Novirart.:"

Trae ·tÚ.

2. Novirartii accarní.
3. Novirartó.

PI: 1.· Ñovirarcó,
2. Novirartii.

.() 3. Novirarté.
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Traeme - Noddoeó.
Pedro me trae-e Pedro nodoivü.
Yo te traigo - Aim ñiaviguí.
Te traiqo esta qallina - Ñoddon

anna vaccaé.
r

Traer - Novirart.
Haber traido - Elñovirnrt.
Haber de traer-Diomañovirartó.
Trayendo - Ñovirartó.,.
Traido - Ñovirart.
¿ Has traido á tu, hermanas

Manovirartii lcoyaí.
¿ Has traido el hermano de Pedro?

- Manovirartii lcoya e Pedro.

¿TraJisfe los caballos? - Novirar­
ta

ti eccua ascipiga?

Truena - Assonnecták ..

T,·onaba - Assonnecták.
ta

T,·onó - Assogon.

T,·oná l1l11Cho-Assonnectopeuk.
Donnococtappequé.

Está tronando por caer el rayo ~
YnTnctectuppiguí. - Donno­
coctappegué,

Maccaquen aalo.
ñooctiaguá. .
flooc-rnTó lquelacactí.

Yo tropiezo.

1. Saaccassó.
2. accnssot ..
3. Daccassó.

PI. 1. Snnccnssócco.
2. accnssoí.
3. Daaccassó.

Otro presente.

A la lJar del presente 'se halla esto

o r

1. Sipporlagan.
tar

2. epporInnni.

3. Depporlagnn.

PI. 1. Sipporlarinácca.

3. Depporlarné.

Yo tropexaba,

1. Elsaaccassó.

Yo tropecé.

1. Saaccnssócco.
2. Laccassoí.
3. Ldaaccasso.

PI. 1~ Saaccnssócco.
2.· Laccnssor ' í.
3. Daaccassoc,

Yo tropezaré.

1. Sanccascó.
2. aaccassoyó.
3. Daccascó.

PI. 1. Saaccascoctó.
2. accassoyo.
3. Daaccoscoctró.

Otra forma.

T ropcxaré.

1. .Sipporlarno.
2. epporh:l1~nioó'
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Yo vengo.

-1.
2.
3.

PI. 1.

1Jle Iza tropexado el caballo-Dnoc-
cascó Loñorló. la

1J{e 'rodó el caballo - Diccanni
iiíorlá.

Si te rueda el caballo, te has dc 'lIl~-

tar _ N01~dicconni cañar lar-

riláfvuctió.

Veni1' - Aqquii. - EyolL

Sunnák.
nqquii.'
annúk.

Sannirnéccu.
2. aqquii.
3. annangué.

Yo 'venia.

1. Sannúk. ~

o}"..o 'vine.

}7"ó he venido,

Como el prcsente.

Yo 'vendré.
o

1. Sannacó,

2. aqquió.
o

3. annncó,

PI. 1. Sannincó.

2. aqquió. ~

3. nnnog6.

JTenid por dcá A '.- nnOlro queen-ná. o"

Al '1nárgen estd esto: - Venga

aq annacó aqquió accamí an-
o

ringo.

¿Cuándo »iniste t - MaTa g uf
mnaqquii.

Antcaye1' - Scavitlega.

¿Pedro ha venido? - e Pedro
munnak?

Si - aja.
. la

No-e.

Mescaedá mesen ecá.

'Diga á PedJ"o que vénga- Ynnin­
pék é Pedro annacó.

o

:·yea t'á á venir - Lnnnaco.

Diga el Pedro que hable - Yn:lia­
.})ek e Pedro deectacó..'

Vender - Iannii.

Yo vendo,

1. Itsnn.

2. iannii.

3. eyan.
,.Ia

PI. 1. "Esannacca.

2. 'annii.

3. eyanné

yó vendía - Ya. vendí.
o

1. Losan.
2. Liannii.

" 3. Leyan.

Yo he vendido.

0# Losan.



]ro ha.~ia cendido
queesan.

Yo rcnderé,

1. Esnnnó,

2. innnió,

3. Eyanno.
o

PI. 1. Lesanco.
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La c to m- Vcr _o Sivnna - Savana.:

Yo 'veo.

1.. Sivnná.
2. evaniá,
3. Yavaná,

PI. 1. Siivangú.
2. evaniü,
3. ,-avantá.

2. iannió. Yo 'Veta - Como el presente.

3. Leyan,o.
Yo ví ..

Vende tü,

2.

3.

PI. 1·

2.

3.

\"anni nccnmt.

Eyannóeccü.

Esann accáocom,

ianniiaccamí,
ola

Eyan,6eccuá.

Esonquét.

1. Snvaná.
2. evaniú,

3. Yavanú.
PI. 1. Soavangu.

2. evaniá.
3. Ynvantá.

Yo he visto - Corno el posado,
en singular; como el presente,
'en plural.

Yo hube visto - Ocom Lactom-.
saavangu.

Yo renderta - Id.

Yo huhiera vendido.

Lesanquet,
.Lianniquet.

e,o

Vender - Yannil.
Haber de 'vender - Tomqueesan '
Habiendo vendido -l~actornque-

san.
Vendiendo - Lessannó.
"rendido - Lésan ,
¿Has rendido el 11laix? - ¿Mo­

liannii ecca nassoléh?

1. EIsii vaná.
2. Lovuniá.

1. Savanú,

2~ ovanió.
3. Yavantó.

PI. 1. Siivangó.
2. cvanió.
3. Yavnntó.

Yo habré uisto,
a

1.' Elsavuná.
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1. Diappiló.

2. appilió.

J\JIdappiliñó, Pregunta.

3. Dappiló,

PI. 1. Yappiligó,
la

3. Dappiló,

Saliendo de mi casa digo.'

Voit'eré.

Volveré.

Estando en el Pueblo, saliendo de
él á San Pedro, digo:

Volt'eré.

1. Diappilú.

2. Dappiliú.

:1 Dappiló.

PI. 1. Diappilnrvó.
la

Doppilao.

( Muy borroneado aquí el MS.)

Yendo de aca lí los Calchines, digo:

1. Yappilchimmó.
2. Dappilischimmó.
3. Dappilchimmó.

PI. 1. Yuppilarschimmó.
3. Dnppilischimmó.

Yendo (t Pae«, digo.'

Volve1·é.

1. Diappilarsornmó.

.:, 2. Dappiliarsommó.

3. Dappilarsomrnó.
o

PI. 1. Diappilcasommó.

.c 3. Dappildasommó,

Yo rolceré,

Yo ruelro,

l. )"oppIT.

2. Dappili.

3. DoppiTe.

Jl1. 1. Yuppíiúccn.

2. Dnppiíl.

3. Dnppilé.

'Yo »olceré.

vappileccó.

S oppilecco.

o
Pedro os 'l:é-e Pedro yovuniarYá.

Pedro los vé - e Pedro ynvnnTú.

Qite yo cea - Queectnr savunú ,

'Ver - Sivanú, vel Snvaná.
ltl

Dios ama - 1 Dios domortii.

Pedro ·vé- e Pedro yavnnú.

Pedro me 'l'é- e PetIl'o ynvanivé.

Pedro te 'l'6- e Pedro i vanáguü.

Pedro lo 1.'é - e Pedro ynvnná.

Pedro nos t'é - e.Pedro vnvanor-
gua.

Eló;falldo ((cá en. San Pedro yendo
al Pueblo~ digo:

1. Yappiló.loeecó.
2. Dappilió.
a. Dappiló.

PI. 1. Ynppilgó.
2. Dappilió.
3. Dnppildeccó.
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2.
::J.

::J.
1)1. 1.

Saliendo de casa ajena, yendo á la

mia, digo:

1. Yappileccó,
2. Dappillveccó.
3. Dappileccó,

PI. 1. Yappilarcó.
3. Dnppildeccó,

Yo cuelco d San Ped1·O d~l Pueúlo

1. Soppi lek, leceó.
·2. oppilevek veccó,

Ó mopilloecó,
:3 oppilek, leccó ,

PI. 1. Soppil uarek, Iarcó.
2. oppilevek, veccó,
3. oppilomdek, deccó,

A los Calchines.

1. Sappilarsóm.
2. oppilyursóm.
3. oppilarsóm.

PI. 1. Suppilgars6m.
2. oppilyursórn.
3. oppildursóm

.'; Iré.

1. Soppilnr'sornmó.
2. oppilyarsornmó.

oppilarsomriió.
Soppilyarsommó.
oppilynrsomrnó.
oppildarsommó.

o

dovvovorquí?

¿CÓIUO le ha ido?-l\'lcn necturi .

De San Pedro al Pueúl~~

1. Soppilnilñó.
2. oppilniliñó.
3: oppilnilñó.

PI. 1. Soppilarni.rñó.
2. oppilurni.lñó.

·A Cantan I'aex,

1. Soppilschim ,
2. oppilischim.
3. oppilschirn.

1->1. 1. Soppilarschim .
2. oppilischim.
3. oppilischim.

TTol'Veré.

1. Soppilsch i111U1Ó.

2. oppilischimmó,
3. oppilscljirnmó.

Pl. 1. Soppilurschimmó,
2. oppilischimmó,

TRANSICIONES

b o

Iro te amo - Aim SUYUt'fÍ.
ta

Ya te siento - Airn nigai.

Yo te llamo - Soyamaguá.

Yo te aprieto~ Aim spuctarriní.
ta

Yo te conozco - Aim sadini.

-Yo te traigo ---: Aim ñia viguí.

Yo te arrastro - Aim SQ\:·O glini.

Yo te lloro --:.Aim üoycrn[Jek.

Yo te prequnio - Aim sinnactii.

Yo te mando - Aim silueii.
o

Yo te bautizo - Aim soecori.C(ui-
lea igui,



- 164-

ta,

Fedro me honra - e Pedro daq­
ila-ti

quí.va.

Pedro me 1nata-e Pedro dialoat.
la la

Pedro me dice - e Pedro i nn i va
ta,

innia ennnpivá.

Pedro 'lile destierra -' e Pedro

Pedro me oye - e Pedro nogo­
M

varn i vá ,

diulat.

Pedro me toca - e, Pedro yaschi­
laivá.

'Pedro me dá - e Pedro diucticté,
ta

Pedro 177C lleva - e Pedro digat-
.: -diavéh.

Pedro me aquarda - e Pedro ya­

liaivá"

Pedro me nombra-s- e Pedro' non-
o

neceo pii vá eyecca pii vú.

Pedro me. manifiesta - e Pedro
vagacti vú,

Pedro me 'bautixa - e Pedro YOC-

corigilcoih.' 01

¿ De donde vell,ís? - Mactilque-
o e

Yo te oiqo - (Aim) Iiagtlyurnia-

vé. s.
Yo te honro - (Airo) sommas-

tii ,·el snguiaguá.,
Yo te mato - (Airo) SúT,"actii.·

Yo te digu - Airo issinnnrguú.

Yo te destierro - Aim saÍncti.

Yo te toco - Aim sassITiarvá.

Yo te llevo - Airo sagactii.

Yo te aguardo- Airo snTIoguó..

Yo te nombro - Aim íschiqqui-

ppeagua.

Yo te manifiesta - A~m saccac­
tiurva.

Pedro me ama - e Peclro o\'o~·í

- e Pedro ncoitivá.

Pedro me siente - e Pedro no-o
vactai.

Pedro me llanta - e "pedr'o cIo-
. ..'garruva.

Pedrome aprieta- e Pedro ipac­
~ r
tar ini.

Pedro me conoce - e. Pedro dia­
den.

rugué,
. la,

Del Poniente - Lavarschiguim.

Depor arriba - Rdappigom.
. la

Depor abajo - Quer Aaquini.
¿Donde estais 'I)OS? -_ Monnictra-

gue. o

Por arriba - Aschinnectaguér­
dappigom.-

Por Poniente - Aschin tague edú
luvarschigorn.

Por abajo.- Aschintnaque eda
a-quiní.

Pedro me ofende - e Pedro días-
b o •-. la

sovat ~ e Pedro dieen ..

Pedro me trae-e' Pedro nodoivá,

Pedro me arrastra- e Pedro dia­
voglen,

Pedro 'lile llora - e Pedro noin­

niTeh. ~

Petlro 'IJW .pregunta ~'e Pedro dT­
tn

nnat dinnoctetapeh.

Pedrome manda --:.: e Pedro diilu.
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fa

Jluy lejos - Aguinium,
n - ~
cOllZO mucho - Selessoctigue

quiyarayouh.
1Jluy cerca - Me Scoijoiguó.
J[uy arriba - Aschintuguo edú

la

lnvnrschigum.

.11IUChO .- Oicten - Sleyocco ('t?)
POCO - Mescoyocte.

Es necesario -.A.ctnito meenncc­
la

ló eunecto-e-Noenomeennectó.

POr arriba \ . la

D
·b) Rdilpplg-onl.

e arri a ( ~

s
Otra uex - Tomaloetrne.

Por ahajo ¡ la. •

D
bai Queruaguiní.

e a aJo

M,ODOS DE EXPRESAR ALGU­
NAS PROPOSICIONES

Os aviso que el Jueces es la vi­

gilia del Tránsito, no se puede
C01Jler carne y el Viernes es
fiesta de !Juardar, venid todos (í

na.~ ",

misa y no trabajcis. - Saccuc-
o

tarniavá e Jueves nnagán y
vigilia e Tránsito de la Vtr-,

la
gen mesnaik luat : y Viér-
{les "e TT'ñnsilo. de í3~Vtrgen

o

naagáa loddignt; accarni 311.-
b, (J. <

gué aqquió quirrunisa toctar­
la

noenactarnió.
Tú me dijiste cuando te confe­

saste-Accumi innirapéh no­
litchococtarnt.

Yo te dije-Aim ischiinnirappc-
T (J

gaguú,

Amad á Dios sobre todas las co-
la la

sas'- Nchococtió idioscoctuu
quennougué nuschiagá.

¿ Para" quién es eso? - Queqque­
gué ncactavú ennú?

~ Eso es para 'l1zi? - Muim enná?

Esto es lJa1·a l1zl- Quennú uim .
la b

Yo no quiero - Sesummuré mes-
yossnpét.

¿ Tú no quieres? - Mesdussapu lo?

¿Aquel no qu.iere?- Mesnassa­
pét.

Yo obedezco - Assevelék.

Yo uo obedexco - Mescaasseve­

Ték.

Siqame (en el rexo) - Aqquissu-
r .

ppiguivó,
~.

Sequidsuc (en el re:o] - Aquic-
r

tappigui vó.

Siga1l1e - Aqquissuilék.

.Sequidme andando - Aguictui-
!,

Teh.
la

Ahora lÍ la doctrina - Nornúlu
doctrino.

, .
Venid ahor~ mde tarde (en la tar­

de) -- Nomaluvít luqquio,
la

Después de - Nomayemmé.
la

...llás larde (por la 111a1ia71a)-N0-

mnnaguta nomus-canavilru.
.' la

Antes de ~ Nornasca.

j){ás' tarde de - Xornancoppú
yemmé.

¿llas hallado el Padrino? -lVIec'tú
dunnuctarctí nepadrinoyo?
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1 1 Mad1"in(l?-~'1Cl-ollas hallalto a o

6 loccú dnnnnctarctí nemodrl-

nov. ,
.. t o s que hacer tOé no masYa no lene o o ,

_ Toctrocccó nqulnnlgue dn-

lnonorini rl~mmo quil~ni 10­

qquivó.
Es malo 'vivir así sin estar casa-

la lata

do,casada-Seno en edú quen-

cnvé deTococtaguit nasln us-

chiÍuyúo
b

Yo te doy - EsaninrdÓ.
p

Yo te dl -"Esoninrd6.

Yo te daré . Esonniarrnó.

Yo le doy - Esnnné.

Yo le daré - Esarnmó.

Tú l1W darás - Nañanirnmó.

Dálnclo-Nañnnidirnmó aqquic-
toctó,

A 1I1Z0 que ha de coml~gal' para
que dé qrdcia« después de la
misa - Nomayemmé In Misa

o

doinniaiió quenrui uctamnar-
la "

qul oennarnictacó malotcun-
yoyó-nnoctiguí Jo Ch '; ma­
lacconictó.

Abrid la boca - Avactiguí cu-
dnppi. '

Sacad un poquito la lengua­
Loyotievegué leccochiclék do-

legnrnnl"cti.

Retirad la lell9lla-LuYiguiú du-.

legarnnrctí.

Traga.dla - Accanninnt.

Andad liqero - DioTesocc(~).

Andad JI uolced así - Deyujie-
la
taccó.

Decidle que raya ligero - lnni­

rnpcó iyulietoccó.

lto 1.'és - Mescuevaniú = SCtlC-

vanict ' .

Picara, embustero - Arnfin lenth,

Pícara, embustera - A Inrooteayé.

¿No deseabas á la mujer de tu
la

pr6gil1lo? - Toctardi ppictiuó
la

accá lovú quiodaéke.

Ven que enseñaré á rexar
Aqquió sappariñó.

". • la

'TTen - Dóennagunne.

Aprenderlos - Mcopp-actnogué.
la _

Paisano vel paisana -l\·'locC:'i lék

-l\'Ioeoilassé.

Castellano vel castellana - e Do­

colossé, edocoleéke.

Castellanos - Edoccolassé.
,

Está bien - Diammacactinni.

Castellanos '(gen~ls) - Edoccos­
chí-Nnu'ugau loddigut que­
nneddoccoschí, idi N. scueccá
na aguá loddigat cnccami,

. la la

n0111eeeÚ doennactiguí oenna-
.ctarnió.

El Lúnes de la otra semana es el
dia de los d'lfuntos-Cuccoliyú
edomingo 110malelunes naa-

las _'as
gaü narnme noppn 1i .

JTO 's'oy el Padre, de San Pedro,

no me haced nada-Aim eppa­
drí queddá e San Pedro 'roe­
toniuccó nquiniiqque,
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Rempujad la puerta - Nnmma- ¿Porqué no comes Y - Mudien-
qqucró Iassornme. tocpnqqu{i - Mallen - soctia-

Estando adentro-Ammaquerék. qquli - Taryen maaqquii ?

Tiradla - Naviqquiró. Porque no quiero - Meschiasn-
Aquí dentro esta J. Ch. en el sa- pét nqueé,

qrario - Ennao-gut coctaolék !)óngalo en la boca (el cigarro)

InyeTó ennasso. b
- Iliaoguí cnrnppi cadappi.

Carod la sepultura para ese di- eQue1'eis aprenderla? - Miischi­
[unto - Niyaini loyí iddi n8-

ctii ncoppactiagué.
ppáTé.

Fulano esta enfermo - Eccá 'do-
Venid al primer 1"epique't - Laq-

m Tolo.
quió nomalappesék nactoin- -

. ¿Estais enfermo? - Dalolní?
nITó.

ta Estoy enfermo - Dialolá
¿Dónde Itas nacido? - Mevnqué eCámo está fulano? - Mennec­niguyoscoctt?

tari?
Han ido al campo - Actareve-

ta eCámo estais 'Vos? (á un enfermo¡
gué noennagá. - Minnictart, Minnictrari?

Ouedate ahí - Yn co vi ru ug ué Iqualmenie - Yequeidictá.
enná. ttl

Anda por allá __ Yaccairengué Es preciso confesarse - Noenuú
iddi. - mis.chococtarní.

Anda tú allá adelante de la Igle- No sé rexar - lV!essnde - Sesa-

sia-Arnmoe oqquii quinde- den doennagan.
o n.o

Joyngué enná actamnaqqué. No importa - "Scneccá nquen-
ta

eDónde ha ido fulano Y - Mactai- negué nqueen-N. mancoppa.

qque eccá? . Hace mucho - _Quischi"g~é neo-
e. Donde está fulano? - Mennee- ppá,

tazué ? e, d A'-' eEstd« embaraxa a? - eco ro(
Traeme el fuego --- Oqquia nnno- r

réh. " mannare?

Andad á traer fuego"- Oqquité Estoy embaraxada - Aím man-
nnnoréh. naré.

(~Fle rué al monte fulano? - Ac- ¿ Habeis quedado embaraxada'l >«

tnúh oocU? Laccami monnuré?
b

Está durmiendo fulano-ETncatá. Ha quedado así-Accá limanaré,
r ~ fu ~

Duerme - r{lacen. imnnnoré, imannaravé.
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En la senlanaque v'iene _Qucn­
, m 9

na nagoulu nconup.ra .

j[ujeres venid mas a~e.la1,lte-A~­
comí aaló noqqulyn'u - Ac-

ta.
cumí naló coinnivó qu~ennn-

ssó.

Poro dar lugar tí los lunubres rr:

Ledocnté enuva yaTé.
ta

Fuerte - Luí.

Pescado - Naí.
Yo he 1nandado (l llamar (l fulano

_ Elsilactnrné e Dionicio.

.Aguá1·dese 'que 1:engá fulano - .
Ncodonrni ynrnovió Q Diol?i-.
sio.

Encendedel fuego - Moní enna
annoréh.

JTé á llamarme á Dionisia - Eq­
que eccá doyarnü eccü Dio-
nisio.

Que venga súbito - Áccutónin

iiyaTó.
ta

Había - Tom,
taO

. Casi- Lactorn.

Habría - Quet.

Hubiera habido - Quectar.

.Atli hijo no quiere hacerme caso­
Iyaleh toctruivileh toctarnu-

ya 710

gayarnivri ctoñoguyarná mes-
üngnyarnú.

No tengo que comer - Scaeccn
nuoctécte.

¿~ Has alzado alguna cosa aj~lla ? .:
Meccnquan ncooconiú anno­
yúh.nqueeyemmaréh nculoviü
cnllá?

¿Has carncado alqun animal OJtIlO?

l\'1eccne¡ucn nculoacti uscipi­
gúcco, ó, vácca.

l.. Has tenido deseo de hacerlo? ­
la

Dissioquen nooctí.

¿ Has partlcipado carne robada? ­
Minniapequen doccnctarctii
laacte ?

ÚI

¿ Ouüntas ocasiones? - Leyocté,

¿'11as levantado falso testimonio':
- ~/Ieicaquen ncoictt nama-

la .

ctaíh nnctíTeh (= nactiedá )

queccá yolé ornoaló ?

¿ Has descubierto. alqun delito ocul­
40 de otro?-lVleccaquen nena-

bo .

gactii nassoah nactoctinden
b

nqueyemrnareh.
. ta

¿ Estais casadopor Iglesia? - Ma-

laccaquen uschiliguit cacta­
mnarqui "!

¿ Has pecado con alguna mujer ca­
'. .sadaPOI:, Iglesia? -Maccaquen

ncavatiguet aaló ncave meccá

lescilorvé ? "

¿ Has tenido iocamientos't - Mee-
)' _ ta .

caquennascilinlda neppotial­
. da nayapéh?

¿ )luchas ocasionest - Movecte-
quen ? lo

¿ Vd. era el que buscaba cí, la mujer
Ó él/a á Ved? -:- Quequequeln
avnccayú accami Ó manoncn
naló,

, ~

¡~ Has tenido abraxas ó beeos: - Ncau­
b

liuiqnen c.oiorTl ucoyoqqui-
glJí .?
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tG

Queraaguiní.
Por abajo
De »

POI" »'

¿De dónde ha venido? - Mictil-
cagué == Mactiguo ?

De por arriba - Rdappigom.
·tG

¿ Ad,pnde habeis ido? - Nigancui-
gué?

Por arriba- Rdappigom.

Por abajo -Queraaguim.

¿ Adonde ha ido fulano - Mactai
gué eccá.

.0

Y8o-ué?.. o . . ÚI

¿Adonde habeis ido'J.- Nigangai-
gué?

i!De donde ha venido fulanv? - ;
o

Mactícagué? .

¿ Adonde ha. ido? - Mactaigué?
tG

Accami aaló coinnivó .queenna-

ssó ledicaté ennoá yaT~...
Espanten los p"erros - Oddi~ ni­

ppiogué.
Sordo lOco-Daniaguí lcaik,

Pór arriba - Actaiguequerdap­
pigom .

. Por abajo - Actai hqueraaguim

Muy lejos - Slessoctiéquedap­
,ea.

pigom.
ta

¿ Donde está fulano? - Merina-
gué?

lA

Rdappigorn.

o

Blanco - IgTegaccá - Lalega- .¿ Donde estais vos? - Monnirc-
gaca. tragué?

Neqro - Navé, ¿De donde renis t - Mactilque-
o

.A%ul- Iccoláccu.

Por ~ la parte ~ la
J)e· de·. ... Lavarschigom
¡>ar Ponlen te .

Por ) la porte )
Del ( del , Dieti?rni
Por J E~te )

Por arriba
De )
Por »'

Rubio (cabello) -Coiiorehla vé.

Fulano tiene una carne'1nuy co­

lorada - Eccá ectóhlaschih.

.Madini n a ya p é h ncavotiguit
aaló?

Mippitiaé nayapéh ncavatí yoTé?

¿Te kas mitrado en partes v.ergonxo­

sas? - Meccaquen queccan-
ti

calaah nevanialtá?

¿ Has mirado á alguna mujer?­

Macc a q u e n queraniah aTo-
o -

viahaa?

¿ Las kas mirado en los pechos t ­

Maccaquen eranialó loecté

aaló?
.Trdeme una leña para el fuego -

Avoyó ncoippa yoTé lassoh.

Colorado - Ectóh ectogué.

Amarillo - Conní.

, T~eTde - LadaTá.
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TESTO SIN TRADUCCION

. l "O\'a' rluennOn(lclUe noccorigó lcaigo lichococtarno
« Saccac arnl • .

qucnnOOngué iñardí.
.... s. .1' e~noá nauO"ütá la «ueresma nichococtarnarquí

« Lonen...onuu ti t4

. tri' lcai O"Ú' eccá ñaden maavé eccá lassoariet lod-
ennoa nocco~Jr"I0' r"" o .

non1actichocoelarn yappaguék ecca los_'digút lichococlar'nú;

sourcét. 4_!!- &(6

« Nemeccá nacticcá leddacá quenná la cuaresma quenncha-:

queiviñó rneccú·leddacá eccáldichococtornó.
o o itJ lA

« Loctra~n ,ennoá iñacá quenquinninalaccagué lové, lnoen'

didlOcocto/né nomové ecci.- lassoarcet loddigat : chaqueenna

n~lnlectaal amennanami~~arctes~apék lassoarcectó nornactiilné]

ecrua iTiulcü dichococta~né. .)

« Saccnctarniavú lotcaaschicó enneguí nomaleeveinte naaga-'
t4t4 _ ~

tú, tosaden. maclf~ilo,. lcnomalótk eyemmerék eccá e Padriolek,

novio quenná daarí ; noen nomeccuá nischite ndichococtarné
ta, ta. "

nullacairn, nomalsadené ennoá daVc3cturi.,
. o . '.'- ~

« Yyáganiñó enuoaardassoarssitrí, ischococtarníó mescaeva...~

niá mnodiliviimnrtich¿coctarní- nactideavé ndoloat ossonnag~
ta? ta ~J

o~n.d~~caní c.añarlari leccalaó dilivii, ao dalo-o? laí machaim, a01

dilivii mactichococtarnt norndilivii mactichococturni leccala in~J

quió eccá annorék.: :;'j
ta .' i

.« Novinitcó, ovilcó maavé 'iñcoctaa quennaloá, meetres, etc4
~M '

«Saccactarniava mesnaik taat, etc. "1

•« Novinitcó . ovilco acca mapeseiguet ñannorschim canJ

inmisa , loschimga iñco~aá ;T. C.; c~ccaliYá ñannorschira

que~ ;~eragu~ le,:ó enná J. C. lotraeen quencavé nquesanó cacc~

lalagarcrol loctr 1 hi . . " .1
.0 aen tose rmmagá coctaa J, C. ncaalectavek- InDI

J. C. quiddipiguim. j
!.
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la tG
« Saccactarniavá quennoá yesse nomecco nquenapék naccatek

ta ÚJ i4 t.a to o

maneen rnaryaih, lactilih; lochaqueiddictó nomeccá dololcactarn
ÚJ ÚJ o ta

namqueilic manoenó, nomacticá dalolcactarn ennoagué yessé
ÚJ

mescaeccá nayap marynik .
ta ta

« Seccactamiava nomeccá nquenapek naccatek manoen mar-
ta ÚJ

yaloat ennoa yessé quidyoá naagalá lectaát lactilik.
ÚJ _

« J·:cca naagaá nanumrnenarnák mescaló enná nimisenarná-
ÚJ ~

ca, nacuvé malolivá msaccactorniavá.
ÚJ .. ta lo.

« M80yé quenniddí matchaadinf mnuagaá loddigat; nomal-
, ta

chaadini naagaá loddigat eccá naagaá: saccactarniavá , chau

que iddictaquén quennactoinniló quiddi nagalovilni, chaquiddia-
ÚJ... t.a

vit, naagaá loddigat nomanecteé.

« Saccactarniavá quennoanqqué nocorí-u? gó lcaigó lichococ-
f'~ - ta ta

tarnó quennoagué. iñard! eccuanasichococtarné queniñaga nque­
ÚJ

nnevék ichococtarnió tomascalennevék iventí cinco naagatá,
ta

nomacticcá nasichococtarni tomascalennevék iventicinco naagatá

ovó dassoarssictí.

« Accactarnialó ennoá nquerinectailó lavorí.

CARTA DE LETRA DEL PADRE TAVOLINI

Al Exelentisimo Sr. Gobernador Interino de la Provincia (/,anta .Fé)
Dr. D. Severo Gonxales ...

San Pedro, 20 de Abril de 1856.

'Exelentísimo señor mío de' todo mi aprecio:

Bien sabía V. E. que el señor Comandante General Don­
José Rodriguez anoche como q las 8 y cuarto salió de este con­
ton llevándose consigo los dragones para ir á detener la sole­
vncion 'de la gente del Sauce. Por este motivo me dejó ami con'
algunos pocos indios habiéndose (nqtu concluye L
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Aquí concluye el manuscrito del P. Tavolini, de un valoro sin
rival para el estudiante de las lenguas del e.haco. Autores como
Bárcena y Dobrizhoffer nos dan la síntesis de sus estudios,
Tavolini nos ha legado el material con que nosotros podemos
hacer otro tanto. Desgraciadamente no encontramos en los
apuntes listas de esas p~l~br3s y pn~tíeu~n~ q~e nosotros lla­
mamos Adverbios, PreposIciones, COI1.1 Un (OI On e S e Interjecciones.
ni tampoco esa série de partículas nllegndizas en que abundan.
las lenguas Americanas, y, que si se quiere, eOI1:-itituyen su ma­
yor dificultad. Esta falto en parle se ha llenado por el Editor
en el Ensavo. de Gramática que se dará en seguida.

Los textos van sin traduccion porque carecen de ella en el
MS de Tavolini, y porque aun no se han interj)retado satis­
factoriamente: una vez concluido el Vocahular-io Mocoví-Cas­
tellano, acaso pueda JJenarse este vacío, y si así ~ucede se dará
en forma de apéndice al final del Ensayo.

Este trabajo es el primero de una sér-ie que arrojará nueva
luz sobre las Lenguas Americanas, y servirá de eslabon para
encadenar. todas las Lenguas' Argentinas.

Pilciao, Catamarca, 1890.




	0
	001
	002
	003
	004
	005
	006
	007
	008
	009
	010
	011
	012
	015
	016
	017
	018
	019
	020
	021
	022
	023
	024
	025
	026
	027
	028
	029
	030
	031
	032
	033
	034
	035
	036
	037
	038
	039
	040
	041
	042
	043
	044
	045
	046
	047
	048
	049
	050
	051
	052
	053
	054
	056
	057
	062
	063
	066
	067
	068
	069
	070
	071
	072
	073
	074
	075
	076
	077
	078
	079
	080
	081
	082
	083
	084
	085
	086
	087
	088
	089
	090
	091
	092
	093
	094
	095
	096
	097
	098
	099
	100
	101
	102
	105
	106
	107
	108
	109
	110
	111
	112
	113
	114
	115
	116
	117
	118
	119
	120
	121
	122
	123
	124
	125
	126
	127
	128
	129
	130
	131
	132
	133
	134
	135
	136
	137
	138
	141
	142
	143
	144
	145
	146
	147
	148
	149
	150
	151
	152
	153
	154
	155
	156
	157
	158
	159
	160
	161
	162
	163
	164
	165
	166
	167
	168
	169
	170
	171
	172
	173
	174
	175
	198
	199
	200
	201
	202
	203
	204
	205
	206
	207
	208
	209
	210

